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Cuvântul politeþe semnificã „ansamblul de reguli de comportament în spiritul 

bunei-cuviinþe, al amabilitãþii ºi al respectului reciproc“. De ce m-am oprit asupra 
semnificaþiei acestui cuvânt? Pentru cã, din pãcate, astãzi, mai mult ca oricând, în 
realitatea zilnicã, el a devenit un cuvânt lipsit de consistenþã.

Georges Duhamel, cunoscutul scriitor francez, în Cronica anotimpurilor amare 

(1940-1943) susþine cã progresul material incitã la neglijarea politeþii ºi, cel mai adesea, 
pune în pericol virtuþile morale tradiþionale. Scriitorul se referã la progresul civilizaþiei 
mecanice în secolul al XIX-lea ºi începutul secolului al XX-lea.    

        „Politeþea este caracteristicã omului puternic,  înþelept, sigur de valoarea lui ºi se 

ºtie foarte bine cã acesta nu o va  demonstra trecând cu obstinenþã primul peste tot.

Adevãratul orgoliu nu se potriveºte cu satisfacþiile grosolane. Un om de mare 
merit nu simte nici o ruºine în a lãsa pe cineva sã intre în faþa lui pe uºã sau în a-l ajuta 
chiar sã-ºi dezbrace pardesiul. Acest act de politeþe este doar un act de modestie ºi nu 
unul de umilire; adevãratul orgoliu, este sã fii  mereu deasupra lucrurilor mãrunte, 
deoarece acestea nu te vor împiedica sã fii ceea ce eºti ci, dimpotrivã, te ajutã sã te 
eliberezi de orice josnicie.

Aºa gândeºte un om rezonabil, sau aºa gândea înaintea domniei maºinilor”.

        Climatul mecanicii nu este cel al politeþii. Dimpotrivã, acest climat readuce în viaþa 

noastrã, tot mai mult, legile junglei. Cel care altãdatã se dãdea cu plãcere deoparte din 
faþa uºii pentru a-ºi lãsa sã treacã vecinul, astãzi, acelaºi  om, dacã s-ar afla la volanul 
unei maºini luxoase e de la sine înþeles cã l-ar depãºi pe modestul posesor al unei maºini 
vechi. Maºina îi forþeazã mâna. Apasã pe claxon ca ºi cînd ar spune: „Hai, fã-mi loc mai 
repede, doar sunt mai puternic decât tine! Am o maºinã mai teribilã decât a ta, mai 
scumpã ºi care apare în toate spoturile publicitare. Fã-mi loc, dacã nu vrei sã te înghesui 
puþin. Hai, cã îmi pierd rãbdarea... ªi, trebuie sã fii fericit sã scapi doar cu atât, pentru cã, 
de obicei, urmeazã ºi o înºiruire de cuvinte ce nu pot fi reproduse aici...

        Mã întreb: Georges Duhamel are dreptate? Oare civilizaþia mecanicii  sã fie cea 

care  ne-a fãcut sã uitãm ce înseamnã politeþea?      
Gabriela MARCU
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                                           Former le jugement de l'âme

                                                       pour préparer a la vie.  

Revista Amicalei membrilor ordinului Palmelor academice a publicat recent 
un articol al lui Jean Cluzel – fost senator specialist al audiovizualului, membru al 
Institutului ºi ardent apãrãtor al gândirii franceze – intitulat Tele-realitatea, punct de 
vedere moral sau punct de vedere politic? Acest articol coroboreazã atât de bine 
ideile pe care noi le  prezentãm  de  mulþi  ani în revista noastrã Le Dèvorant,  încât 
m-am gândit sã mã servesc de ele pentru prezentul editorial.

         Progresul televiziunii, început acum 50 de ani, ne obligã sã ne întrebãm ce a 
devenit aceastã media azi. Creºterea influenþei sale – atât în domeniul informaþiei, cât 
ºi în cel al divertismentului – ºi admiraþia corelativã a telespectatorilor au suscitat 
foarte curând interesul agenþiilor de publicitate; banii pe care acestea i-au investit în 
anunþurile lor au antrenat înmulþirea posturilor de televiziune, care s-au angajat într-o 
concurenþã din ce în ce mai aprigã. Din aceastã cauzã, succesele ºi insuccesele 
acestor aºa-zise televiziuni se traduc prin câºtiguri sau pierderi reprezentând sume 
colosale.

Acest sistem concurenþial ºi eminamente comercial conduce la eliminarea 
din programe a oricãror producþii neglijate de o majoritate a telespectatorilor ºi la 
cãutarea ceea ce poate sã le flateze instinctele cele mai elementare. Producãtorii ºi 
difuzorii, forþaþi sã capteze atenþia maselor, sunt constrânºi sã scoatã din emisiunile 
lor tot ceea ce implicã un efort de înþelegere. Iatã de ce am asistat, încetul cu încetul, 
la dispariþia emisiunilor intelectuale, culturale, artistice, ºtiinþifice la ore de mare 
audienþã… Singurul cuvânt de ordine astãzi constã în stârnirea emoþiilor 
telespectatorilor.

Responsabilii televiziunilor, conºtienþi de fenomen, dar îngrãdiþi de logica 
comercialã a audienþei maximale, nu scapã nici un prilej de a ne servi o sutã de 
argumente pentru a-ºi scuza demersul; ei spun cã ne aratã lumea aºa cum este ºi cã 
televiziunea nu este decât oglinda societãþii. Este o imposturã! Oglinda nu este 
responsabilã ceea ce aratã. În schimb, televiziunea este responsabilã pentru ceea ce 
prezintã.

Unii pretind cã aceastã analizã este valabilã pentru toatã media. Nu este aºa: 
jurnaliºtii din presa cotidianã, de exemplu, au o deontologie pe care am putea sã o 
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rezumãm, prin aceastã formulã aplicatã de Ouest-France: „Sã spui fãrã sã faci rãu; sã 
prezinþi fãrã sã ºochezi; sã dovedeºti fãrã sã agresezi; sã denunþi fãrã sã condamni”. 
Sã prezinþi la televiziune nu este asta; o singurã probã ar fi de ajuns: aceea de a citi 
Scrisoarea Consiliului superior al audiovizualului, plin de recomandãri, de 
avertizãri, de condamnãri de care, de fapt, televiziunilor nici cã le pasã. Nu, 
televiziunea nu este o media ca oricare alta, în primul rând pentru cã ea este astãzi 
principalul element al mediului cultural al copiilor.

ªi copiii sunt cei mai vulnerabil telespectatori, deoarece televiziunea 
reprezintã pentru ei un gen de realitate în competiþie cu realul, pentru cã ceea ce îi 
impresioneazã afectiv ia în conºtiinþa lor o valoare cvasinormativã, aceea a unui 
model dupã care ei vor judeca în viitor ceea ce vor vedea ºi ce li se va întâmpla.

Luând în consideraþie împrumuturile luate de la Jean Cluzel - preºedinte al 
Canal Academie, primul radio academic francofon - mã vãd obligatã sã-l las pe el sã 
încheie acest editorial cu o concluzie care a fost ºi aceea a unui colocviu organizat sub 
auspiciile Fundaþiei Singer-Polignac, de cãtre Asociaþia Démocratie Médias: 
„Pentru prima datã în istoria umanitãþii, transmiterea reprezentãrii lumii nu se mai 
face numai prin pãrinþi, ºcoalã, bisericã sau cãrþi din biblioteca familiei, ci prin 
conglomerate de interese financiare apropiate sau îndepãrtate care, toate, au ceva de 
vândut”.

Sã ne amintim de ceea ce spunea Patrick Le Lay, preºedinte al TF1: „Ceea ce 
vindem la Coca-Cola, este timp pentru creier disponibil”. Pentru viitor, avem o 
necesitate urgentã, aceea de a forma telespectatorul, deoarece nu vom ajunge 
niciodatã sã reformãm televiziunea.

Myriam Hadoux

Text preluat ºi tradus din revista Le Dévorant, nr. 219 septembrie-octombrie 2006

 de Gabriela Marcu
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A vorbi despre marketing în bibliotecã pare multora ciudat. Marketingul - spun aceþtia - este o 
problemã a structurilor economice, a cãror activitate de bazã este producþia ºi care au ca scop 
fundamental obþinerea profitului. Bibliotecile sunt instituþii culturale, cu servicii publice gratuite, a 
caror activitate este mai ales una de naturã intelectualã, unde calitatea conteazã mai mult decât 
cantitatea þi în consecinþa nu este necesarã o astfel de  abordare. O asemenea reacþie ignora 
schimbãrile care se produc în toate domeniile þi implicit þi în biblioteci, precum þi succesul acestui 
concept. Deþi existã multã confuzie þi chiar o anumitã rezistenþa, specialiþtii sunt de pãrere cã 
orientarea spre marketing duce la schimbare þi ameliorare þi cã marketingul este un factor 
transformator þi de adaptare a ofertei documentare la nevoile utilizatorilor. 

Necesitatea implementãrii marketingului în bibliotecã 

În ansamblul cuprinzãtor al acþiunilor întreprinse pentru modernizarea serviciilor de 
bibliotecã, introducerea unor elemente de marketing preocupã tot mai mult conducerile acestor 
instituþii, pe bibliotecari ºi pe utilizatori. Dezvoltarea cererii de culturã þi diversificarea tipurilor de 
servicii culturale au condus la asimilarea în domeniul culturii a unor metode ºi tehnici de marketing. 
Concepte cum sunt piaþa, consum, strategie, nevoi, difuzare, concurenþa, preþ, promovare dobândesc 
noi înþelesuri, cum ar fi piaþa editoriala, consumul mass-media, strategia bibliotecarã, nevoia de artã, 
difuzarea cãrþii, preþul informaþiei. 

Deþi de datã recentã, preocupãrile de marketing câþtigã teren, necesitând o mai bunã asimilare 
a experienþelor din diverse instituþii ale carþii din þara þi din strãinãtate, stabilirea unor norme unitare 
de aplicare prin decizii cu caracter legal-administrativ. 

Pe scurt, marketingul de bibliotecã înseamnã dezvãluirea cãilor raþionale de comunicare între 
cei care propun serviciile (biblioteca) ºi cei care le „cumparã" (utilizatorii), adicã:

punerea activã în serviciul nevoilor utilizatorilor reali þi potenþiali;
ameliorarea þi adecvarea permanentã la nevoile utilizatorilor pentru a asigura un grad 
sporit de satisfacþie a acestora; 
permanenta comunicare cu utilizatorii; 
evaluarea gradului de satisfacþie a acestora, pentru a opera, imediat, ajustarile þi 
comunicarile necesare în materie de oferta informaþionala. 

Factori care determinã implementarea marketingului în bibliotecã 

În secolul XXI economia pentru profit conduce lumea. Bibliotecile nu scapã acestui fenomen. 
Cum poate o bibliotecã sã-þi îmbine misiunea sa de serviciu public þi noþiunea de gratuitate asociata 
acesteia cu importantele funcþii economice? Sa treacã de la o extremã la alta? Experienþa statelor 
occidentale, cu vechime ºi brokerajul informaþional, arata cã nu este neapãrat necesar. Mai mult, ideea 
informaþiei ca bun public are în continuare susþinatori puternici. Actualul potenþial (biblioteci, centre 
de informare, institute de documentare) nu trebuie ºi nici nu poate fi înlocuit exclusiv cu structuri 
bazate pe profit. 
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Noile tehnologii 

Asediate de presiunea preþurilor în creºtere, de restricþiile bugetare, de complexitatea muncii, 
bibliotecile au fost atrase de noua tehnologie informaþionalã. Progresul tehnologic a fost spectaculos, 
în special în domeniul computerelor, incluzând posibilitãþi de stocare ºi facilitaþi de regasire a datelor. 
Bibliotecile au ajuns repede sã vadã în tehnologie un adevãrat panaceu. Deºi nici tehnologia nu s-a 
dovedit a fi salvatoare, cu siguranþa este importantã. Aceasta a înzestrat bibliotecile cu posibilitãþi 
imense de prelucrare a publicaþiilor ºi a devenit o unealta de nepreþuit în managementul informaþiilor, 
mai ales în activitaþile de regasire þi stocare. 

În mediul bibliotecilor este mai greu sã recunoþti insuficienþele tehnologiei, fiindca principalul 
scop al managementului informaþiilor (culegerea, prelucrarea, memorarea, regasirea þi transmiterea 
informaþiilor) este îndeplinit. Un punct de vedere critic asupra tehnologiei ºi insuficienþelor ei a fost 
adus în discuþie datorita presiunii constrângerilor bugetare, pentru cã tehnologia informaþionalã 
modernã costã… 

Informaþia ca marfa 

Noile tehnologii de informare ºi telecomunicaþii modifica investiþiile bibliotecilor. Cu cât se 
investeºte mai mult, cu atât se mareþte numãrul informaþiilor, iar serviciile devin mai rapide. 
Bibliotecile sunt nevoite sa caute þi sã gãseascã noi metode þi strategii care sã întãreascã finanþarea.  

Pentru realizarea practicã a economiei de piaþa este necesarã conþtientizarea acestor fenomene 
noi. Primul pas spre economia de piaþa este introducerea serviciilor plãtite, astfel cã serviciile oferite 
de biblioteci pot fi „comercializate”.. Discuþii lungi sunt generate de absolutizarea principiului 
gratuitaþii serviciilor. Tradiþia impune o gratuitate deplina a serviciilor, ceea ce nu înseamnã cã nu 
poate fi îmbunãtãþita oferta de servicii. Chiar dacã bibliotecile se schimbã, depãþind faza tradiþionala, 
ele ocupã un loc aparte, ca importantã sursa de informare þi spaþiu cultural universal, cu virtuþi 
formativ-morale. Trebuie subliniat faptul cã nicicând resursele bibliotecilor nu vor fi asigurate din 
activitãþi proprii farã a atinge grav funcþia fundamentala a instituþiei carþii ºi a dreptului cetaþeanului la 
informare gratuita þi la culturã.

Bibliotecile nu pot supravieþui pe principiile autogestiunii. Ele, ca ºi alte instituþii de cultura, au 
nevoie de subvenþii. Dar este evident ºi faptul ca numai cu banii alocaþi de stat sau de alte organe de 
finanþare nu este posibil sa se asigure nivelul necesar al serviciilor bibliotecilor, sã fie satisfãcute 
dorinþele mereu crescânde ale utilizatorilor. 

Majoritatea bibliotecilor însã nu percep informaþia ca pe o marfa, þi acest lucru nu este legat 
numai de gratuitatea serviciilor de bibliotecã. Beneficiarul este pregãtit sã plãteascã mulþi bani pentru 
o informaþie unica. În societatea noastrã puþine biblioteci poseda asemenea informaþii. În condiþiile 
pieþei este necesar sa se culeagã þi sã se creeze informaþii care pot deveni marfa. În prezent existã multe 
posibilitãþi pentru biblioteci sã se implice în comerþul cu servicii. Devin importanþi acei beneficiari 
care platesc serviciile de bibliotecã. Îndeosebi aceþti beneficiari trebuie descoperiþi ºi trebuie aflate 
interesele lor în ceea ce priveºte informaþiile. Cerinþele beneficiarului obligã biblioteca sã rupã 
închistarea sa profesionalã, sã se integreze cu alte instituþii, sa-þi perfecþioneze tehnologia ºi sa 
pregãteascã informaþia într-o forma accesibilã pentru utilizator. 

În pofida tuturor acestor modificãri în viaþa bibliotecilor, aproape pretutindeni primirea 
gratuitã a informaþiilor a fost interpretata de beneficiari ca fiind ceva ce li se cuvine. De multe ori a 
apãrut prejudecata cã „tot ceea ce este gratuit este farã valoare”. Mai devreme sau mai târziu se va 
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înþelege ca informaþia trebuie platitã, dar vor exista þi reacþii de tipul: plata informaþiilor este 
imorala… ieri totul era încã bine, comod þi gratuit. Azi de ce nu este tot aºa?

Profitul 

Tendinþa actuala a bibliotecilor este de a-þi spori resursele prin introducerea metodelor 
moderne de marketing, care îþi gãsesc utilitatea mai ales în extinderea ariei de preocupãri comerciale 
ale bibliotecilor, cu o condiþie: veniturile rezultate sa se constituie în resurse suplimentare pentru 
îmbunãtãþirea activitaþilor în biblioteci, ºi nu ca o modalitate de limitare ºi retragere a subvenþiilor 
publice sau a organelor de finanþare. 

Metodele de marketing pot interveni în reconsiderarea ofertei de servicii prin îmbunãtãþirea 
fiºierelor, prin informatizare ºi automatizare, asociere la servicii naþionale ºi internaþionale, 
concomitent cu utilizarea informaþiei pe grupuri de solicitanþi stabiliþi prin metode ºtiinþifice, 
deoarece biblioteca nu poate deveni supermarket pentru toþi ºi toate. Deci apare necesara nu numai 
îmbunãtãþirea ofertei, ci ºi întreprinderea unor mãsuri promoþionale de cunoaºtere a resurselor 
bibliotecilor ºi de atragere a noi grupuri de utilizatori. 

Este învechitã ideea cã instituþiile non-profit nu trebuie sa se strãduiascã sã aibã un profit, un 
venit. Este chiar indicat sã se obþina un venit cât mai mare, care sã participe la îmbunãtãþirea ºi largirea 
ofertei de servicii, cãci utilizatorii au la dispoziþie o multitudine de surse de informaþii pe care le pot 
folosi. Daca bibliotecile vor sã supravieþuiasca, ele trebuie sã-þi vândã serviciile ºi produsele pe baza 
unor nevoi ºi dorinþe corect identificate. Pentru a avea succes în marketing, bibliotecarii trebuie sã aibã 
þi sã ofere produse ºi servicii superioare. 

Conºtiinþa profesionala a bibliotecarilor, formatã pe alte postulate decât cele de marketing, se 
împotriveºte noilor tendinþe ºi recepþioneaza cu greu noile expresii „piaþa ºi biblioteca”, „marketingul 
ºi biblioteca”. Bibliotecarul cu gândire de marketing nu va admite cu entuziasm colecþia frumos legata 
þi aþezatã la raft. El se va ocupa de gãsirea clienþilor, a persoanelor care vor sa foloseascã informaþia 
strânsa în fond. 

Astãzi este deja clar cã venitul va modifica radical stereotipurile relaþiilor dintre biblioteca þi 
utilizator, dintre diferitele biblioteci, dintre salariaþii bibliotecii. Puºi faþa în faþa cu un viitor atât de 
dificil, bibliotecarii nu îþi pot permite sã ignore nici o idee referitoare la modul în care bibliotecile ar 
trebui sã funcþioneze cu eficienþa maximã. Beneficiile unui program de marketing pentru o bibliotecã 
pot fi evidente fie în servicii publice îmbunãtãþite (rezultate ale unei focalizari crescute asupra 
necesitãþilor ºi intereselor diferitelor grupuri-þinta servite de bibliotecã), fie într-o eficienþa crescutã în 
atingerea scopurilor bibliotecii printr-o revizuire sistematicã a programului de marketing. 

Bibliotecile actuale trebuie sã-þi orienteze activitatea spre partenerii de comunicare culturalã, 
sã vinã în întâmpinarea solicitãrilor acestora facilitându-le rapid þi în timp util accesul la informaþie. 
Marketingul devine necesar pentru a rãspunde celor trei mari probleme actuale: schimbarea 
utilizatorilor þi a utilizãrilor, organizarea unor industrii ale culturii þi informãrii þi inovarea în 
domeniul serviciilor. 

Preluat ºi adaptat dupã articolul „Marketingul în bibliotecã”, autori: Ionel ENACHE ºi  Mihaela 
MAFTEI, Universitatea din Bucureºti, 2003

www.unibuc.ro/eBooks/filologie/enache-market/index.html
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Existã, indiscutabil,  o conexiune între ideea de bibliotecã ºi ideea de informaþie, la fel cum este 
ºi între titlul documentului ºi cuprinsul lui. Dacã, totuºi, titlul introdus în baza de date nu reflectã 
cuprinsul acestuia, el este pierdut pentru informaþia sa cãtre utilizator, deoarece nu poate fi regãsit 
decât dacã acel utilizator are o bibliografie clarã pe tema cãutatã. ªtim din experienþa proprie cã acest 
lucru se întâmplã rar, ºi chiar dacã utilizatorul vine cu o listã pregãtitã, ea poate sã fie parþialã ºi ar 
putea fi completatã cu titluri noi care sã abordeze subiectul respectiv din diverse puncte de vedere, în 
acest fel putându-se realiza o sintezã pe tema respectivã cât mai complexã ºi apropiatã de adevãr. 
Utilizatorul vine la bibliotecã sã caute informaþii, ceva anume, în speranþa cã acestea sunt mai 
detaliate ºi mai ample decât ceea ce poate gãsi pe internet. Sunt ºi mulþi acei care nu ºtiu, sau nu au 
posibilitatea sã acceseze site-urile de internet ºi pentru ei singura opþiune rãmâne biblioteca.

Sunt multe documente la care titlul nu reflectã neapãrat ºi cuprinsul lor ºi atunci trebuie sã 
recurgem la vedete de subiect. Vedetele pot fi simple sau compuse, tematice, analitice, de referinþe 
critice.

În trecut vedetele de subiect erau completate pe fiºe de catalog ºi erau împãrþite în mai multe 
cataloage ce deþineau, pe aceste fiºe, noþiuni din curpinsul lucrãrilor. Cataloagele tradiþionale sunt 
organizate pe vedete de subiect, tematice, analitice, index de noþiuni  sau de referinþe critice.

Catalogul pe subiecte tradiþional grupeazã descrierile documentelor în ordinea aflabeticã a 
cuvântului care desemneazã subiectul pe care ele îl trateazã. Exemplu : 

Adolescenþã; Avioane; Calculatoare; Ciberneticã; Lingvisticã; Programare; Zãpadã.

Cuvântul care desemneazã subiectul se numeºte „vedeta de subiect”. Acest cuvânt se ia din 
titlul documentului sau din cuprinsul acestuia.

O formã superioarã catalogului pe subiecte este Catalogul analitic - unde sunt scoase în 
evidenþã toate subiectele conþinute de lucrare. Exemplu:

„Istoria românilor subt Mihai Vodã Viteazul”

are ca vedete de subiect în acest catalog:

Români; Istoria României; Mihai Viteazul; 1593-1601 etc.

Acest catalog este cu atât mai necesar cu cât o bibliotecã este mai mare. Citând-o pe Jacquette 
Reboul, bibliotecar la Bilioteca Sorbona:

„Catalogul alfabetic de materii (în Franþa catalogul analitic este denumit „Catalogue 
analityque ou alphabétique de matieres”, n.n.) se prezintã deci ca un dicþionar, în care cuvintele, aici 
vedetele, sunt clasate în ordine alfabeticã, toate una dupã alta.” Defectul acestui catalog tradiþional 
este totuºi dispersarea informaþiei – lucru ce a necesitat completarea mai multor fiºe de trimitere (vezi 
ºi...).

Catalogul tematic tradiþional grupeazã descrierile dupã unele teme de actualitate. Exemplu:

Combaterea poluãrii; Integrarea în Uniunea Europeanã; Marketing;
Uniunea Europeanã etc.
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Catalogul tematic tradiþional are totuºi doar un caracter de recomandare, cuprinzând cãrþile mai 
noi pe teme de actualitate care nu reflectã întregul fond al bibliotecii.

Catalogul de referinþe critice grupeazã, dupã cum îi aratã ºi numele, toate referinþele critice 
deþinute de bibliotecã. În acest catalog sunt fiºaþi atât scriitorii comentaþi dupã nume, cât ºi operele lor, 
dupã titlul fiecãreia, (acestea pot fi ºi analiza unei poezii sau un ciclu de poezii) în ordine alfabeticã. 
Exemplu:

Alecsandri, Vasile; „Baba-Cloanþa” / Alecsandri, Vasile; „Pasteluri”/Alecsandri, Vasile.

Comparând cataloagele tradiþionale ale bibliotecii cu vedeta de subiect în sistem informatizat a 
programului Tinlib aceasta poate sã cuprindã toate noþiunile cataloagelor tradiþionale ºi sã fie mult 
mai amplã decât acestea, deoarece azi e mai uºor sã tastezi câteva cuvinte decât sã completezi sute de 
fiºe câte ar fi fost necesare, uneori, unei singure cãrþi. Acum vedeta de subiect a ajuns sã fie atât un 
cuvânt ce poate exprima o noþiune, cât ºi un grup de cuvinte. Ele pot sã se refere la o personalitate, o 
operã literarã comentatã, sau sã reflecte perioade de timp din istorie.

 Programul Tinlib reuneºte cuvintele cheie aflate în titlul lucrãrilor cu cuvintele din vedetele de 
subiect completate prin Modulul de Catalogare, aºa cã ºi din acest punct de vedere meritã ca aceste 
noþiuni sã fie introduse. Ele se vor regãsi chiar dacã am cãuta dupã cuvintele cheie.

Exemple de vedete de subiect: 

A) Comentariul literar referitor la romanul „Iarna bãrbaþilor” a lui ªtefan Bãnulescu îl 
putem gãsi în: 

1. Luca, Eugen: Demers critic. – Bucureºti: Editura Dacia, 1973.
2. Perpessicius: Lecturi intermitente. – Bucureºti: Editura Dacia, 1971.
3. Oprea, Al.:  Miºcarea prozei. – Bucureºti: Editura pentru literaturã, 1967.

În titlurile de mai sus este vorba de cãrþi ce cuprind eseuri de criticã literarã, care au referire ºi la 
vedeta de subiect cãutatã : Iarna bãrbaþilor/Bãnulescu, ªtefan.

4. Boatcã, Maria; Iancu, Marin; Boatcã, Silvestru: Literatura românã : clasa a
 XII-a: antologie texte comentate. - Bucureºti: Editura Recif, 1997.

Aceastã lucrare este, dupã cum aratã ºi titlul, o antologie de criticã literarã, unde gãsim printre 
alte analize ºi comentariul literar al cãrþii „Iarna bãrbaþilor”.

B) Recent am fost confruntaþi cu o cerere mai deosebitã referitoare la relaþia existentã între 
Vasile Alecsandri ºi poetul provensal Frederic Mistral. Cãutând în vedetele de subiect am putut gãsi în 
fapt doar o singurã carte referitoare strict la acest subiect:

1. Platon, Maria: Vasile Alecsandri, poeþii felibri ºi „Cântecul gintei latine”: o 
paginã  distoria relaþiilor culturale ºi literare franco- române. – Iaºi: Junimea, 
1980.

Vedetele de subiect completate, în Tinlib, în acest caz au fost: Alecsandri, Vasile; literaturã 
comparatã; Miºcarea Felibrilor; Mistral, Frederic; „Cântecul Gintei latine”/Alecsandri, Vasile; 
latinitate; romantism; paºoptism; criticã literarã; relaþii culturale franco-române. 

C) Datoritã vedetelor de subiect ne putem lãmuri ºi noþiunea de „cerc literar” consultând 
urmãtoarele lucrãri:

1. Gorovei, Artur: Alte vremuri: amintiri literare. - Folticeni: Tipografia ºi librãria 
„J. Bendit”, 1930.

9Vox Libri, Nr. 2 (5-6), Toamna-Iarna, 2006

Profesiune si vocatie, ,



2. Sevastos, M.: Amintiri de la „Viaþa Româneascã”. - Bucureºti: Editura pentru 
literaturã ºi artã, 1956.

3. Regman, Cornel; Stanciu, Dan: Dinspre „Cercul literar” spre „optzeciºti”. - 
Bucureºti: Cartea Româneascã, 1997.

4. Selejan, Ana: Literatura în totalitarism. Vol. 1: 1949- 1951. - Sibiu: Thausib, 1994. 

5. Poulet, Georges: Metamorfozele cercului: [studio]. -  Bucureºti, Univers, 1987.

6. Rotaru, Ion: O istorie a literaturii române. Vol. 5: Poezia româneascã de la al Doilea 
Rãzboi Mondial pânã în anul 2000. - Bucureºti: Editura Niculescu, 2001. 

7. Gheorghiþã, G.: Sburãtorul: revista ºi cenaclul. - Bucureºti: Minerva, 1976.

Dacã nu am fi avut completatã vedeta „cercul” în literaturã, titlurile deja amintite nu ne-ar fi 
fost de folos. Nici ele, nici cuvintele cheie ale titlurilor introduse decât, probabil, cartea „Dinspre 
Cercul literar” spre „optzeciºti” a autorilor menþionaþi ºi eventual „Metamorfozele cercului” deºi aici 
nu era clar despre ce „cerc” este vorba.
 Acestea sunt doar câteva exemple, dar am putea continua cu o adevãratã carte pe aceastã temã.

Pânã la urmã vedeta de subiect este singura ce ne poate ajuta sã vedem în profunzime conþinutul 
documentelor. Ar fi ideal ca întregul fond de carte sã fie introdus în sistem informatizat ºi prelucrat 
analitic, astfel încât vedeta de subiect sã adune din titluri diverse informaþii lãmuritoare despre o 
personalitate, despre un subiect, o temã de interes general sau particular. În acest fel vom putea da 
utilizatorului care calcã pragul bibliotecii informaþia cât mai completã asupra temei care îl 
intereseazã.

De curând, cu ocazia mutãrii bibliotecii ºi a introducerii în sistem informatizat a titlurilor de 
carte, am descoperit adevãrate comori „îngropate” în rafturi, care nu au fost aproape niciodatã 
împrumutate, tocmai din cauza necunoaºterii conþinutului. Achiziþia de carte a fost cum s-ar spune „la 
înãlþime”, dar foarte multe din aceste cãrþi s-au pierdut pentru cititori, deoarece nu au putut fi la fel de 
bine prezentate analitic. Ineficienþa nu a fost a celor care au prelucrat datele în trecut, ci doar a 
sistemului în sine. Noþiunile trebuiau cãutate în numeroasele cataloage ce conþineau fiºe privitoare la 
cuprinsul documentelor, iar pentru un utilizator nespecialist în biblioteconomie era dificil sã se 
descurce în ele. Nu trebuie sã uitãm ºi de faptul cã fiºele de trimitere nu erau suficiente. Pe de altã 
parte, prin cãutarea în mai multe cataloage se pierdea mult timp ºi, de aceea, de cele mai multe ori, 
utilizatorul se mulþumea cu mai puþine informaþii.

Cataloagele tradiþionale ne sunt ºi acum de ajutor, dar sunt convinsã cã ele vor fi înlocuite, 
treptat, de catalogarea informatizatã. Sã nu uitãm cã, pe viitor, utilizatorii vor avea acces la catalogul 
on-line, prin internet. 

Vedetele de subiect în biblioteca noastrã au fost alcãtuite pentru toate documentele nou intrate 
(în ultimii cinci ani), iar la fondul vechi de carte s-au introdus, deocamdatã, doar la critica literarã. Ne 
dorim ca, în timp, sã ajungem la performanþa ca toate domeniile atât la carte, presã, cât ºi la audio-
video sã fie mai bine aspectate prin vedetele de subiect pentru o mai bunã ºi mai rapidã cãutare 
tematicã, realizând în acest fel o mai eficientã servire a intereselor utilizatorilor. 

Roxana BORTOª
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Descendentã a unei ilustre familii belgiene de scriitori, 
oameni politici ºi diplomaþi, Amélie Nothomb se naºte în 1967 
la Kobe, în Japonia, unde tatãl ei este ambasador. Întreaga ei 
copilãrie este de fapt o cãlãtorie, cu „staþii” în toate colþurile 
lumii: Japonia, China, SUA, Bangladesh, Birmania, Laos. La 17 
ani îºi începe studiile de greacã ºi latinã la Universitatea din 
Bruxelles, perioadã din care pãstreazã amintiri nu tocmai 

plãcute, simþindu-se neînþeleasã ºi marginalizatã.

Deconcertantã ºi machiavelicã, Amélie Nothomb zguduie 
lumea literarã francezã la numai 24 de ani, cu romanul de debut, 
„Igiena asasinului”. Auto-declaratã „bulimicã” a scrisului, autoarea 
scrie cel puþin trei romane în fiecare an, dintre care publicã însã numai 
unul. Scrie zi de zi, între patru ºi opt dimineaþa, cu pixul, pe caiete 
ºcolãreºti.  „Uimire ºi cutremur”, a doua ei carte, primeºte Marele 
Premiu pentru roman decernat de Academia francezã. Autoarea scrie 
despre frumuseþe ºi moarte, copilãrie ºi  literaturã, cãlãi ºi victime. 

Beneficiara unui portret compus din superlative, „fenomen 
literar ºi mediatic”, „talent stupefiant”, „succes fenomenal”, Amélie 
Nothomb este poate cel mai bine descrisã de un alt coleg de breaslã, 
Pascal Bruckner: „Un formidabil jet de vitriol în mijlocul 
preaînþeleptelor noastre grãdini franceze.”

„[…] un romancier este o 
persoanã care pune întrebãrile, nu care 
le dã rãspuns.”

„Dacã un scriitor reuºeºte sã 
fie pasionant în legãturã cu subiectul acesta [romanul sãu], atunci nu-s 
decât douã posibilitãþi: fie repetã cu glas tare ce-a scris în cartea lui ºi 
atunci e un papagal; fie explicã niºte chestii interesante despre care n-a 
vorbit acolo, caz în care zisa carte e ratatã pentru cã nu izbuteºte sã 
spunã totul.”

„Existã nenumãraþi oameni care duc sofisticarea pânã acolo 
încât citesc fãrã sã citeascã. Strãbat cãrþile ca niºte oameni-broascã fãrã 
sã înghitã un strop de apã.”
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„ … una dintre caracteristicile speciei noastre este cã 
avem un creier ce se simte necontenit obligat sã funcþioneze, chiar 
ºi atunci când nu serveºte la nimic: acest regretabil inconvenient stã 
la originea tuturor necazurilor omeneºti.”

„ … lumea geme de asasini, adicã de persoane ce-ºi permit 
sã-i dea uitãrii pe cei pe care, chipurile, i-ar fi iubit. […] Uitarea e 
un ocean nesfârºit pe care navigheazã o singurã corabie, memoria.”

„Dumneata habar nu ai ce înseamnã sã iubeºti: e o boalã ce 
te înrãieºte. De îndatã ce iubeºti cu adevãrat pe cineva, fãrã sã vrei, 
începi sã-i faci rãu, chiar dacã, ºi mai ales dacã, vrei sã-l faci 
fericit.”

„ Un viol e, totuºi, flatant. E o dovadã cã cineva e capabil 
sã încalce legea pentru tine.”

„Câtã vreme vor mai 
exista ferestre, pânã ºi cea mai 

mãruntã fiinþã omeneascã de pe pãmânt îºi va avea partea sa de 
libertate.”

„Timpul este o invenþie a miºcãrii. Cine nu se miºcã nu 
vede cum trece timpul.”

„Neamul omenesc este astfel întocmit încât fiinþe întregi la 
minte ar fi gata sã-ºi jertfeascã tinereþea, trupul, iubirile, prietenii, 
fericirea ºi cine ºtie câte altele pe altarul unei fantasme numite 
eternitate.”

„Nu trebuie sã fii mare învãþat, nici sã fii trãit mulþi ani ca sã 
observi cã iubirea nu e specialitatea oamenilor.”

„Asasinatul poate fi comparabil  cu actul sexual prin aceea 
cã adeseori este urmat de aceeaºi întrebare: ce sã faci cu corpul? În 
cazul actului sexual te poþi mulþumi cu faptul de a pleca. Crima nu permite însã aceastã facilitate. De 
aceea ºi pentru acest motiv constituie o legãturã mult mai puternicã între fiinþe.”

„Însuºirea cãrþilor mari este cã fiecare cititor este autorul lor.”

Traian MARIAN
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Pentru orice om, privarea de libertate în mediul penitenciar constituie o situaþie deosebitã, 
cu puternice urmãri în mediul sãu de viaþã atât pe durata detenþiei,  cât ºi dupã aceea, în libertate. 
Frustrarea afectivã ºi informaþionalã, lipsa comunicãrii, veºnicul interes faþã de aspectele 
personale ºi materiale nu mai lasã loc soluþiilor morale la problemele cotidiene.

Pentru persoana condamnatã, mediul penitenciar ridicã cel puþin douã probleme 
importante: de adaptare la mediul penitenciar ºi de evoluþie ulterioarã a personalitãþii. Uneori ne 
punem întrebarea referitoare la „a doua ºansã”. Când poþi acorda aceastã ºansã ºi cui? Se spune cã 
orice om are dreptul la aceasta, dar oare cei care au comis fapte în urma cãrora au fost privaþi de 
libertate meritã aceastã „a doua ºansã”?

Rãspunsul apare sub diferite forme. Dintre cei întrebaþi, unii au rãspuns ceva de felul 
„depinde de gravitatea faptei fãcute”, alþii au dat un rãspuns negativ hotãrât, dar au existat ºi 
persoane care au rãspuns afirmativ.

Afirmaþiile de genul „sunt acolo pentru a plãti pentru faptele comise” sau „ar fi trebuit sã 
se gândeascã înainte de a comite fapta” au reprezentat motivul pentru care  angajaþii Bibliotecii 
Judeþene „Ovid Densusianu”, din Deva, în urmã cu doi ani, au început participarea la un program 
pe teme culturale intitulat sugestiv Filocart - O carte pentru fiecare.

Acest program a fost iniþiat de specialiºti ai serviciului cultural-educativ din  penitenciarul 
de maximã securitate de la Bârcea (judeþul Hunedoara). Racordat la complexul proces de 
reaºezãri structural-funcþionale ºi legislative ale sistemului penitenciar românesc, Penitenciarul 
de la Bârcea vãdeºte o preocupare pentru problema custodierii persoanelor condamnate ºi 
gestioneazã un important set de mãsuri, iniþiative ºi programe destinate reabilitãrii sociale a celor 
aflaþi în detenþie.

Ca obiective operaþionale, angajatele bibliotecii, împreunã cu asistenta socialã din cadrul 
penitenciarului ºi-au propus sã-i ajute pe deþinuþi:

Sã dobândeascã informaþii din diferite domenii cu ajutorul cãrora sã realizeze 
cunoaºterea lumii, a proceselor ºi evenimentelor sociale
Sã dezvolte vocabularul activ în funcþie de particularitãþile de vârstã, de informaþie 
dobânditã
Sã-ºi formeze gustul pentru lecturã
Sã-ºi lãrgeascã orizontul cultural.

Grupul þintã a fost constituit de deþinuþii recidiviºti din cadrul diferitelor secþii, atât adulþi, cât 
ºi adolescenþi.

Scopul programului O carte pentru fiecare are în vedere producerea unor schimbãri în 
comportamentul deþinuþilor, prin îmbogãþirea cunoºtinþelor, dezvoltarea deprinderilor, crearea de 
noi motivaþii ºi atitudini prin interacþiunea cu diverºi agenþi ai schimbãrii.

n

n

n

n

«Filocart - o carte pentru fiecare»
O a doua }ans@ pentru cei priva]i de libertate ?
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Ca metode de lucru au fost alese prezentãrile de cãrþi, dezbaterile pe diferite teme propuse 
de cãtre bibliotecari ºi, nu în ultimul rând, lectura.

Totodatã, deþinuþii au avut posibilitatea de a citi cãrþi care nu existau în biblioteca 
penitenciarului, dar prin împrumutarea cãrþilor de la Biblioteca Judeþeanã „Ovid Densusianu”, 
din Deva,  s-au putut bucura de acest lucru.

Cu acordul instituþiei partenere s-au mai folosit ºi câteva resurse materiale sub formã de 
pliante, cãrþi, casete video (cu caracter enciclopedic).

Ca urmare a acestui parteneriat, Biblioteca Judeþeanã organizeazã lunar activitãþi cu 
cartea, iar persoanele implicate în aceste manifestãri sunt bibliotecari de la Secþia de Împrumut 
pentru adulþi, respectiv bibliotecara de la Filiala nr. 3 din Deva.

Am fost întrebatã nu o datã, de ce se continuã acest program, ce rezultate se sperã sã se 
obþinã din aceste întâlniri trimestriale? Pentru un rãspuns cât  mai credibil s-a  aplicat un 
chestionar ºi li s-a cerut deþinuþilor sã-ºi scrie pãrerile despre aceste întâlniri.

Spre marea noastrã surprindere rezultatele au fost în favoarea noastrã. O parte din deþinuþi 
ne-au scris cã: acest curs (aºa îi spun ei) este singurul care meritã sã dureze cât mai mult posibil, 
de când a început acest curs pot spune cã timpul în penitenciar a trecut mai uºor ºi mai frumos (ne 
scria un deþinut de 36 de ani). 

Eu am ieºit la acest program încã de la început ºi sincer sã fiu la prima vizitã când aþi venit 
nu am dat prea multe ºanse continuãrii acestui program. Îmi fãcusem impresia cã aþi acceptat 
acest voluntariat pentru a vã demonstra dumneavoastrã ceva, dar… apoi am început sã vãd 
adevãratele motive ale „misiunii” dumneavoastrã, am observat cã nu ne-aþi vãzut ca pe o ceatã 
de deþinuþi, ci ca pe un grup de oameni…

Existã persoane care apreciazã ceea ce faceþi ºi cred cã acþiunea dumneavostrã are un 
rost. Vorbind în numele meu pot spune cã de când a început acest program, timpul trece parcã mai 
uºor ºi mai cu folos pentru cã am ocazia sã învãþ despre lucruri noi ºi am ocazia sã cunosc ºi alte 
puncte de vedere asupra unor subiecte care mã intereseazã,  ne scria un tânãr deþinut.

Ar ocupa prea mult spaþiu sau ar deveni prea plictisitor sã redau toate pãrerile acestor 
oameni privaþi de libertate despre parteneriatul dintre instituþia noastrã ºi penitenciar.

Doresc sã închei citând un deþinut care ne-a scris: Niciodatã nu e prea târziu pentru a 
acþiona ºi este important ca atunci când ni se oferã asemenea oportunitate, sã nu pierdem valul.

Iatã deci cã aceste întâlniri conþin un plan social subtil, acela de reabilitare a deþinutului ºi 
de integrare a lui în societate. Este adevãrat - ne spunea un deþinut - cã sunteþi la început de 
drum... însã cu timpul vor înþelege ºi ceilalþi deþinuþi care este scopul acestor întâlniri ºi care sunt 
avantajele pe termen mediu ºi lung.

Pânã atunci nu ne rãmâne decât sã continuãm ceea ce am început ºi sã avem convingerea 
faptului cã ºi printre cei care sunt privaþi de libertate existã oameni care ar avea dreptul la a doua 
ºansã, iar timpul este folosit într-un scop util atât pentru prezent, cât ºi, mai ales, pentru viitor.

Annamaria DALYA
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Biblioteca noastrã dispune de o Salã de Lecturã de 50 de locuri. Ea a fost frecventatã în anul 
2005 de peste 2. 000 de utilizatori ºi deþine un fond de 78.000 de documente de bibliotecã.

Sala de Lecturã dispune de un bogat fond de referinþã. Aici pot fi consultate enciclopedii, 
dicþionare bilingve, dicþionare explicative, lexicoane tehnice, atlase, lucrãri din diverse domenii 
editate într-o formã graficã deosebitã (destinate în special elevilor). Dintre enciclopedii amintim:

Sala de Lectur@ a Bibliotecii Jude]ene
„O. Densusianu” Hunedoara-Deva

·  Encyclopedia Britannica, Chicago,
Encyclopedia Britannica, 1993

·  Encyclopedia Americana, Danbury,
Grolier Incorporated, 1994

·The World Book Encyclopedia, 
London, World Book 

International,1996

·Encyclopedia Universalis, Paris, 
Encyclopedia Universalis, 1990

·Grand Larousse 
Encyclopédique,

Paris, Libraire Larousse, 1960

e ·Mémoires du XX siècle, Paris, 
Encyclopédies Bordas, 1998

·Dictionnaire des littératures 
de langue française,

Paris, Larousse – Bordas, 1999
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Tot aici pot fi consultate cãrþi din domenii diferite: religie, filozofie, drept, sociologie, 
pedagogie, ºtiinþe exacte, istorie, geografie, literaturã. Foarte cãutate sunt lucrãrile despre Uniunea 
Europeanã pe care Sala de Lecturã le pune la dispoziþia celor interesaþi. 

Sala de Lecturã deþine un numãr important de colecþii de periodice naþionale ca: 

· Meyers Kleines Konversations – Lexikon,
Leipzig, Bibliographisches Institut, 1908

· Révai Nagy Lexikona,
Budapest, 1911

=

=Gândul
=România Liberã
=Evenimenul Zilei
=Ziua
=Jurnalul Naþional
=Bursa
=Capital
=Ziarul Financiar
=România Literarã
=Revista 22

Adevãrul =

=Magazin istoric
=Dosarele istoriei
= Pro Sport
=Gazeta Sporturilor
=Academia Caþavencu
=Formula As
=Casa Lux
=Domus
=Util
=Practic

Luceafãrul =

=Tribuna economicã
=Drept
=Psihologia
=National Geographic
=Academica
=Idei de afaceri
=Olivia
=Viaþa medicalã
=Uj Magzar Szo
=Mami

Grãdina mea de vis

La Sala de Lecturã se mai pot consulta:

= = = =Hunedoreanul Mesagerul Servus 
Hunedorean Hunedoara

Cuvântul Liber

= =Colecþia Legislaþia României, Colecþia de 
=Monitorul Oficial al României - Partea III Hotãrâri ale Guvernului

=programul Lex Expert

Monitorul Oficial al României - Partea I

De asemenea, deþine colecþii de publicaþii locale ca de exemplu: 
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Pentru a veni în sprijinul utilizatorilor, oferim ºi servicii de copiere a documentelor.

 



 Fondul Sãlii de Lecturã este împãrþit în felul urmãtor:
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În ceea ce priveºte utilizatorii care frecventeazã Sala de Lecturã, distribuþia lor în anul 2005 a 
fost urmãtoarea:

dupã categoria documentelor

dupã domenii

dupã vârstã

În ceea ce priveºte utilizatorii care frecventeazã sala de lecturã, distribuþia lor în anul 2005 a 
fost urmãtoarea:
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Modul în care a circulat fondul Sãlii de Lecturã în anul 2005 este redat în graficul urmãtor:

Într-o societate ca a noastrã se simte tot mai acut nevoia de informaþii curente ºi accesibile. 
Biblioteca, prin intermediul secþiilor ei, îºi propune sã ofere aceste informaþii, ea reuºind, chiar dacã 
nu în majoritatea cazurilor, sã facã faþã acestor cereri.

Luminiþa VULCAN
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Cartea în sine, ca orice produs realizat de om, 
satisface nu numai cerinþele legate de utilitate, dar este 
apreciatã ºi pentru modul în care îºi îndeplineºte funcþia 
esteticã. Tiparul contribuie la rãspândirea cãrþii, la 
introducerea lui în Þãrile Române, reprezentând un pas 
înainte în dezvoltarea culturii din þara noastrã. Primele 
cãrþi tipãrite sunt textele religioase ºi apariþia lor este 
rezultatul miºcãrii orãºeneºti româneºti pentru o culturã 
în limba ei proprie. 

Din deceniul al cincilea al secolului XVI, cartea în 
limba românã se rãspândeºte pe calea tiparului. O carte 
bisericeascã în secolul XVI preþuia pânã la 1.000 de 
aspri (15 – 25 de galbeni de aur), ceea ce echivala cu 
valoarea unei moºii. În asemenea condiþii cartea 
bisericeascã era atât de rarã, încât unele biserici nu-ºi 
puteau procura cãrþile necesare oficierii slujbei 
religioase. Domnitorii, care doreau sã aibã în bisericã un 
stâlp al monarhiei feudale, sprijineau ºi iniþiau 
înzestrarea lor cu textele bisericeºti necesare. 

Radu cel Mare, voievodul Þãrii Româneºti (1495 – 
1508), s-a preocupat în mod deosebit de întãrirea 
prestigiului bisericii, iniþiind organizarea unei 
tipografii, folosindu-l în acest scop pe tipograful 
Macarie. Acesta învãþase meºteºugul tiparului la 

Veneþia. În perioada 1493 – 1512, duce o muncã susþinutã de tipãrire a cãrþilor slavo-române. Pentru 
imprimarea lucrãrilor sale Macarie a întrebuinþat caractere de tip uncial, simple, clare, provenite din 
tipografia veneþianã, dar a introdus în acelaºi timp ºi elemente originale, împletituri de linii duble 
mãiestrit combinate. Pe lângã aceste caractere de litere, Macarie a manifestat o deosebitã preocupare 
pentru introducerea imaginii în scopul de a atenua monotonia textului ºi a transla în imagini termenii 
scrisului. Aceste caractere de litere vor folosi ca element de inspiraþie urmaºilor sãi: Dimitrie 
Liubavici, Filip Moldoveanu, diaconul Coresi. Aceºtia, la rândul lor, au lãsat discipoli care au fost 
preocupaþi de folosirea imaginii, de decorarea literelor iniþiale sau de marcarea secvenþelor textului cu 
ornamente generând frontispicii ºi viniete, folosind adesea simple structuri grafice, dar cu o 
semnificaþie simbolicã ºi decorativã deosebitã. 

Activitatea tipograficã a diaconului Coresi a fost complexã ºi multilateralã. Un merit deosebit 
al sãu a fost acela cã a format discipoli care i-au continuat opera de imprimare, extinzându-se nu numai 
la tipãrirea propriu-zisã a textului, ci ºi la ilustrarea lui. Doi dintre aceºtia, diaconii ªerban (fiul lui 
Coresi) ºi Marian, au întemeiat la Orãºtie tipografia în care vor lucra la tipãrirea pentru prima datã a 
Bibliei în limba românã într-o ediþie limitatã numai la primele douã cãrþi din Vechiul Testament: 

Valen]e artistice ale Paliei de la Or@}tie 
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Geneza ºi Exodul. Ea este cunoscutã sub numele de „Palia de 
la Orãºtie”, fiind cea dintâi încercare de a tãlmãci Vechiul 
Testament în limba românã. Palia (palie în neogreacã însemna 
carte care conþine Vechiul Testament) a fost tipãritã cu ºtirea 
lui Sigismund Bathory (1572-1613), principele Transilvaniei, 
ºi prin coordonarea fructuoasã a lui Mihai Tordaº, episcop al 
românilor din Ardeal, promotor al culturii române în acest 
spaþiu. Acesta ºi-a luat sarcina de a transpune în limba românã 
Palia, printr-o colaborare fructuoasã cu alþi cãrturari ai vremii. 
Cheltuiala tiparului a suportat-o Gesty Ferenz, comandant 
militar al Hunedoarei, cu reºedinþa la Deva, care a desfãºurat 
o amplã operã culturalã ºi religioasã în þinuturile Devei. 
Resursele materiale ºi ajutorul lui nu au permis, totuºi, 
tipãrirea în întregime a capitolelor din Vechiul Testament. De 
aici, probabil, ºi concluzia ilustraþiei limitate a Paliei. La 
aceastã înfãþiºare graficã simplã, modestã, se mai adaugã ºi 
timpul record în care ea a vãzut lumina tiparului. Cartea a fost 
luatã în lucru la 14 noiembrie 1581 ºi a fost terminatã în iunie - 
iulie 1582. 

Palia este tipãritã într-o singurã culoare, cu 21-29 
rânduri pe paginã, cu caractere groase care amintesc de 

tipãriturile lui Coresi, motivând aceeaºi ºcoalã tipograficã. O particularitate distinctã în urma studierii 
acestei tipãrituri o constituie preferinþa pentru motivele ornamentale inspirate fie din forme 
geometrice, fie mai ales din lumea vegetalã care oferã inepuizabile soluþii plastice cu un caracter mai 
mult sau mai puþin realist. O mare putere de rezistenþã au avut 
acele motive ornamentale care au fost asimilate din lumea 
bizantinã: viþa-de-vie, ghirlande de flori ºi frunze, palmete ºi 
frunze de acant. Cartea este modest ornamentatã. Prima paginã, 
care este lipitã de o altã foaie, este tipãritã doar pe verso. Literele 
sunt relativ mari, tãiate cu precizie ºi fineþe, rândurile sunt drepte, 
cu distanþe egale între ele. Schema compoziþionalã este simplã ºi 
ea. Pe prima paginã este redat frontispiciul mare cuprinzând o 
treime de paginã. El este alcãtuit din lujeri, mai puþin flori, 
armonios îmbinate într-o compoziþie de împletituri care ºerpuiesc. 
Aceºti lujeri, la anumite intervale, primesc forme diferite, 
strângându-se în noduri capricioase, aranjându-se în figuri 
geometrice în care cercul ºi semicercul sunt uneori frânte, alteori 
iau formã de inimã. În partea centralã a frontispiciului este figuratã 
stema familiei Bathory, un scut cu marginile crestate ºi rãsucite, 
încoronat cu coroana princiarã. În scut se aflã emblema 
Bathoreºtilor: trei colþi de balaur ieºiþi din partea dreaptã. Legenda 
spune cã primul strãmoº al familiei Bathory, atunci când a venit în 
Ungaria, a omorât un balaur în mlaºtinile de la Ecség ºi a acceptat 
sã aibã în stema familiei trei dinþi de balaur. Frontispiciul are 
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frumoase prelungiri în latura superioarã simbolizând douã 
ghirlande de flori. Chenarul frontispiciului se încheie în partea 
superioarã, la mijloc, cu o elegantã împletiturã de frunze de acant, 
iar în partea inferioarã este realizat un chenar cu motive florale de 
o execuþie delicatã, prelungindu-se de la un capãt de rând pânã la 
celãlalt. Chenarul scrisului este suficient de lat decorat bogat, 
utilizând linia curbã geometric împletitã, desfãºurându-se amplu 
pe toatã suprafaþa ornatã. Stilizarea nu usucã forma floralã ci, 
dimpotrivã, îi conferã o senzaþie de vitalitate ºi prospeþime 
vegetalã. Prin scurte curbe ºi contracurbe este evocat mai puþin un 
model grafic ºi mai degrabã un procedeu de frescã transpus. 
Frontispiciul folosit de cãtre cei doi mari tipografi ai vremii îl 
întâlnim în „Sbornicul Slavon” tipãrit de diaconul Coresi la Sas – 
Sebeº în 1580, doar cã în acest caz frontispiciul apare în epilogul 
tipãriturii. Ceea ce le deosebeºte, totuºi, este chenarul scrisului 
care, în cazul Sbornicului, este mai îngust ºi este amplasat sub 
ultimul rând al epilogului. 

Celelalte pagini ale Paliei sunt marcate din loc în loc de 
apariþia iniþialelor care sunt monocrome în numãr de 21, cu un 
efect decorativ aparte. Iniþiala în sine este reprezentativã pentru 

stilul manuscrisului, îmbinând delicateþea execuþiei cu eleganþa formei. În cazul Paliei, în contrast cu 
caracterul scrisului, iniþialele sunt deosebit de delicate, tratate cu o fineþe deosebitã, fiind decorate cu 
frunze stilizate desenate cu un duct lejer, aerat, cu un marcat efect decorativ. Spaþiul literei este astfel 
ocupat de elemente decorative încât ansamblul degajã o impresie de claritate ºi echilibru. Ornamentul 
vegetal este susþinut de centrul geometric al literelor. Referindu-se la originea acestor iniþiale, B. P. 
Hasdeu scrie: „originea lor (a iniþialelor proprie periodului macarian) sã fie oare din Veneþia precum 
presupune domnul Odobescu? Noi nu credem, gãsindu-le întocmai 
astfel înainte de tipãriturile lui Mihnea ºi Neagoe, în cele douã 
evangheliare manuscripte, executate în Moldova, unul la nume la 
Mãnãstirea Neamþului din ordinul lui ªtefan cel Mare în 1492 ºi 
1502. Prin urmare, chiar presupunându-se cã aceste litere s-ar fi 
turnat pentru trebuinþa tiparului românesc ºi tot încã rãmâne 
constatat cã desemnul primitiv este curat românesc, luat de prin 
manuscriptele muntene ºi moldovene din secolul precedent”. 

În concluzie, presupunem cã în cazul Paliei gravurile au fost 
în primul rând o continuare a ºcolii de gravori veneþieni, preluatã de 
Macarie ºi transmisã ºcolii coresiene, adãugând elementelor de 
picturã italianã ornamente originale simple, realizate de marii 
noºtri meºteri tipografi. Ei au fost inspiraþi de grafismul frescelor, al 
decoraþiei arhitecturale ºi imprimeriei epocii respective, dar în 
acelaºi timp, autorii au dat dovadã de o potenþã creatoare originalã, 
potrivit tradiþiei locului. 

Doina IONESCU   
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Constituind o pãrticicã din tradiþia ºi istoria 
unei þãri, numele, acea realitate esenþialã care nu 
trebuie ºi nu poate fi trecutã cu vederea, a reprezentat 
dintotdeauna pentru creºtini un aspect important al 
personalitãþii.

Taina botezului este perceputã în cadrul unei 
mentalitãþi eminamente religioase, într-o relaþie 
nemijlocitã cu naºterea. Menþiunile documentare 
privind naºterea ºi botezul vãdesc o anumitã topicã, 
înscrisã în urmãtoarele constante: botezul este o 
consacrare a naºterii; naºterea se petrece din voinþã 
divinã; momentul botezului este consecutiv naºterii, 
la o distanþã de 5-7 zile.

Dacã în prezent repertoriul onomastic cuprinde foarte multe prenume, în urmã cu câteva secole 
acesta era mai puþin variat. 

De foarte multe ori numele copiilor erau impuse de bisericã, pãrinþii având credinþa cã sfinþii 
trebuie sã-i protejeze pe copiii care le poartã numele. De aceea, nume ca Ioan, Petru, Maria pot fi 
întâlnite foarte des în onomastica româneascã ºi nu numai.

Foarte importante în cercetarea evoluþiei numelor sunt registrele confesionale de stare civilã 
care consemneazã numele, data naºterii, precum ºi cea a botezului, numele pãrinþilor, al naºilor ºi pe 
cel al moºilor.

Materialul folosit pentru întocmirea acestei lucrãri îl constituie tocmai aceste registre parohiale 
de stare civilã ale satului Gânþaga, protocoale ce 
se gãsesc la Direcþia Judeþeanã Hunedoara a 
Arhivelor Naþionale.

Parcurgând filele registrelor parohiale 
începând cu 1881 se poate observa folosirea cu o 
mai mare frecvenþã a anumitor nume în 
comparaþie cu altele. Astfel, în perioada studiatã, 
dintre numele de fete cel mai des întâlnit este 
Maria. Având o largã arie de rãspândire, acest 
nume este cel mai cunoscut ºi mai frecvent 
prenume feminin, care continuã în onomastica 
modernã un vechi nume biblic. Acesta a pãtruns 
în onomastica româneascã odatã cu literatura 
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Din onomastica româneasc@
a unui sat din [ara Ha]egului

la sfâr}itul secolului XIX

Profesiune si vocatie, ,



apocrifã, oralã, socotit dupã mulþimea variantelor 
ca fiind unul dintre cele mai vechi prenume, 
receptat odatã cu termenii de origine latinã ai 
bisericii.

În localitatea studiatã, numele Maria apare ca 
fiind purtat de 73 de persoane de sex feminin 
dintre cele 267 nãscute între anii 1881 ºi 1918.

În cazul prenumelor masculine, cel care se 
detaºeazã vizibil de celelalte este desigur Ioan, 
rãspândit atât la români, cât ºi la toate popoarele 
europene, fiind menþionat în protocoalele 
bisericeºti în dreptul a 76 de bãieþi. 

Rãspândirea lui la noi, ºi în toatã Europa este 
explicabilã prin faptul cã acest nume a fost purtat de mari sfinþi, martori ai activitãþii Mântuitorului.

Numele de Ioan alãturi de Teodor, ºi el destul de des întâlnit chiar ºi în Gânþaga, traduc o 
sensibilitate religioasã pregnantã, ambele incluzând în etimologia lor denominaþiuni ale divinitãþii 
(„cei dãruiþi de Dumnezeu”), Ioan în limba ebraicã ºi Teodor în limba greacã.

Cele douã prenume, Ioan ºi Maria, utilizate cu siguranþã foarte des ºi în alte regiuni ale þãrii, 
au fost purtate în localitatea noastrã de aproximativ o treime din fetele ºi din bãieþii botezaþi în ultimele 
douã decenii ale secolului al XIX-lea,  pânã la 1918.

Urmãtorul prenume feminin dupã Maria este Saveta, purtat fiind ºi el de 53 de fete. La bãieþi 
un alt nume foarte des menþionat în registre a fost Petru, creaþie proprie onomasticii creºtine, întâlnit în 
toate regiunile þãrii împreunã cu numeroase derivate ºi variante, protocoalele bisericeºti ale satului 
Gânþaga amintindu-l de 47 de ori.

Menþiunile documentare mãrturisesc, nu de puþine ori, corespondenþa numelui de botez cu 
patronul zilei în care se petrece taina botezului sau în preajma cãreia a avut loc naºterea.  

Un nume feminin de o foarte mare frumuseþe ºi des menþionat este Sânziana, readus la modã 
datoritã influenþei folclorului, Sânziene fiind ºi numele popular al zilei de naºtere al Sf. Ioan 
Botezãtorul. Numele sãrbãtorii a devenit ºi numele 
unei plante care înfloreºte cam de Sfântul Ion, 
pluralul sânziene dând naºtere unui singular refãcut 
sânzianã, care a devenit nume de femeie folosit de 
altfel numai în basme. În satul despre care vorbim, 
acest nume se numãrã ºi el printre cele mai des 
întâlnite, astfel cã 31 de fete s-au bucurat probabil 
purtându-l, majoritatea acestora fiind nãscute sau 
botezate în apropierea zilei de 24 iunie.

Existã însã ºi alte nume provenite de la 
numele unor sãrbãtori. Dintre acestea, cel mai clar 
este Crãciun apoi Pascu, provenit de la sãrbãtoarea 
de Paºte, urmând apoi Florea ºi Floarea, socotite 
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ca derivate de la Florii. În localitatea studiatã acestea 
apar destul de rar, cu numele de Crãciun fiind botezat 
un singur bãiat nãscut, bineînþeles, în preajma marii 
sãrbãtori, mai exact în data de 27 decembrie.

Ioachim este un alt prenume masculin care 
apare menþionat frecvent în registrele de stare civilã 
cercetate, folosit ºi astãzi la noi, dar cu o frecvenþã 
mult mai micã ºi rãspândit odatã cu creºtinismul în 
toatã Europa. În satul Gânþaga se pare cã a fost la modã 
mai cu seamã între anii 1891 ºi 1900, cunoscând foarte 
multe forme populare. Dintre acestea, la vremea 
respectivã singurul întâlnit a fost Achim.

Dintre alte nume întâlnite destul de des în 
registrele cercetate putem enumera Rafila, Ana, Ludovica, iar ca prenume masculine Simion, George, 
Teodor, Solomon. Acesta din urmã, astãzi aproape ieºit din uz la noi, dar destul de bine atestat sub 
diferite forme în documentele vechi, continuã ebraicul Shelomóh, cunoscut nume personal biblic.

Dacã pânã la sfârºitul secolului XVIII inventarul de nume de botez româneºti a avut un 
caracter religios, dupã aceastã datã el se va caracteriza printr-o puternicã tendinþã de laicizare ºi 
modernizare. Aceastã modernizare, explicabilã prin factori social-politici ºi culturali, începe în 
Transilvania prin înlocuirea formei vechi a unor nume cu o formã nouã, dupã modelul latin sau 
romanic, exemplu în acest sens fiind înlocuirea lui Gheorghe cu George.

În Gânþaga numele de George apare în destul de multe cazuri, spre deosebire de forma 
Gheorghe, care nu a fost menþionatã deloc în perioada studiatã.

Nume ca Toma, Lazãr sunt ºi ele întâlnite, dar nu atât de des. Cel care, conform legendei 
biblice, este numele primei femei, Eva, în onomastica noastrã nu a avut ºi nu are nici în prezent o 
frecvenþã prea mare, lucru observat ºi în registrele cercetate.

În opþiunile onomastice nu sunt de neglijat nici cele care sunt provenite din reluãrile de nume 
la fii, fiice sau nepoþi a numelor pãrinþilor ºi bunicilor, ca tendinþã de a prezerva identitatea unei 
familii. Urmãrind naºterile dintre 1881 ºi 1918, se  poate observa  cã  un mare numãr de familii  care 
ºi-au botezat copiii cu numele lor, întâlnindu-se astfel situaþii în care mai multe femei din aceeaºi 
familie purtau acelaºi nume.

Începând cu primele decenii ale secolului XIX, în însemnãrile legate de practica 
sacramentalã a botezului apare un element nou ºi anume menþionarea naºilor, fapt ce exprimã o 
creºtere a importanþei acestora în ordinea ritualului. Naºii pot fi membri ai aceleiaºi familii sau din 
familii diferite, aspect ce denotã cã botezul, ca eveniment, reverbereazã mai puternic în comunitate. 
Pentru localitatea noastrã registrele studiate confirmã acest lucru, întâlnindu-se destule situaþii de 
acest fel.

Ceea ce pentru unii ar pãrea un lucru lipsit de importanþã, pentru alþii studierea numelor poate 
oferi bogate informaþii asupra culturii ºi asupra modului de viaþã în general al celor care ne-au 
precedat. În lucrarea de faþã am încercat doar o primã privire asupra onomasticii româneºti dintr-o 
zonã foarte restrânsã a þãrii.

Ramona Flavia BARA
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Aspecte ale legisla]iei matrimoniale
din Transilvania secolului XIX

 1  - Sorina Bolovan, Ioan Bolovan, Biserica ºi familia la românii din Transilvania în secolul al XIX-lea, în Anuarul Institutului 
de Istorie Cluj, XXXI, 1992, p. 95

 2  - Sorin Mitu, Celibat ecleziastic ºi moravuri clericale la românii ardeleni 1750-1850, în Echinox,1988, nr. 5, p. 10.
 3  - Sorina Bolovan, Ioan Bolovan, op. cit., p. 96.
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4   - Sorina Bolovan, Ioan Bolovan, Legislaþia cu caracter matrimonial la românii din Transilvania în a doua jumãtate a 
secolului al XIX-lea, în Studii de istorie a Transilvaniei, 1994, p.168.

5   - Ibidem, p.169.
 6   - Titu Budu, Îndreptaru practicu cãtre pãstorii sufletesci, Gherla, 1887, p.134-135.
 7   - Sorina Bolovan, Ioan Bolovan, Biserica ºi familia…, p. 97.
 8   - Sorina Bolovan, Familia în satul românesc din Transilvania. A doua jumãtate a secolului al XIX-lea ºi începutul secolului

al XX-lea, Cluj-Napoca, 1999, p. 68.
9    -  Ibidem, p. 68. 
10  - Ibidem, p. 69.
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 11  - Direcþia Judeþeanã Alba a Arhivelor Naþionale, Fond: colecþia: Registre de stare civilã de la instituþiile de cult, 
Parohia greco-catolicã Alba Iulia Lipoveni, Dosar 1604/1874-1882, nr. filã 2-3.

 12  - Sorina Bolovan, Legislaþia cu caracter matrimonial la românii din Transilvania în a doua jumãtate a secolului 
al XIX-lea, în Studii de istorie a Transilvaniei, Cluj-Napoca, 1994, coord. Sorin Mitu, Florin Gâlgan, p. 170.  

 13  - Ibidem, p. 171.
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În perioada 8-10 noiembrie 2006 s-au 
desfãºurat, la Galaþi, lucrãrile  Conferinþei 
Naþionale a Asociaþiei Naþionale a 
Bibliotecilor Publice din România, prilej cu 
care a fost prezentatã noua concepþie privind 
serviciul de împrumut al documentelor de 
bibliotecã, implementatã de cãtre Biblioteca 
Judeþeanã „Octavian Goga”, din Cluj-
Napoca, în cadrul unui proiect european în 
care au mai fost implicate alte douã biblioteci, 
una din Spania ºi alta din Italia.

Proiectul constã în aplicarea pe 
documentele de bibliotecã a unei etichete 

„inteligente” care face posibilã o depistare mai uºoarã a acestora. Deºi problema pare uºoarã la o 
primã vedere, totuºi ea implicã o muncã enormã ºi o susþinere financiarã consistentã. Aplicarea 
acestui sistem în bibliotecã duce la o îmbunãtãþire a relaþiei cu cititorii.

Vom descrie foarte pe scurt noul concept numit IDentificarea prin Radio Frecvenþã 
(RFID - Radio Frequency IDentification) sau proximitate. Este ultima ºi cea mai avansatã 
metodã tehnologicã de colectare automatã a datelor, care a câºtigat deja o largã acceptare, pe 
mãsurã ce oamenii înþeleg ºi utilizeazã 
aceastã tehnologie. Metoda existã încã din 
anul 1932, când a fost aplicatã în domeniul 
identificãrii avioanelor, ca „prieten sau 
neprieten”. 

RFID este un sistem de identificare 
asemãnãtor tehnologiei cu cod de bare. 
Sistemele cu cod de bare necesitã un cititor 
ºi etichete adezive lipite pe obiecte, pe când 
RFID necesitã un cititor ºi etichete speciale 
sau cartele ataºate/integrate în obiecte. Prin 
comparaþie, codul de bare utilizeazã 
reflecþia unui fascicul luminos peste eticheta 
ce contine tipãrit codul, iar RFID foloseºte 
un câmp de radiofrecvenþã de putere micã. 
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Noi tendin]e ^n managementul
circula]iei documentelor de bibliotec@
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Acest câmp de radiofrecvenþã nu necesitã o poziþionare 
precisã a obiectului la citire, el penetreazã orice material 
nemetalic, nefiind necesar contactul direct cu 
echipamentul de citire.

Scopul sistemului RFID este de a permite ca 
informaþia transmisã de un dispozitiv mobil, etichetã 
RFID ºi cititã de un cititor RFID sã fie procesatã în 
conformitate cu nevoile unei aplicaþii particulare. 

Aplicaþiile acestui sistem pot fi utile oriunde 
existã o necesitate de a se cunoaºte traseul unui obiect sau a 
unei fiinþe (controlul accesului, pontajul computerizat, 
managementul containerelor, controlul ºi urmãrirea 
produselor în procesul de fabricaþie, controlul 
inventarului, sisteme de protecþie antifurt, identificarea ºi 
deplasarea animalelor etc).

Sistemele RFID sunt compuse, în general, din trei 
componente - un cititor , o etichetã de radiofrecvenþã ºi un 
computer sau orice alt sistem de procesare a datelor.

În domeniul bibliotecilor, cu ajutorul acestor 
etichete „inteligente” (eticheta conþine un chip în a cãrui 
memorie sunt înmagazinate informaþii) se poate 
îmbunãtãþii servirea clienþilor ºi se pot securiza 
documentele de bibliotecã împotriva furtului.

Îmbunãtãþirea serviciului de împrumut ºi 
returnare a documentelor de bibliotecã se poate realiza 
prin rapiditatea gãsirii ºi mai ales prin posibilitatea 
introducerii unui serviciu de auto-împrumut, respectiv 
auto-returnare a documentelor.

Aspectul de securizare este dat de porþile de 
securitate (componentã a unui astfel de sistem, ca cititor) 
care pot detecta dacã eticheta RFID, prezentã pe un 
document de bibliotecã, a fost sau nu dezactivatã 
electronic, adicã a fost trecutã în contul unui abonat al 
bibliotecii, în caz contrar declanºându-se o alarmã.

Mihai STOICOVICI
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Porþi de securizare

Echipamente de barcodare
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Istoricul Nicolae Iorga sublinia raportul indestructibil 
dintre tipãriturile româneºti vechi ºi unitatea naþionalã, 
atrãgând atenþia cã: „…marele merit al acestor cãrþi e cã, 
trecând hotarele, au adunat sufleteºte prin viaþa culturalã pe 
toþi românii laolaltã. Prin ele, mai mult decât prin vechile 
manuscrise care circulau ºi se copiau puþin, …, s-a întemeiat 
ceva nepreþuit pentru orice popor, cãci cuprindeau ceea ce va 
da formã gândului ºi simþirii generaþiilor care vor urma: 
limba românã.”

Reflecþii asupra cãrþii vechi ºi în ceea ce priveºte 
difuzarea ei în varii medii din Transilvania vremurilor 
trecute, în esenþã elemente componente ale civilizaþiei 
naþionale au fãcut subiectul multor publicaþii ºi studii.

Biblioteca Judeþeanã „Ovid Densusianu”, din Deva, 
ca instituþie de culturã, are menirea de a contribui la 
pãstrarea ºi valorificarea nenumãratelor valori documentare 
din zonã. 

Fondul de carte veche pãstrat în biblioteca nostrã, deºi 
modest cantitativ, este deosebit de important din punct de 

vedere cultural, mai ales pentru cercetãtorii în domeniu. Colecþia de carte veche face parte din fondul 
documentar aflat în custodia Sãlii de Lecturã a bibliotecii, ea cuprinzând tipãrituri imprimate în centre 
tipografice transilvãnene, dar ºi în vechile tiparniþe din Þara Româneascã, precum ºi la tipografia de la 
Buda. Majoritatea sunt tipãrite cu alfabet chirilic, dar ºi latin, ºi dateazã din secolele XVII-XIX. Cele 
mai multe au caracter religios, fiind cãrþi de cult: liturghii, evanghelii, predici, cãrþi de rugãciuni, 
scrise cu caracter chirilic, dar în limba românã, limbã folositã la oficierea cultului ºi înþeleasã de popor.

Colecþia de carte veche a bibliotecii, deºi puþin numeroasã, este semnificativã prin însemnãrile 
cu referire la oameni ºi locuri din zona hunedoreanã. Valorificarea fondului de carte veche pãstrat la 
Biblioteca Judeþeanã „Ovid Densusianu”, din Deva, presupune, pentru început, întocmirea unui 
catalog redactat dupã normele de descriere a tipãriturilor româneºti vechi. În redactarea catalogului 
vom stãrui asupra unor exemplare, datoritã bogatelor însemnãri pe marginea filelor cãrþilor, însemnãri 
ce pun în evidenþã circulaþia cãrþii în teritoriu. Însemnãrile de pe cãrþile româneºti vechi rãmân o 
veritabilã sursã documentarã. Drumul sinuos, de cele mai multe ori, pe care-l parcurge cartea de la 
plecarea ei din tiparniþã îl putem reconstitui transliterând însemnãrile. Nu toate cãrþile mai pãstreazã 
însemnãri ºi nu toþi proprietarii cãrþilor ºi-au înscris numele pe carte. Nu gãsim pe toate cãrþile 
însemnãrile celor care au citit-o, sau au învãþat din ea, nu cunoaºtem toatã istoria cãrþii sau a celui care 
a avut-o la un moment dat, totuºi ne-au rãmas încã adnotãri de mânã pe interiorul coperþilor, pe filele 
de gardã, pe marginile filelor tipãrite, aºa încât putem afla aspecte dintr-o lume care a fost. Cei mai 
mulþi dintre cei care au lãsat o însemnare pe carte sunt preoþi, dascãli ori dieci, cei care au ajuns în 
contact cu cartea. Astfel se poate spune cã lumea cãrþilor este în interdependenþã cu societatea: 
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„funcþia socialã a cãrþii putea fi consideratã realizatã atunci când ideile pe care le promova, mesajul pe 
care-l purta se reflecta în conºtiinþa celor cãrora se adresa.” (Cornelia Papacostea-Danielopolu, Lidia 
Demeny: Carte ºi tipar în societatea româneascã ºi sud-est europeanã, Bucureºti, Editura Eminescu, 
1985, p. 124).

În catalogarea de faþã am urmat criteriul cronologic ºi am inclus cãrþi româneºti vechi, care nu 
depãºesc anul de tipãrire 1830, convenþional ales ca an limitã pentru cartea veche.

1652 – Îndreptarea legii [cu Dumnezeu care are toatã judecata arhiereascã ºi împãrãteascã de 
toate vinile preoþeºti ºi mireneºti]

Târgoviºte

Nr. inventar 5337/ D; cota 094.1/I-50 ; preþ legare 6.750 lei

Cop. 1 din lemn în piele brunã, având medalion central reprezentând o cruce ºi chenar fitomorf. 
Coperta poartã urme de încuietori.

1699 -  Chiriacodromion sau Evanghelie învãþãtoare care are întru în cazanii la toate 
duminecile preste an ºi la praznicele domneºti ºi la sfinþii cei numiþi

Bãlgrad : Sfânta mitropolie a Bãlgradului, 1699

Tipograf Mihai Iºvanovici

Nr. inv. 16874; cota 094.1/C 43

Coperta din lemn îmbrãcat în piele brunã cu model geometrizat ºi medalion central. Prezintã 
curele ºi încuietori metalice.

1725 - Civil Bau kunst

Augsburg

Nr. inv. 205679;

cota 72/A 56

1732 – Chirichiadromion sau Evanghelie învãþãtoare

Bucureºti: Sfânta mitropolie a Bucureºtilor, 1732

Tipograf Stoica Iacovici

Nr. inv. 4973/D; cota 094.1/C 43

Foaia de titlu: Chiriacodromion sau Evanghelie învãþãtoare care are întru ea cazanii la toate 
duminecile de peste an, ºi la praznicele domneºti, ºi la sfinþii cei numiþi. 

Acum întra cest chip tipãrit ºi… mai luminat în limba rumâneascã.

Întru întâiu an al cei de Dumnezeu înãlþatei domnii a prea luminatului ºi înãlþatului domnului 
nostru, Io Constantin Nicolae Voievod.
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Cu blagoslovenia, ºi cu toatã cheltuiala a prea Sfinþitului Mitropolit al Ungrovlahiei, kir ªtefan. 
În Sfânta Mitropolie în Bucureºti.

Cucernicul între preoþi popa Stoica Iacovici tipograful.

1765 – Evanghelie

Blaj: Sfânta Mitropolie a Blajului, 1765

Nr. inv. 4974/D; cota 094.1/S 5; preþ legare 
800 lei.

Foaia de titlu: Sfânta ºi dumnezeiascã a lui 
Isus Hristos evanghelie acum întâiu tipãritã supt 
stãpânirea prea înãlþatei împãrãtesei râmleanilor, 
prinþesei Ardealului iproci: Mariei Terezii

Cu blagoslovenia prea luminatului ºi prea 
sfinþitului, Atanasie Rednic vlãdicã Fãgãraºului, 
iproci

În sfânta  Mitropolie a Blajului. Anii de la 
Isus Hristos 1765.

1766 – Antologhion adicã Floarea cuvintelor

Bucureºti : Mitropolia Bucureºtilor, 1766

Nr. inv. 6095/D ; cota 094.3/A 64

Tipograf Iordache Stoicovici

 Coperta  din lemn în piele brunã cu decor geometrizat 

1778 – Transilvania sive magnus Transilvania  Principatus Olim Dacia Mediterranea dictus. 
Orbis nondum satis cognitus. Nunc multifariam, at strictum ilustratus pars prior sive generalis, Benkö 
Jozsef

Vindobona  : 1778

Nr. inv. : Tom. 1: 178098

Tom. 2: 178099

Cota: 93(498)/B 45

Coperta tomurilor din lemn îmbrãcat în hârtie gãlbuie

1781 – Minologhion

Blaj: Sfânta Mitropolie a Blajului, 1781

Nr. inv. 292097; cota 094.3/M 75

Lipseºte foaia de titlu

Coperta din lemn în piele maro, cu chenar fitomorf ºi medalion central sub formã de cruce. 
Poartã urme de încuietori
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1784 – Evanghelion adicã Molitvenic

Blaj:  Mitropolia Blajului, 1784

Nr. inv. : 292080; cota 094.1/E 93; preþ legare 600 lei

Foaia de titlu: Evanghelion adicã Molitvenic care cuprinde în sine rânduiala besericii 
rãsãritului, ce sã cuvine preoþilor a sluji la toatã treaba norodului.

Supt prea fericita împãrãþie a prenãlþatului împãrat al romanilor, Marele Prinþip al Ardealului 
ºi cel Iosif al II-lea, cu voia celor mari.

Tipãrit acum a doua oarã întracest chip în 
Blaj, la anii de la Isus Cristos 1784, cu tiparul 
Seminarului

Coperta 1 din lemn în piele brunã, prezintã 
urme de încuietori metalice. Coperta 2 lipseºte. Cotor 
deteriorat.

1784 – Evanghelion adicã Molitvenic  

Blaj: Mitropolia Blajului, 1784

Nr. inv. 20737 ; cota 094.1/E 93

Coperta din lemn îmbrãcat în piele maro, cu 
medalion central sub formã de cruce aurie. Cop. 2 
pãstreazã curele pentru încuietori.

1792 – Octoih ºi slujbele sfinþilor

Blaj: Mitropolia Blajului, 1792

Nr. inv. 4975/D; cota 094.1/O-19

Foaia de titlu: Octoih ºi slujbele sfinþilor acum a patra oarã cu adaugerea vecerniilor a fieºte 
cãrui glas, duminicã searã, aºezat, ºi tipãrit, dupã rânduiala besericii rãsãritului. Supt stãpânirea pre 
înãlþatului împãratului râmlenilor, prinþului Ardealului, iproci, Domnului Francisc

Cu blagoslovenia mãriii sale prea luminatului, ºi prea sfinþitului vlãdicului Fãgãraºului Ioan 
Bob.

Tipãrit în Blaj, tipografia Seminarului.

Cop. 1 despreinsã de blocul cãrþii, din lemn în piele brunã, cu medalion central în formã de 
cruce ºi contur geometrizat. Prezintã încuietori metalice

Cop. 2 prezintã decor geometrizat, pe toatã suprafaþa ºi curele din piele.

1796 – Teologia moraliceascã sau Bogoslovia

Blaj: Mitropolia Blajului, 1776

Nr. inv. 6094/D; cota 094.1/T 43

Foaia de titlu Teologia moraliceascã sau Bogoslovia care cuprinde învãþãtura nãravurilor 
celor bune ºi a vieþii creºtineºti din Sfânta Scripturã ºi din sfinþii pãrinþi culeasã, ºi întracest chip 
aºezatã dupã rânduiala sfintei besericii rãsãritului, supt stãpânirea prea înãlþatului împãrat al 
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românilor Francisc al II-lea cu blagoslovirea mãrii sale, prea luminatului ºi prea sfinþitului domnului 
domn Ioan Bob, vlãdicul Fãgãraºului, acum întâi tipãrit în Blaj.

1807 – Dumnezeieºtile liturghii

Blaj : Mitropolia Blajului, 1807

Nr. inv. 4977/D ; cota 094.1/D 93

Foaia de titlu: Dumnezeieºtile liturghii acelor dintru sfinþii pãrinþilor noºtri, Ioan Zlatost, 
Vasilie cel Mare, ºi …acum a treia oarã tipãrite supt stãpânirea preînãlþatului împãrat Francisc al II lea, 
craiul apostolicesc, mare prinþ al Ardealului ºi celelalte. Cu blagoslovenia excelenþei sale pre 
luminatului ºi pre sfinþitului domnului domn Ioan Bob, vlãdicul Fãgãraºului. În Blaj la Mitropolie.

Coperta din carton în piele brunã, 
cotor deteriorat.

1810–1811 -Predice  sau învãþãturi 
la toate duminecile ºi sãrbãtorile anului

Maior Petru

Buda : Universitatea ungureascã din 
Pesta, 1810

Nr. inv. 5338/D: Predicele de la 
dumineca vameºului pãnã la dumineca 
tuturor sfinþilor, 1810

4 9 7 6 / D :  P r e d i c e l e  
sãrbãtorilor preste tot anul, 1811

Foaia de titlu: Predice sau învãþãturi la toate duminecile ºi sãrbãtorile anului – culease de 
Petru Maior de Sân-Mãrtin, paroh Sas-Reghinului, ºi protopop Gurghiului în Ardeal, precum ºi la 
înãlþatul crãescul locumtenenþial consilium al Ungariei, crãesc cãrþilor revizor

Coperta din lemn îmbrãcat în piele  cu medalion central de cruce. Prezintã urme de încuietori.

Fila 13: Predicile a cestea sãntu a bisericii Glodului, nu a popii – a popii numai sã spunã din 
ele la poporu cuvintele care sãnt scrisã aiciea. De va scii aceºti carte bine de nu nu – apoi sã lasã pe care 
scie cieti sã ceteascã

Ultima filã: Aceastã carte sau cumpãrat ºi sau adus prin mine din cetatea Sibiului pe sama 
bisericii satului Glod.

Glod 2 Octombrie 1819       Nicolae Orbonas, Parohul locului

ªi sau legat în anul 1824 de pãrintele protopop Mihail Orbonaº

Cop. 2, interior: Trif Georgie

Subscrisul am cetit din aceastã predicã naintea popourlui, cu mare plãcere, la anumite 
ocasiuni prin urmare recomandu fie preotului ce va urma dupã subscrisul ca sã nu treacã cu vederea a 
nu predica poporului la ocasiuni binevenite.

                      Glodgilesciu în 15 Maiu 1883.

                      Dimitrie Nistor preot gr.cat.

Mihaela LAZÃR 
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Odatã cu integrarea României în structurile europene, 
sau venind în întâmpinarea acesteia, are loc ºi o reformã de 
sistem în cadrul bibliotecilor publice din þara noastrã. Ca 
orice schimbare, aceastã reformã poate suscita varii reacþii, 
oscilând între viziuni haotice ºi oportunitãþi. Asta însemnând 
cã schimbarea poate fi vãzutã ca sfârºit al unei structuri 
tradiþionale (cine mai are nevoie de bibliotecã?) sau ca prilej 
de a dezvolta o nouã faþã bibliotecilor publice.

Schimbarea în cadrul bibliotecii poate fi perceputã sub 
douã aspecte: unul legat de desfãºurarea procesului de 
informare, iar celãlalt de domeniile noi pe care biblioteca îºi 
propune sã le acopere din punct de vedere informaþional.

În cazul procesului de informare se are în vedere 
aprofundarea relaþiei dintre bibliotecã ºi cititor, în analogie 
cu relaþia ofertant/client. Se poate vorbi de prezenþa 
marketingului sau a managementului informaþiei în cadrul 
bibliotecii. Biblioteca iese din tiparul tradiþional ºi, pe baza 
unor sondaje sau chestionare, va realiza un tablou al 
necesitãþilor potenþialilor cititori, pe baza acestor informaþii 
putându-se contura imaginea unui spaþiu virtual în care 
vizitatorul poate descoperi informaþii din domenii ce nu 
intrau pânã acum în vederile bibliotecii tradiþionale. În 
termeni academici aceastã activitate este denumitã 
Managementul Calitãþii Totale. Acesta este folosit în toate 
sectoarele de activitate ºi în toate categoriile de biblioteci 
(publice, academice ºi specializate), în ºcoli, în lumea 
afacerilor etc. Managementul Calitãþii Totale vizeazã mai 
multe aspecte ale locului de muncã ºi are în componenþa sa 
mai mulþi factori: un accent deosebit se pune pe calitate, 
reprezentatã în primul rând prin prestarea unei activitãþi de 
bunã calitate încã din primul moment în care se face 
operaþiunea respectivã. Un accent deosebit pe activitatea în 
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echipã; un accent deosebit pe examinarea proceselor ºi 
metodelor prin care se presteazã activitãþile; se considerã 
fenomenul schimbãrii drept o forþã cu efect pozitiv.

Celãlalt aspect, legat de domeniile noi acoperite 
informaþional de cãtre bibliotecã, urmãreºte racordarea 
bibliotecii publice la viaþa societãþii, prin refuzul de a accepta 
imaginea tradiþionalã a unui spaþiu încãrcat de cãrþi care oferã 
informaþii generale, fãrã o prea mare valoare practicã. Se 
vrea ca biblioteca sã fie un partener viabil pentru orice 
solicitant al informaþiei dintr-un anumit areal. Aceasta 
presupune categorisirea informaþiei în:

1. informaþii cu caracter ºtiinþific ºi tehnic
2. informaþii cu caracter cultural
3. informaþii de referinþã (ghiduri, enciclopedii,

bibliografii etc.) publicate în format electronic 
(fie pe CD-Rom, fie în biblioteci electronice)

4. informaþii privind relaþia cetãþeanului
cu structurile administraþiei locale ºi centrale

5. informaþii utilitare (informaþia socialã,
informaþia privind piaþa muncii etc.)

6. informaþia de afaceri

Aceastã structurãa prezintã o provocare imensã la 
adresa personalului care lucreazã în bibliotecã deoarece ea 
presupune o reactualizare continuã a informaþiei, dar tocmai 
aceastã reactualizare care se face culegând datele din 
realitatea imediatã fac din bibliotecã un organism viu, a cãrui 
menire este aceea de a fi veriga intermediarã dintre cel care 
cautã informaþia ºi structurile locale de orice tip (economic, 
social, politic, juridic etc.) care deþin acea informaþie.

Se poate considera cã acest tip de acþiune vine în 
continuarea principiilor europene ce fac referire la circulaþia 
informaþiei, precum ºi în justificarea devizei Uniunii 
Europene: Unitate în diversitate.

Dragoº MATEIU 
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Pornind de la principiul cultivãrii limbii ºi literaturii române, ca fiind cel mai important mijloc 
pentru ridicarea culturalã a poporului, intelectualitatea românã din Transilvania a iniþiat o miºcare de 
amploare în direcþia dezvoltãrii instituþiilor culturale ºi, în cadrul acestora, a dezvoltãrii societãþilor de 
lecturã. Ele au fost create fie de tineretul studios, fie de intelectualitatea românã în anii regimului 
liberal, dar mai ales în anii dualismului, reprezentând focare de consolidare ºi rãspândire a 
sentimentului naþional. Între acestea un loc aparte îl ocupã societãþile de lecturã create în ºcoli, în jurul 
unor profesori animaþi de idealurile generaþiei paºoptiste. Acestea se strãduiau sã rãspândeascã 
cunoºtinþe temeinice de limbã, literaturã, istorie, culturã româneascã, încercând sã contracareze de 
fapt tendinþele de deznaþionalizare.

Apariþia lor poate fi legatã de 
înfiinþarea catedrelor de limbã românã 
din licee. Astfel, grupaþi în jurul 
dascãlului de Limba românã sau al unui 
reprezentant de seamã din oraº, 
„studenþii” au pus bazele unor astfel de 
structuri la Braºov, Sibiu, Blaj, Baia 
Mare, Satu Mare, Beiuº, Oradea, 
Nãsãud, Zalãu sau Lugoj. În rândul 
acestora trebuie aºezatã ºi Societatea de 
lecturã a junimii române studioase de la 
Colegiul Evanghelico-Reformat din 
Orãºtie. Bazele ei au fost puse în anul 
1867, poate nu întâmplãtor în anul 
instaurãrii dualismului. Literatul 

Francisc Hossu Longin mãrturiseºte în Amintirile sale cã, ajungând student la Orãºtie în clasa a VIII-a, 
i-a strâns pe toþi „studenþii” români din clasele superioare ºi le-a fãcut propunerea de-a se uni într-o 
societate de lecturã în cadrul cãreia sã se cultive limba românã, sã se organizeze serate de declamaþiuni 
ºi sã se punã bazele unei biblioteci. Trebuie amintit cã Francisc Hossu venea de la Gimnaziul Romano-
Catolic din Cluj, unde a activat în cadrul unei Societãþi de lecturã a elevilor ºi nu dorea decât sã reia 
activitatea de acolo.

Propunerea a fost primitã cu entuziasm ºi s-a trecut la constituirea societãþii. Prima ºedinþã a 
avut loc la 20 septembrie 1867 ºi, la deschiderea ei, Fr. Hossu - Longin a arãtat scopul societãþii, 
vorbind despre obiectivele þintite: desfãºurarea unei activitãþi literare, înfiinþarea unei biblioteci, a 
unui cor, organizarea de serate. A fost ales comitetul, preºedinte fiind protopopul Petru Vãleanu, 
vicepreºedinte, Fr. Hossu - Longin, secretar, Nicolae Herlea, vicesecretar, Petre Rimbasiu, casier, 

Aspecte ale activit@]ii Societ@]ii de Lectur@
a junimii studioase rom$ne
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Avram Mihai, bibliotecar, Nicolae Haþieganu. Societatea numãra la 
început 29 de membri, iar în anul ºcolar 1868-1869 a ajuns la 34. 
Membrii puteau fi onorari (onorifici), ordinari-elevi din cursul 
superior, V-VIII ºi extraordinari, elevi din clasele a III-a ºi a V-a. Cei 
onorifici erau fie foºti absolvenþi, fie din elita oraºului. Dacã la 
început doar preºedintele era din afara ºcolii, în anul ºcolar 1868-
1869, în ºedinþa din 15 septembrie 1868, se hotãrãºte ca cei din 
conducere sã fie din rândurile inteligenþiei române. Astfel, alãturi de 
preºedintele reales este numit vicepreºedinte Claudiu Vlad, 
practicant de avocat în Orãºtie, secretar Mihãilã Doba, secretar la 
magistraturã casier Ilie Pop, maestru pielar ºi bibliotecar Ioan Bena, 
practicant. Din 1869 oficialii sunt aleºi la începutul fiecãrui trimestru. 
Preºedintele ales în prima ºedinþã a acelui an este avocatul Avram 
Tincu, iar în anul urmãtor Mihai Doba.

Societatea ºi-a desfãºurat activitatea pânã în 26 iunie 1870. 
Documentele nu precizeazã cauza întreruperii. Este posibil acest 
lucru datoritã faptului cã nu aveau Statute întãrite de autoritãþi.

În aceºti ani de activitate, însã, s-au desfãºurat 40 de ºedinþe. ªedinþele se þineau la început 
sãptãmânal, în incinta liceului. Pe lângã activitãþile organizatorice se acorda mare atenþie activitãþii 
literare. Iniþial se citeau poezii sau se reproduceau pasaje din diferiþi autori, apoi au prins curaj în 
prezentarea propriilor creaþii. Erau citiþi D. Bolintineanu, A. Mureºianu, V. Alecsandri. În Protocoale 
sunt nominalizate ºi câteva încercãri literare proprii, precum nuvela lui Fr. Hossu - Longin, „Fericirea 
de trei minute” ºi lucrarea lui Ioachim Langu, „Descrierea Sabiului”. Toate încercãrile literare dar ºi 
traducerile din germanã sau maghiarã erau supuse criticii colegilor. În cadrul ºedinþelor se mai fãceau 
ºi lecturi din ziarele vremii, Familia, Transilvania ori  Amicul Poporului.

Unul dintre obiectivele declarate a fost „compunerea unei biblioteci române”. Bazele ei sunt 
puse cu concursul lui Fr. Hossu Longin, la 1 decembrie 1867 când se fac numeroase donaþii de cãrþi ºi 
bani. Din Protocoalele ªedinþelor reiese cã organizarea, întreþinerea ºi dotarea bibliotecii constituiau un 
scop principal al activitãþii societãþii. Posibilitãþile de completare a fondurilor bibliotecii au fost oferite 
de pregãtirea unor programe cu serate ºi peroraþiuni, cu recitãri ºi cântece, la care sã se perceapã o 
anumitã taxã; donaþii ale membrilor societãþii în bani ºi cãrþi; colecte de la românii din Orãºtie ºi chiar de 
la cei din jur; donaþii ale publicaþiilor sau chiar fonduri strânse din unele „penalitãþi”. Astfel, conform 
Protocolului ºedinþei a VII-a, din 8 decembrie 1867, „vicepreºedintele provoacã bibliotecarul sã 
citeascã lista fãcãtorilor de bine, donatori pe seama bibliotecii, strigându-le Trãiascã”. Iniþial biblioteca 
avea 54 de cãrþi, dintre care „35 nefiindu de lipsã pentru folosul nostru s-au vândutu, cari bani s-au datu 
în depozitu singuru la Dãrãmuº docinte, care s-a ºi obligatu cumva cu cea mai mare grijã a le pãstra”. 

Aceºtia au fost intelectuali din Orãºtie, cu care elevii erau în legãturã. În afara lor mai existã 
donatori (în bani sau cãrþi) ºi la Deva, Oradea, Braºov, redacþia revistei Transilvania, dar ºi din satele 
româneºti din jurul Orãºtiei: Balomir, Orãºtioara de Jos, Cãstãu, Romos, Bobâlna ºi Vinerea. Grija 
membrilor societãþii pentru bibliotecã era uimitoare. Între membrii comitetului societãþii la loc de 
cinste se afla întotdeauna bibliotecarul.

Tot în scopul dotãrii bibliotecii se organizeazã în 8 februarie 1868 o searã de peroraþiuni ºi 
cuvântãri în folosul bibliotecii, „venitu curatu de 23 florini care adunându-se la suma avutã pe listã face 
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suma de 120 florini”, din venituri cumpãrându-se cãrþi de la Sibiu. În bibliotecã erau la începutul anului 
1868, 120 de cãrþi, iar în luna iunie numãrul lor crescuse la 135 ºi câteva „foi româneºti”. Acestea au 
fost date „spre responsabilitate bibliotecarului suprem Claudiu Vladu”. Conform Protocolului ºedinþei 
din 21 iunie 1868, s-a constituit o comisie formatã din Nicolae Herlea, Petru Rabotianu ºi Samuel Pop 
care sã verifice listele donatorilor. Se hotãrãºte de asemenea sã se scrie „o istorie a bibliotecii”.

Tot pentru creºterea fondului de carte al bibliotecii, s-au ales prin „votizare” 2 membri care sã 
„umble cu liste prin Orãºtie pe la contribuenþi, iar 2 pe la strãini”. Primii votaþi au fost Petru Rabotianu 
ºi Petru Truþia în Orãºtie, iar prin împrejurimi, Samuel Pop ºi Nicolae Herlea.

În Statutele societãþii sunt prevãzute paragrafe speciale referitoare la bibliotecã ºi bibliotecar. 
Pentru bibliotecar douã erau obligaþiile esenþiale: „a þine în ordine bunã biblioteca” ºi „a purta 
protocoalele exacte despre operele ce se aflã în bibliotecã ºi un ziar despre cãrþile ce a dat din bibliotecã 
ºi le-a reprimit, precum ºi a raporta comitetului la finele fiecãrui an despre starea bibliotecii”.

Programul bibliotecii era stabilit în timpul ºedinþelor societãþii, într-un mod democratic. Astfel, 
în ºedinþa din septembrie 1868 s-a stabilit cã aceasta va fi deschisã miercuri ºi sâmbãtã, patru ore, 
„când se vor da cãrþile de cetire membrilor societãþii”. Ulterior s-a revenit asupra programului ºi se 
hotãrãºte ca ºi cãrþile sã nu se scoatã neregulat, ci „numai duminica dupã ºedinþã ºi miercuri de la patru 
la cinci”. De asemenea, membrii care nu au plãtit taxa lunarã nu pot împrumuta cãrþi de lecturã. 
Consemnãrile referitoare la activitatea societãþii sunt legate pe ani, ºi se numeau „Fructe”. Tot în 
bibliotecã se aflau ºi fotografiile membrilor Comitetului societãþii.

Activitatea bibliotecarului nu a scãpat necriticatã. Protocolul ºedinþei din 2 aprilie 1868 
evidenþia cã de fapt cãrþile „nu sunt în ordine ºi preºedenþia este chematã la a instaura ordinea cea atât 
doritã. Se solicitã bibliotecarului Lazãr Boºioroganu sã numere lipsurile pentru suplinirea acestora”. 
Tot acum se stabileºte cã membrii care vor fi numiþi sã peroreze ºi nu se pregãtesc vor fi „sancþionaþi cu 
10 cruceri, pentru îmbogãþirea fondului”.Despre lipsurile constatate în bibliotecã primim informaþii ºi 
din Protocolul ºedinþei a IV-a din 1869: „dintre cãrþi lipseau câteva dãrabe ºi aºa s-au însãrcinatu 
bibliotecaru sã le caute ºi a fost criticat bibliotecaru Emil Rosoru pentru neþinerea în rând a cãrþilor. S-a 
aflat cã fostul vicepreºedinte de anul trecut N. Herlea a înstrãinat 2 dãrabe de cãrþi. S-a decis sã se 
înºtiinþeze despre ele ºi sã se afle unde sunt”.

Despre activitatea societãþii nu deþinem ºtiri decât pânã la 1870. Familia în numãrul din 1869 
menþioneazã cã Biblioteca societãþii avea în acel an 300 de volume: „mare parte cumpãrate pe banii ce s-
au adunat din contribuþiuni ºi pe veniturile seratelor”. Biblioteca aceasta a rãmas pânã în 1918 în paza 
ªcolii Confesionale greco-orientale-române din Orãºtie. Dacã biblioteca Junimii studioase de la 
Colegiul Reformat a fost prima bibliotecã în limba românã, dar de uz intern, rolul bibliotecii publice era 
luat din 1883 de Biblioteca Casinei.

Dintre membrii societãþii cei mai mulþi au ajuns „bravi ºi folositori membri ai neamului”, dupã 
cum remarca Fr. Hossu-Longin. Avram Mihai a trecut Carpaþii devenind doctor în medicinã cu un mare 
sanatoriu ºi o fundaþie, Petru Truþia, advocat în Arad ºi deputat la Pesta, apãrãtor în procesul 
Memorandumului, Ioan Mihu cunoscut politician, luptãtor pentru unirea Transilvaniei cu România etc.

Activitatea lor modestã, desfãºuratã într-o perioadã scurtã trebuie s-o privim prin prisma 
aportului adus la dezvoltarea sentimentului naþional, la crearea unui climat românesc în oraº, Societatea 
Junimii din Orãºtie contribuind alãturi de celelalte societãþi de lecturã similare la consolidarea conºtiinþei 
naþionale.

Diana FERENCZ
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Prin marile biblioteci ale lumii

Ne-am propus ca, începînd cu acest num@r, s@ 
prezentãm cititorilor notri iubitori de carte, unele dintre cele mai 
prestigioase biblioteci din lume. De la biblioteca din Ninive a lui 
Assurbanipal, la bibliotecile din Alexandria ºi Pergam, de la 
biblioteca lui Constantin cel Mare din Constantinopol la 
biblioteca Corviniana de la Buda, de la bibliotecile din Europa 
Rena}terii la marile biblioteci moderne, informatizate din zilele 
noastre, aceste lãcaºuri ale cãrþii au fost întotdeuna, pentru cei 
care ºtiu sã preþuiascã o carte, colþuri de paradis. Borges, el 
însuºi bibliotecar pentru o vreme, n-ar fi putut afla o alãturare 
mai nimeritã în rîndurile dedicate bibliotecii. 

„Dumnezeu a fãcut bibliotecile pentru ca oamenii
sã nu aibã nici o scuzã sã fie idioþi” - Joan Bauer

„O camerã fãrã cãrþi este ca un trup fãrã suflet” - Cicero

Bibliotecari. Borges spunea cã nu-ºi doreºte Premiul Nobel, 
dar doreºte sã fie bibliotecar. Aºa cum a fost Eminescu,

Proust, Benjamin Franklin, Casanova...

Prezentãm patru din cele mari biblioteci din Europa:

Biblioteca Asurbanipal,

Medicea Laurenziana din Floren]a,

Biblioteca Centralã din Viena ºi

Mazarine din Paris. 
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Biblioteca regelui asirian Assurbanipal este una din 
primele biblioteci din Antichitate ºi are o mare importanþã 
datoritã mãrimii sale ºi faptului cã existã parþial ºi în prezent 
pãrþi din colecþiile sale .

Regele Assurbanipal (cca. 668-627 î.Ch.) a fost 
conducãtorul Asiriei în timpul celor mai importante realizãri 
militare ºi culturale asiriene.

Era cunoscut în scrierile greceºti sub numele de 
Sardanapalus. Cu ajutorul cuceririlor armate el a extins 
teritoriul asirian ºi a inclus un mare numãr de noi state vasale.  

Deºi imperiul sãu a mai supravieþuit un timp ºi dupã 
moartea sa, de mai mare importanþã este faptul cã el a pus 
bazele unei mari biblioteci în palatul sãu de la Ninive, 

bibliotecã ale cãrei colecþii s-au pãstrat parþial pânã în zilele noastre în Biblioteca British 
Museum ºi la Departamentului de antichitãþi irakian. O colecþie de peste 20.000 de tãbliþe cu 
scriere cuneiformã cuprinzând 1.200 de texte au rãmas 
pânã astãzi pentru a fi studiatã de oamenii de ºtiinþã.

Regele Assurbanipal era un om cu o energie 
incredibilã ºi cu o mare iubire pentru cuvântul scris. El 
era decis sã creascã nivelul educaþional al tuturor 
supuºilor sãi. Toate dovezile duc la concluzia cã 
Assurbanipal avea intenþia de a strânge în biblioteca sa 
toate textele scrise referitoare la tradiþiile sociale, 
intelectuale ºi religioase ale tuturor popoarelor care au 
trãit între braþele râurilor Tigru ºi Eufrat . 

La Ninive el a adunat cele mai importante texte 
literare babiloniene ºi asiriene, biblioteca deþinând 
scrieri literare, poeme epice, fabule, mituri despre 
originea lumii, silabare sau dicþionare, texte magice, 
aforisme, proverbe, cãrþi de medicinã veterinarã, 
scrieri matematice, astronomice ºi astrologice, texte 
juridice, liste cronologice de regi, tratate militare, 
tratate ºcolare. Pentru aceasta el avea agenþi în toate 
pãrþile imperiului, agenþi care înregistrau conþinutul 
colecþiilor publice ºi private de tãbliþe din marile oraºe. 
De asemenea, a organizat un scriptorium pentru a 
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putea fi reproduse ºi adnotate creaþiile literare.

Toate acestea au dus la crearea celei mai mari 
ºi cuprinzãtoare colecþii de tãbliþe cu texte din 
diferite domenii (literar, enciclopedic, ºtiinþific) pe 
care lumea o vãzuse pânã atunci, conþinând peste 
25.000 de tãbliþe clasificate în douã secþiuni: prima 
cuprindea documente diplomatice, scrisori, 
contracte financiare ºi registre,  iar a doua, lucrãri 
literare, istorice, religioase ºi de astrologie. 

Biblioteca lui Assurbanipal conþinea chiar ºi 
documente ce pot fi denumite materiale 
guvernamentale clasificate: descoperirile spionilor 
sãi ºi documentele referitoare la afacerile de stat, 
toate organizate ºi pãstrate separat, întocmai ca în 
cazul arhivelor guvernamentale actuale.

Fiecare grup de tãbliþe avea alãturi una care 
descria pe scurt conþinutul acestora, iar lângã 
intrarea în sãlile de depozitare exista o tãbliþã ce 
descria cuprinsul 
documen te lo r  
din acea salã.

Prin organizarea sa Biblioteca lui Assurbanipal 
poate fi consideratã prima dintre bibliotecile moderne din 
lume, cu mult înaintea celei din Alexandria, bibliotecã ce 
avea servicii de dezvoltare a colecþiilor, de catalogare ºi de 
conservare a documentelor.

Aºadar, cu mult înainte de apariþia faimoasei 
Biblioteci din Alexandria ºi a bibliotecilor moderne, exista 
o bibliotecã organizatã într-un mod comparabil cu cel al 
organizãrii moderne de bibliotecã ºi ale cãrei colecþii încã 
pot fi studiate. 

Importanþa bibliotecii lui Assurbanipal nu poate fi 
pusã la îndoialã, mai ales dacã ne gândim cã opere precum 
Epopeea lui Ghilgameº, liste de conducãtori din Orientul 
Apropiat ºi multe alte documente de valoare au 
supravieþuit timpului datoritã unui rege care a avut o 
gândire atât de novatoare pentru vremurile în care a 
domnit.
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Proveni tã  d in  bibl io teca  
personalã a cardinalului Mazarin 
(1602–1661), împãtimit bibliofil, 
renumita bibliotecã parizianã s-a 
deschis publicului în 1643, fiind cea 
mai veche bibliotecã publicã din 
Franþa. În Europa existau la acea vreme 
doar trei asemenea biblioteci:  
Ambrosiana din Milano, fondatã în 
1608, biblioteca din Oxford, din 1602 ºi 
Biblioteca Angelica din Roma, 
înfiinþatã în 1620.

Fondul de carte s-a îmbogãþit 
sub conducerea medicului Gabriel 
Naudé (1600 – 1653), autorul primului 
tratat de biblioteconomie modernã 
intitulat Advis pour dresser une 
bibliotheque, apãrut în 1627. În 1652 
Biblioteca Mazarine numãra deja peste 
40. 000 de volume. 

Situatã în Cartierul Latin, pe 
malul Senei, în faþa Luvrului, 
construcþia edificiului a durat 20 de ani 
(1662 - 1682). Cardinalul Mazarin a 

unit biblioteca cu College des Quatre-Nations destinat 
educãrii a 60 de tineri originari din patru provincii 
franceze. 

Biblioteca a beneficiat dupã Revoluþia de la 1789 de 
un aflux de cãrþi ºi manuscrise, prin confiscãri, e drept, de 
la nobili ºi aºezãminte ecleziastice, graþie bibliotecarului 
Gaspard Michel, zis Leblond. Cu timpul, sporirea 
patrimoniului s-a fãcut prin cãile clasice: achiziþii, depozit 
legal, donaþii, dintre acestea din urmã cele mai 
spectaculoase au fost cele fãcute de Jean-Jacques Ampere 
(1850), Prosper Faugere (1902) ºi Marcel Chatillon 
(2003). 

Biblioteca Mazarine - Paris
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În 1945 Biblioteca Mazarine a fost inclusã în 
Institutul Francez care, din 1805, ocupa clãdirea 
vechiului College des Quatre-Nations. 

Printre „comorile” bibliotecii pariziene se 
numãrã valoroase manuscrise miniate (Breviaire 
du Mont-Cassin, Antichitãþi iudaice de Josephus 
Flavius), legãturi (reliuri) de carte de o mãiestrie 
excepþionalã executate de ”le Grand doreur du roi 
Henri II”, incunabule ºi tipãrituri din secolele XV - 
XVIII, cea mai valoroasã piesã fiind Biblia lui 
Gutenberg. 

Colecþiile bibliotecii Mazarine sunt 
impresionante: peste 500.000 de volume, din care 
180.000 din secolele XVI – XVIII; 2.600 de 
periodice; 2.370 de incunabule; 4.639 manuscrise. 
Cãrþile vechi acoperã toate domeniile, de la ºtiinþã 
la religie, de la istorie la literaturã, de la artã la 
astrologie.

Dar nu numai cãrþile constituie atracþia 
acestei impozante biblioteci pariziene: sala de 
lecturã, lungã de 65 m ºi latã de 8m, cu o înãlþime 
de 8 m, cu coloanele sale în stil corintic 
adãposteºte splendide obiecte de artã decorativã 
majoritatea provenind din „capturi revoluþionare”. 
Atrag atenþia douã superbe lustre în stil rocaille 
din bronz aurit ºi cizelat atribuite celebrului 
sculptor Jean-Jacques Caffieri (1725-1792) care 
au aparþinut marchizei de Pompadour, o pendulã 
în stil Louis XV cu marchetãrie în lemn de 

trandafir care provine din cabinetul de lucru al regelui Lodovic al XVI-lea, lustre stil Louis XIV ºi stil 
„Boulle”, comode din lemn de acaju, precum ºi un glob pãmântesc executat de celebrul Vincenzo 
Coronelli (1650-1718). Nu puþini au fost scriitorii care ºi-au legat numele de acest aºezãmânt: în anul 
1896 îl aflãm aici pe Marcel Proust ca bibliotecar voluntar, poate singurul loc de muncã pe care l-a avut 
vreodatã ilustrul prozator francez. 

Denisa TOMA

Imaginile pe care le publicãm ne-au fost puse la dispoziþie
cu deosebitã amabilitate de doamna Karine Merdrignac 
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Biblioteca Laurenziana e mai mult 
decât o bibliotecã. E monumentul 

acestei noþiuni. Un altul mai demn de 
acest orgol u l-am fi avut numai dacã
Michelangelo ar fi construit, aºa cum 
sunt convins cã a visat, un templu de 
marmurã unde sã se pãstreze doar 

manuscrisul Divinei Commedia. 

 
 

 i   
 

 

La biblioteca Laurenziana e pi? che una 
biblioteca. E il monumento di questa 

nozione. Un altro pi? degno di 
quest'orgoglio avremmo avuto solo se 

Michelangelo avrebbero construito, 
come sono convinto che lo sognava, un 

tempio di marmo per custodire 
unicamente il manoscritto della Divina 

Commedia.  
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Biblioteca Medicea Laurenziana, 
care conservã una dintre cele mai importante 
colecþii de manuscrise din lume, a fost 
realizatã dupã desenele/planurile lui 
Michelangelo, la comanda lui Giulio de' 

1Medici , devenit papã sub numele de 
Clement al VII-lea, pentru a aduna laolaltã 
colecþia de circa 1.000 de volume/codice ale 
familiei, într-un sediu demn de valoarea 
acesteia. Locul ales pentru noua construcþie a 
fost claustrul Bazilicii San Lorenzo, aflatã 
sub patronajul familiei Medici. 

Lucrãrile de realizare a bibliotecii, 
începute în anul 1524, s-au întins pe durata 
unui deceniu, pânã în 1534, când 
Michelangelo a pãrãsit Florenþa ºi a plecat la 

Roma. Graþie lui Cosimo I de' Medici (1519-1574 - n.t.), duce ºi apoi mare duce de Toscana, 
construcþia a fost terminatã, biblioteca fiind oficial deschisã publicului la 11 iunie 1571.

În 1534 biblioteca (libreria) fusese deja realizatã: lipseau totuºi decoraþiunile ºi mobilierul. 
Tavanul din lemn de tei sculptat a fost executat, tot dupã desenele lui Michelangelo, de cãtre Giovan 

Prin marile biblioteci ale lumii

Biblioteca Medicea Laurenziana
din Floren a ]
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 1 - Fiul lui Giuliano de Medici (1453-1478) ºi nepot de frate al lui Lorenzo Magnificul (1449-1492), Giulio de Medici 
(1478-1534) va deveni papa Clement al VII-lea în anul 1523. (n.t. – D. T.) 

Biblioteca Michelangelo

Octavian Paler 



2Battista del Tasso ºi Antonio di Marco di Giano în perioada 1549-1550 . Pardoseala, din teracotã albã 
ºi roºie, cu intarsii, opera lui Santi Buglioli, dupã desenele lui Tribolo, reia motivele decorative ale 
tavanului, îmbogãþindu-le cu simbolurile de pe pe stema familiei Medici. Mobilierul era constituit din 
88 de plutei (pupitre de lemn - n.t.) concepute de Michelangelo ºi realizate de Giovan Battista del 
Cinque e Ciapino, pupitre ce aveau dubla funcþiune de pãstrãtoare a manuscriselor ºi de bãnci pentru 
consultarea lor. Fiecare bancã era dotatã cu o tãbliþã din lemn pe care erau înregistrate titlurile operelor 
conþinute de fiecare manuscris, ordonate dupã împãrþirea canonicã a ºtiinþelor (patristica, astronomia, 
retorica, filosofia, istoria, gramatica, poezia, geografia). Ferestrele, capodoperã a artei vitraliului, 
terminate deja în 1556, au fost recunoscute, pe baza unor documente de arhivã, ca fiind opera unor 
meºteri flamanzi care le-au executat dupã desene de inspiraþie vasarianã. În sfârºit, Bartolommeo 
Ammannati, continuând proiectul început de Michelangelo, a realizat, în 1559, faimoasa scarã 
tripartitã din pietra serena prin care se ajunge în bibliotecã. Edificiul a suferit, de-a lungul secolelor, 
puþine modificãri, intervenþia arhitectonicã de mai mare relevanþã fiind efectuatã în prima jumãtate a 
secolului XIX, odatã cu construirea, pe latura stângã a sãlii, a Tribunei D'Elci, o salã de formã 
circularã, proiectatã de arhitectul Pasquale Poccianti, în care ºi-a aflat loc colecþia de incunabule ºi 
ediþii princeps pe care contele Angelo Maria D'Elci le donase Bibliotecii Laurenziana. Construirea 
noului corp a presupus închiderea a douã ferestre, înfundarea altor douã, în timp ce a cincea fereastrã a 
fost înlocuitã printr-o uºã de intrare în noua salã. 

Nucleul iniþial al colecþiei Laurenziana, care astãzi numãrã circa 
11.000 de codice, este constituit din 150 de manuscrise ale clasicilor greci 
ºi latini, dar ºi din texte în limba popularã/vulgarã, care au aparþinut lui 
Cosimo cel Bãtrân. Interesul bibliografic al acestui întemeietor al 
dinastiei mediceene s-a manifestat mai puþin faþã de biblioteca lui 
personalã ºi s-a concretizat mai mult pe construcþia unor biblioteci cum 
sunt cele de pe lângã bisericile San Francesco al Bosco din Mugello, San 
Giorgio Maggiore din Venezia, Badia din Fiesole ºi de la Mãnãstirea San 
Marco din Florenþa. O îmbogãþire remarcabilã a bibliotecii private a 
Medicilor se datoreazã fiilor acestuia, Giovanni ºi Piero, acesta din urmã 
vãdind un interes aparte pentru miniaturã. Dar numai în timpul lui 
Lorenzo Magnificul (1449-1492), al cãrui proiect consta în constituirea 
unei biblioteci capabile sã intre în competiþie sub aspectul calitãþii ºi al 
caracterului complet al colecþiilor cu biblioteci ale altor curþi italiene, 
colecþia mediceanã s-a îmbogãþit prin achiziþionarea unor biblioteci 
precum aceea a lui Filelfo ºi cea a familiei Sassetti, prin aducerea din 
Orient a unor manuscrise greceºti pe care biblioteca nu le avea încã, 
manuscrise ce au fost încredinþate apoi unor copiºti ºi miniaturiºti 

florentini. Transferatã la Roma din cauza alungãrii Medicilor din Florenþa (în 1494 - n.t.), colecþia de 
cãrþi a fost pãzitã cu strãºnicie de Giovanni (1475-1521), fiul lui Lorenzo, devenit mai târziu papã sub 
numele de Leon al X-lea. Readusã la Florenþa, biblioteca s-a îmbogãþit considerabil graþie achiziþiilor 

Graduale
Înãlþarea lui Cristos

Edili 149, c. 81r
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2 - Despre aceastã lucrare a lui Michelangelo, Giorgio Vasari spunea: „Nici nu e cu putinþã sã poatã fi vãzutã vreodatã atâta 
graþie ºi siguranþã ca aici, atât în ce priveºte întregul lucrãrii, cât ºi în ce priveºte feluritele ei pãrþi, cum ar fi consolele, 
tabernacolele sau corniºele, ºi nici nu pot fi vãzute în altã parte scãri mai uºor de urcat decît acestea, unde a fãcut atâtea ciudate 
întortocheri ºi s-a îndepãrtat atât de mult de felul de a lucra al celorlalþi, încât a uimit întreaga lume.” Giorgio Vasari, Vieþile 
pictorilor, sculptorilor ºi arhitecþilor, Bucureºti, Editura Meridiane, 1968, vol. III, p. 207. (n.t. – D. T.)



fãcute de Cosimo I (1519-1574), astfel încât la momentul 
deschiderii pentru public ea era dotatã cu peste 3.000 de 
manuscrise: toate legate uniform, cu aceeaºi reliurã din piele, cu 
incizie uscatã, colþare ºi catarame decorate cu stema Medicilor ºi 
prevãzute cu un lanþ ce le fixa de pupitru. În secolul XVII nu s-a 
fãcut nici o achiziþie relevantã, în schimb, în aceastã perioadã au 
început primele operaþiuni de catalogare a codicelor, iar biblioteca 
a început sã fie frecventatã de filologi, cu precãdere strãini.

Un nou avânt al dezvoltãrii colecþiilor s-a înregistrat în secolul 
urmãtor, în timpul dinastiei de Lorena ºi, în mod deosebit, atunci 
când bibliotecarul Angelo Maria Bandini a condus biblioteca între 
anii 1757 ºi 1803. În ultimele decenii ale secolului XVIII au fost 

achiziþionate sute de manuscrise, de la cele puse în vânzare de familia Gaddi la Mãnãstirea Santa 
Croce, pânã la manuscrisele orientale procurate de la cardinalul Ferdinando pentru a dota cu texte 
imprimeria de limbi orientale înfiinþatã la Roma în 1584. Un an deosebit de important a fost 1783: ca 
urmare a proiectului cultural al dinastiei de Lorena de a face din Laurenziana o bibliotecã dedicatã 
manuscriselor, tipãriturile vechiului fond medicean au fost destinate Bibliotecii Magliabechiana, în 
timp ce Laurenziana a primit o parte a fondului Bibliotecii lotaringiano-palatine, precum ºi colecþiile 
private de cãrþi provenite de la familii ºi biserici florentine. Odatã cu desfiinþarea, în 1808, a ordinelor 
religioase, Laurenziana s-a îmbogãþit cu cele mai valoroase manuscrise din bibliotecile bisericilor 
Badia Fiorentina, Santa Maria Novella, Santa Maria degli Angeli, Santissima Annunziata, Santo 
Spirito, Santa Maria del Carmine, Ognissanti ºi Vallombrosa. Ultimul fond intrat în Bibliotecã a fost 
constituit dintr-o parte a colecþiei Ashburhmam, achiziþionatã în 1884 de guvernul italian, colecþie ce 
prezintã un interes particular prin caracterul ei eterogen ºi prin calitatea foarte înaltã a unor codice de 
provenienþã italianã: de atunci încoace, Statul italian nu a mai achiziþionat de pe piaþa de antichitãþi 
exemplare de un asemenea de prestigiu ºi relevanþã. La începutul secolului XX, ca urmare a 
campaniilor de sãpãturi întreprinse de Societatea Italianã pentru descoperirea de papirusuri greceºti în 

3Egipt, i-au parvenit bibliotecii în jur de 2.500 de papirusuri ºi 43 de ostraka . Volumul mare de 
manuscrise care, într-o prima fazã, au fost depozitate în Salonul michelangelesc, a impus deja la 
jumãtatea secolului XVIII descoperirea de noi spaþii: Biblioteca a fost deci extinsã prin adãugarea, la 
capãtul Salonului, a unor sãli noi, destinate astãzi unor expoziþii temporare.

Salonul Michelangelo a continuat totuºi sã fie folosit ca salã de consultare a manuscriselor 
pânã la începutul secolului XX când aceastã funcþie a fost asumatã de Tribuna D'Elci, ca urmare a 
transferãrii colecþiilor de manuscrise în depozite special destinate lor de la etajul inferior. Doar în anii 
60 ai secolului XX, sala de consultare a manuscriselor a fost mutatã cu un etaj mai sus, unde se aflã ºi 
acum, fiind dotatã cu toate instrumentele moderne pentru consultarea documentelor. 

Anna Rita FANTONI

Mulþumim pe aceastã cale doamnei Franca ARDUINI, directoarea Bibliotecii Medicea Laurenziana
 pentru amabilitatea cu care a rãspuns solicitãrii noastre,

precum ºi doamnei Dina GIULIANI, ºefa oficiului fotografic, pentru imaginile pe care ni le-a oferit.
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3 -  (de la substantivul grecesc ostrakon, pl. ostraka/scoicã, termen ce a evoluat ºi a ajuns sã desemneazã cioburi din vase 
antice de ceramicã folosite ca suport pentru scris. În Atena anticã pe aceste cioburi, de regulã pe partea convexã, bombatã, se 
scrijelea numele celui a cãrui îndepãrtare din cetate se propunea, acesta fiind astfel ostracizat  – n. t.)

Niccolò Valori,
Viaþa lui Lorenzo Magnificul 

Plut. 61.3, cc. 2v-3r
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           În perioada 3-7 octombrie a acestui an, alãturi de 
alþi trei colegi de breaslã din þarã, am participat la un 
curs de proiecte de construcþii de bibliotecã ce s-a 
desfãºurat la Viena. Cursul trebuia sã se desfãºoare la 
Biblioteca Centralã din Viena: aveam traseul ºi adresa 
aºa cã, nu a fost o problemã sã ajungem la destinaþie 
strãbãtând oraºul din Prater, unde eram cazaþi, în 
direcþia Westbahnhof, gara de vest a Vienei, în zona 
Gürtel, zonã de trafic multifuncþionalã care înconjoarã 
districtele centrale ale oraºului. Metroul ne-a dovedit 
încã o datã cã este cel mai rapid ºi cel mai organizat 
mijloc de transport. Am coborât în Urban-Loritz-Platz 
ºi cãutam cu privirea o clãdire care, prin aspectul 
construcþiei, sã ne ajute sã descoperim, fãrã sã mai 
întrebãm trecãtorii, sediul bibliotecii. Nu reuºeam sã ne 
hotãrâm, când în faþã ne-a apãrut o clãdire ciudatã, cu o 
arhitecturã foarte modernã care pãrea de fapt o 
prelungire a acoperiºului staþiei de tramvai din Urban-
Loritz-Platz. La prima vedere puteai spune cã este o 
piramidã sau mai degrabã  „imaginea unui coº cu cãrþi”. 
Ca apoi, fixând mai bine imaginea, sã rãmânem uimiþi 
în faþa unei clãdiri cu trepte monumentale care se 
dezvoltã în mod simetric peste toate etajele, „o 
bibliotecã în scãri”. Uimirea a fost ºi mai mare în 
momentul în care am realizat cã dacã mai veneam o 
staþie cu metroul am fi coborât chiar în „pivniþa clãdirii 
bibliotecii” locul pe unde trec trenurile metroului, 
deasupra tronând biblioteca. De fapt, zona din faþa 
staþiei de metrou reprezintã ºi intrarea în bibliotecã dar, 
folosind nu scãrile, ci lifturile. De aici poþi sã ajungi în 
interiorul bibliotecii, în zona destinatã internetului sau 
în cafeneaua bibliotecii. Ai senzaþia cã biblioteca stã 
suspendatã deasupra peroanelor din staþia de metrou. E 
greu de crezut cã mai poate exista undeva o îmbinare 
mai reuºitã între o staþie de metrou ºi o bibliotecã. În 
Urban-Loritz-Platz este locul de plecare ºi capãtul de 
linie pentru tramvaiele 8 ºi 16. Ca sã întoarcã, 
tramvaiele sunt obligate sã treacã prin parterul 
bibliotecii. Privitã de sus, din interiorul clãdirii, 
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- Biblioteca Central@ din Viena - 
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imaginea metroului care trece prin mijlocul bibliotecii 
îþi dã un sentiment foarte ciudat cu atât mai mult cu cât 
nu se aude nici un zgomot. O statisticã aratã cã în 
fiecare zi 35.000 de persoane urcã ºi coboarã în 
aceastã staþia de metrou, iar Urban-Loritz-Platz este 
traversatã de 75.000 de persoane. 

         Monumentala scarã exterioarã reprezintã nu 
numai posibilitatea de intrare în bibliotecã, ci ºi locul 
unde se realizeazã legãtura cu oraºul, este zona 
preferatã de tineri care, aºezaþi pe trepte, stau la taifas. 
În zona terminalã a scãrii se deschide o terasã 
accesibilã utilizatorilor bibliotecii. Este de fapt 
acoperiºul bibliotecii care poate fi folosit ca loc de 
lecturã în aer liber, pentru concerte, expoziþii, cinema 
etc. O panoramã superbã a Vienei þi se deschide în faþa 
ochilor pânã departe spre colinele ce înconjoarã 
oraºul.

         Un rol important a fost acordat de cãtre arhitect 
dirijãrii luminii în interiorul clãdiri: partea de nord a 
acesteia este realizatã în mare parte din sticlã, iar în 
interior lumina pãtrunde indirect, printr-un luminator 
ºi printr-o secþiune care împarte clãdirea în douã ºi este 
prevãzutã cu geamuri aflatã pe axa medianã a clãdirii. 

         Dar cum s-a ajuns la construirea unei biblioteci 
deasupra unei staþii de metrou? Prin anii 90, „ centura 
oraºului”, principala arterã de comunicaþie circularã a 
capitalei vieneze a intrat în atenþia celor care doreau sã  
revigoreze aceastã zonã. Arhitecta care s-a ocupat de 
acest proiect a fost Silja Tillner. Clãdirile staþiilor de 
metrou au fost refãcute, piaþa gastronomiei a gãsit ºi ea 
în aceastã zonã de centurã un loc potrivit pentru 
dezvoltare, pista pentru bicicliºti a devenit nu doar un 
mijloc de miºcare în oraº, ci ºi locul unde locuitorii din 
cartierele limitrofe puteau sã-ºi petreacã timpul liber. 
În 1999 Urban-Loritz-Platz era pusã în valoare ºi 
circulaþia metroului reorganizatã. Nimeni însã nu 
putea sã-ºi imagineze cã peste doar cinci ani aici se va 
înãlþa o nouã bibliotecã. Alfred Pfoser, directorul 
bibliotecii din Viena, ne spunea în prezentarea pe care 
a fãcut-o instituþiei pe care o conduce cã existã un 
concept preluat din terapie, care caracterizeazã cel mai 
bine începerea construcþiei unei biblioteci: 
„intervenþia paradoxalã” subliniazã faptul cã o 
persoanã trebuie sã facã exact lucrul de care se teme 
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cel mai mult. „În cazul zonei centurii, acest lucru era 
similar: o idee imprevizibilã pentru toþi locuitorii 
oraºului, noua bibliotecã se aflã azi acolo drept simbol 
al noii politici culturale, în mijlocul unui mediu la care 
trebuie sã se adapteze, dar ºi mediul trebuie sã se 
conformeze cu acesta. Farmecul proiectului constã în 
radicalitatea lui. „Centura devine bibliotecã” sunã 
sloganul bibliotecii din Viena.

         Care au fost primii paºi în construcþia noii 
biblioteci? Fosta Bibliotecã Centralã, înfiinþatã în 1970, 
era amplasatã într-o zonã ascunsã din districtul numãrul 
8 al Vienei. Avea o suprafaþã modestã, un numãr mic de 
locuri în sala de lecturã, fãrã posibilitãþi de dezvoltare. 
„Un simbol al sistemului învechit de biblioteci 
subdezvoltate din Viena” care se potrivea doar pentru 
serviciile tradiþionale de împrumut. Era nevoie de o 
bibliotecã cu mai mult spaþiu pentru media, pentru noi 
tehnologii, activitãþi culturale de tip expoziþii, 
conferinþe, discuþii, audiþii, ateliere ºi care sã asigure noi 
oportunitãþi pentru oferte ºi produse. O bibliotecã în 
care toþi utilizatorii sã gãseacã un spaþiu de lucru. Dotatã 
cu cafenea/restaurant ea trebuia sã ofere confort ºi tot 
felul de posibilitãþi pentru a-þi petrece cât mai mult timp 
fie singur, fie cu familia.

Mai bine de un deceniu a durat munca de lobby. 
S-a arãtat faptul cã vechea bibliotecã reprezintã un 
paradox în ceea ce priveºte nevoile locuitorilor din 
Viena. Depãºirea prejudecãþilor cu privire la o instituþie 
veche, demodatã, folositã doar de copii, femei ºi 
pensionari era imperios necesarã. 

În Austria, instituþiile de culturã, de protecþie 
socialã ºi de sport sunt administrate de cãtre un consilier 
local. Cel care controleazã alocarea banilor ºi toate 
proiectele mari este un superior al tuturor 
departamentelor. Suma la care se ridica bugetul alocat 
construirii bibliotecii a fost decizia lui. Costurile 
estimate au avut rol decisiv în competiþia proiectelor. S-
a ales proiectul care stabilea o relaþie adecvatã între 
costuri ºi calitate. Bugetul pentru mobilier ºi I.C.T. s-a 
stabilit mai târziu ºi s-a bazat pe estimãrile arhitectului ºi 
ale conducerii bibliotecii. Promovând noua tehnologie 
R.F.I.D. (identificarea documentelor prin frecvenþã 
radio) drept o tehnologie care economiseºte din punct de 
vedere al personalului s-au obþinut ºi alte sume de bani 
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mai târziu. Pentru proiectul de arhitecturã s-a organizat un 
concurs deschis, anonim, la nivel european la care au 
participat 129 de arhitecþi. În prima etapã s-a redus numãrul 
proiectelor participante la 20, iar în cea de-a doua, 
arhitecþilor li s-a cerut sã detalieze proiectele. 

         În ianuarie 1999, s-a deschis plicul în care era numele 
câºtigãtorului: arhitectul austriac Ernst Mayr. A urmat 
alegerea unui lider de proiect ºi a echipei pentru procesul 
de construcþie. Liderul de proiect era reprezentantul 
departamentului municipal de construcþii de clãdiri care, 
având relaþii cu alte departamente municipale ºi 
experienþã, putea duce proiectul de construcþie la bun 
sfârºit. El avea întreaga rãspundere ºi sarcina de a controla 
costurile, împreunã cu arhitectul. Contractul cu arhitectul 
s-a încheiat de cãtre departamentul municipal de urbanism. 
Un reprezentant al bibliotecii lua parte la toate negocierile, 
lucru foarte important, ºtiindu-se faptul cã de cele mai 
multe ori micile decizii tehnice puteau avea consecinþe 
mari pentru bibliotecã. Faptul cã autoritãþile locale au 
rezervat bani pentru proiect a ajutat la realizarea lui într-un 
termen foarte scurt. Construcþia a început în noiembrie 
1999 ºi s-a terminat în 7 aprilie 2003. De fapt în aceºti cinci 
ani nu s-a creat doar o nouã clãdire, ci ºi o nouã organizaþie, 
biblioteca reorganizându-se ºi ea pe baza conceptului de 
„bibliotecã fractalã”. 

         Personalul bibliotecii a fost implicat în problemele 
ridicate de design-ul de interior ºi de mobilier. Alegerea 
unui sistem de transport care sã deplaseze unitãþile 
returnate din sectorul destinat publicului era necesar pentru 
a depãºi cantitatea zilnicã de documente returnate. 
Tehnologia R.F.I.D. a reprezentat alegerea fericitã ºi asta 
pentru cã autoritãþile au înþeles sã  sprijine biblioteca în 
achiziþionarea unei tehnologii performante, atât de 
importantã în activitatea de bibliotecã, chiar dacã costurile 
au fost foarte ridicate.

O bibliotecã modernã din punct de vedere 
tehnologic înseamnã mai multe locuri de internet ºi o bazã 
de date extinsã pe CD-uri, paginã de internet, salã de audiþii 
complet dotatã din punct de vedere tehnic etc. 

Biblioteca Centrala din Viena reprezinta îmbinarea 
fericita a arhitecturii moderne cu eficienta, bunul gust si 
tehnologia ultraperformanta.

Gabriela MARCU
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Schönbrun, Belvedere, Stephanplatz, 
Domul sunt locuri pe care, orice cãlãtor ajuns la 
Viena doreºte sã le viziteze. Mai puþini sunt cei 
care viziteazã Hundertwasser-Haus, situatã în a 
treia circumscripþie a Vienei, în unghiul format 
de strada Lõwengasse cu strada Kegelgasee. 
Aceastã casã, atât de specialã, a fost realizatã de 
Friedensreich Hundertwasser pictor, arhitect ºi 
ecologist binecunoscut în întreaga lume pentru 
multiplele sale talente.

Când primãria Vienei i-a propus, prin 
1979, sã realizeze acest proiect, arhitectul a fost 
foarte entuziasmat pentru cã avea ocazia sã-ºi 
punã în valoare ideile ºi viziunea în legãturã cu 
construirea unor case de locuit, în marile oraºe, 
în armonie cu natura ºi cu oamenii. Pentru 
Hundertwasser, “o casã de construcþie perfectã 
ar trebui sã fie parte integrantã a naturii – un fel 

de sculpturã vie, care sã conþinã elemente somptuoase, majestuoase, care sã strãluceascã în culorile 
cele mai vii, fiecare parte a clãdirii trebuind sã fie cu adevãrat utilã, iar materialele folosite sã poatã fi 
reutilizate.

Prima machetã a acestei case a fost confecþionatã din cutii de chibrituri. Un model concret a 
fost realizat un an mai târziu. Arhitectul capabil sã-l asiste la aceastã dificilã construcþie a fost Peter 
Pelikan. Temelia acestei case de cãrãmidã a fost pusã în 16 august 1983, iar în 1985 era deja terminatã. 
Pe parcursul lucrãrilor, însuºi maestrul a participat la lucrãri pe ºantier, alegând cu multã pasiune 
pentru detaliu fiecare dalã, piatrã sau cãrãmidã. De exemplu, pentru cãrãmizile aparente ale teraselor 
de pe acoperiº a ales cãrãmizi vechi provenite din demolãri, purtând blazonul Împãratului.

Primii locatari s-au mutat în clãdire 
în 1986. La inaugurare, 7 000 de vizitatori 
au trecut pragul casei, interesul publicului 
pentru aceastã operã de artã a arhitecturii 
fiind enorm. Dacã pentru unii este doar o 
imitaþie de proastã calitate a stilului 
arhitectului spaniol Gaudi, pentru 
majoritatea este o oazã de armonie ºi 
culoare în cenuºiul uniform, trist al marelui 
oraº. Faþada conceputã în cele mai diverse 
culori diferenþiazã apartamentele unul de 
celãlalt. Pentru pãrþile comune, cum ar fi 
casa scãrilor, faþadele exterioare sunt gri. O 
micã parte a faþadei vechii clãdiri a fost 
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pãstratã pentru ca, aºa cum susþinea Hundertwasser, „spiritele 
vechii case pot sã se strecoare în noua casã”. Casele nu sunt 
constituite doar din pereþi ci ºi din ferestre, de aceea arhitectul a 
conceput 13 tipuri de ferestre diferite, de mãrime diferitã, de 
culori ºi forme diferite. Ele au fost special fabricate pentru acest 
proiect ºi ornamentate de chei de boltã în ceramicã, diferit 
colorate. Dreptul zis „de fereastrã”, obþinut de Hundertwasser, 
reprezintã dreptul ce îi autorizeazã pe locatari sã fasoneze faþada 
în jurul ferestrelor lor, conform gustului personal, pe o arie 
reprezentând zona în care, aplecându-se peste fereastrã, ajung 
cu braþul întins ºi cu pensula în mânã. Doar doi locatari s-au 
folosit de aceastã autorizaþie.

„Orice parte pe care omul o furã naturii pentru a construi 
trebuie sã fie restauratã prin crearea unor spaþii verzi”. Tocmai 
de aceea casa este decoratã cu arbori ºi arbuºti: fagi, liliac, 
castani ºi mãceºi care cresc pe terasele de pe acoperiº amenajate 
în totalitate ca spaþii verzi. Sunt trei terase accesibile tuturor 
locatarilor. Celelalte comunicã cu unul, sau cel mult douã 
apartamente. Anumite spaþii verzi au fost create doar pentru 
naturã, vegetaþia având posibilitatea sã creascã liberã în aceste 
locuri inaccesibile. ªi balcoanele ºi arcadele sunt amenajate ca 
spaþii verzi, iedera ºi viþa sãlbaticã împodobind anumite pãrþi ale 
faþadei. Arborii „locatari” constituie ºi ei o particularitate a 
casei. Este vorba de copacii care ies prin ferestrele anumitor 
apartamente. Se poate spune cã ei îºi plãtesc chiria prin umbra 
pe care o fac locatarilor, purificând ºi îmbogãþind aerul cu 
oxigen. Sunt o adevãratã plãcere pentru ochi.

La prima impresie ai putea spune ca aceastã casã este un 
kitsch. Dar majoritatea vizitatorilor este fascinatã de elementele 
care redau aici ceva din romantismul distrus de cenuºiul 
cotidian. Acesta a fost de fapt obiectivul maestrului atunci când 
a dispus pe pereþi ºi în niºe figurine, statui, coloane, sfere, lei ºi 
popice. Statuile leilor fãcute din piatrã sunt orientate în direcþia 
strãzii Lõwengasse (Strada Leilor), popicele fãcute din argilã în 
direcþia Kegelgasse (Strada Popicelor). Coloanele reprezintã un 
element important al arhitecturii occidentale. Ele sunt 
concepute în fome ºi culori diferite. Puþine dintre ele 
funcþioneazã ca suport, ele fiind cel mai adesea destinate sã 
procure un sentiment de bunãstare. Pentru Hundertwasser, 
vremurile în care doar cei bogaþi ºi puternici trãiau în locuinþe 
somptuoase cu turnuri ºi cupole sunt revolute. De aceea a 
construit cele douã turnuri clopotniþã. Este vorba de costrucþii 
de lemn acoperite cu metal, un turn negru ºi altul auriu. Solurile 
plane au fãcut din fiinþa umanã un handicapat al mersului, de 
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aceea maestrul a conceput planºeuri inegale, dalele fiind montate de o manierã neregulatã. În camera 
de joacã pentru copii, solul este bombat în formã convexã ºi poate fi folosit ºi ca tobogan. În interior, 
casele scãrilor ºi pereþii au fost ondulaþi în analogie cu pardoselile aceasta dînd impresia unor perdele 
care cad în pliuri suple. Partea inferioarã a pereþilor este din ipsos ºi poate fi pictatã ºi zgâriatã de copii 
dupã bunul lor plac. Mozaicurile care decoreazã casa sunt deosebit de frumoase ºi au fost realizate din 
resturi vechi  de plãci de mozaic. Cei care le-au montat ºi-au pus în valoare fantezia ºi spiritul creativ. 
Flori, pãsãri, fluturi decoreazã zidurile, faþadele, apartamentele, casa scãrilor ºi curþile. O bandã din 

plãci de mozaic multicolore lungã de câþiva kilometri se 
întinde de-a lungul casei. În sãlile de baie ºi toalete, plãci 
din cele mai diverse au fost montate într-un mod atât de 
neregulat încât ai impresia cã nu existã nici un singur unghi 
drept, sau un singur zid drept în aceste încãperi. Anumite 
pãrþi ale faþadei exterioare conþin  mozaicuri din plãci de 
oglindã special produse pentru a crea un minunat spectacol 
de efecte de luminã prin reflectarea luminii soarelui, a lunii 
sau a stelelor. Cafeneaua situatã pe terasã, grãdina de iarnã - 
care þine uneori loc de salã de festivitãþi, de recepþii private 
– ºi mica piaþã în zona pietonalã a Kegelgasse reprezintã 
centrul de comunicare al casei. Acestã piaþã se bucurã de o 

mare popularitate. În centru se gãseºte o fântânã împodobitã cu minunate mozaicuri. Bãnci de jur 
împrejurul pieþei te invitã sã te aºezi pentru a flecãri, pentru te destinde ºi a visa – a visa la o lume în 
care, case de o asemenea somptuozitate nu mai sunt o excepþie, ci marcheazã peisajul citadin în locul 
clãdirilor obiºnuite, cenuºii,  de beton.  O casã care, în spatele faþadelor multicolore, nu ascunde nimic 
altceva  decât  niºte apartamente de locuit cât se poate de obiºnuite.

Proprietar                               
Proiect                                    
Arhitect                                   
Statica                                     
Fond de construcþii    
Durata lucrãrilor                      
Inaugurarea                             
Suprafaþa terenului                   
Numãrul de apartamente          
Dimensiuni                              
Suprafaþa locuibilã                  
Suprafaþa totalã a tuturor locaþiilor 
Procentajul apartamentelor pânã la 60 mp   
Chiria                                
Numãr de locatari                   
Sãli comune 

Numãr de terase ºi mansarde   
Suprafaþa totalã a teraselor       
Pãmînt pe terase                        
Numãr de arbori ºi arbuºti        

- Municipalitatea Vienei
- Friedensreich Hundertwasser
- Dipl.-Ing. Peter Pelikan
- Dipl.-Ing. Bernd Pfister
- în jur de 80 de milioane de schillings
- 2 ani
- 1 martie 1986
- 1092 mp
- 52 ºi 2 magazine
- între 40 m p ºi 148 mp
- 3784 mp (în jur de 19 mp/pers)
- 292,14 mp
- în jur de 30%
- 68 ºilingi pe mp (1999)
- în jur de 200
- 2 camere pentru copii (a 50 mp)
- grãdinã de iarnã (aproximativ 70 mp)
- 16 terase private ºi 3 comune
- în jur de 1000 mp
- 900 tone
- în jur de 250

Note de drum
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        MAESTRUL

Friedensreich Hundertwasser s-a nãscut la Viena 
în 15 decembrie, 1928, sub numele de Friedrich 
Stowasser. Aici ºi-a petrecut copilãria ºi adolescenþa. 
Anii rãzboiului l-au marcat profund, mama lui fiind 
evreicã. În aceastã epocã începe sã picteze natura. 
Bazele viitoarei sale pasiuni erau puse: o aspiraþie spre o 
viaþã în unitate ºi armonie cu natura. Dupã bacalaureat, 
în 1948, Hundertwasser urmeazã o perioadã scurtã 
cursurile Academiei de Arte Plastice din Viena, ca apoi 
sã-ºi întrerupã studiile pentru a cãlãtori în alte þinuturi: 
Toscana ºi Franþa. La Paris, în 1949, maestrul decide sã-
ºi ia numele de Friedensreich Hundertwasser, nume sub 
care trebuia sã devinã celebru. Îºi mai schimbase numele 
în câteva rânduri, fãcându-i plãcere sã se numeascã 
Dunkelbunt sau Regentag. În cãlãtoriile sale s-a oprit 
deseori în Noua - Zeelandã, pentru care a avut o iubire 
aparte, ea devenind a doua sa patrie. Talentele sale 
multiple, renumele sãu în întreaga lume l-au recomandat 
ca fiind cel mai în mãsurã sã renoveze clãdirea ce avea sã 
devinã casa visurilor – Hundertwasser - Haus.

Alte opere de artã ale maestrului:

Kunsthaus, „Satul”,

Note de drum
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Uzina de încãlzire urbanã din Spittelau,

Zona autostrãzii din Bad Fischau, la 45km de Viena.

A murit în 19 februarie 2000, la 71 de ani. 

Gabriela MARCU
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Poetul s-a nãscut la 29 martie 1885 la Subotica. Se trage 
din familie de intelectuali, tatãl lui fiind profesor de 
matematicã.

Prima lui poezie apare la vârsta de 16 ani cu titlul „Un 
mormânt” (Egy sir) în revista „Budapesti Napló”.

Dupã bacalaureat se înscrie la Facultatea de Litere din 
Budapesta, secþia maghiarã-germanã, unde frecventeazã seminarul de stilisticã al prof. Négyesy 
Laszló. În cadrul seminariilor îi cunoaºte pe poeþii Babits Mihály ºi Iuhász Gyula, de care se leagã cu o 
prietenie pe viaþã.

Întrerupe studiile la Budapesta ºi timp de un an frecventeazã cursurile Universitãþii din Viena.

Întorcându-se la Budapesta nu-ºi terminã studiile, ci se orienteazã cãtre publicisticã, fiind 
îndemnat ºi stimulat de succesul dobândit în urma poeziilor ºi articolelor apãrute pânã atunci.

Din 1906 este redactorul paginii literare a revistei „Budapesti Napló”, iar de la 1 ianuarie 1908 
devine colaboratorul revistei „Nyugat”, revistã care avea rolul de a-i îndruma ºi de a-i aduna în jurul ei 
pe scriitorii contemporani.

Primul volum de poezii îi apare în 1907, dar adevãratul succes îi asigurã apariþia în anul 1910 a 
ciclului de poezii „A szegény kisgyermek panaszai” (Jelaniile copilaºului sãrman). În urma publicãrii 
acestor poezii, numele poetului devine cunoscut ºi totodatã preferat de publicul cititor din Ungaria.

Fiecare poezie a ciclului ne prezintã un moment din existenþa copilului, dar din punct de vedere 
al adultului. Prezenþa dublã a eului liric ºi utilizarea efectelor mediului înconjurãtor caracterizeazã 
poeziile menþionate, dar ºi multã-multã vitalitate, cum ar fi „A játék. Az különös”.
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 Kosztolányi Dezsö
 (1885-1936)

„ Gömbölyû és gyönyörû,

csodaszép és csodajó,

nytható és csukható,

gomb és gömb és gyöngy, gyûrû”.

 „E rotund ºi e splendid,

minunat de frumos ºi de bun, 

se deschide ºi se închide, 

e naºtere ºi glob ºi mãrgea, inel”.

Aniversari - Comemorari - Evenimente, ,

„A játék.
       Az különös”

„Jocul,
    nãstruºnicul joc”



 Însaºi viata scriitorului este plina cu momente vesele, dorind sa transforme 
clipele existentei umane în joaca. Actrita Harmos Ilona, sotia poetului, în 
amintirile sale ne povesteste despre „scenele” organizate în public, ale caror 
personaje erau sotia poetului, poetul ºi Karinthy Frigyes, cel mai mare umorist al 
literaturii maghiare, prietenul lui Kosztolányi. 

În 1913 se cãsãtoreºte cu actriþa Harmos Ilona care scrie ºi publicã lucrãri 
beletristice cu pseudonimul Görög Ilona. Una din perlele liricii de dragoste a 
literaturii maghiare o constituie poezia Ilona, destinatã soþiei sale.

În anii 1920 are încercãri de prozã ºi rând pe rând apar romanele ºi nuvelele 
sale care sunt la fel de reuºite ºi valoroase ca ºi poeziile:

1922  - Nero, poetul sângeros - Nero, a véres költö - roman istoric

1924 - Pacsirta - Ciocârlia

1925  - Aranysárkány - Zmeul de aur

1926 - Édes Anna - roman psihologic ºi existenþial, care a primit 
cea mai favorabilã apreciere din partea criticilor.

1933 - ciclul de nuvele Esti Kornel, personajul nuvelelor a 
moºtenit trãsãturile rãzvrãtite ºi pline de vitalitate ale 
sciitorului.

Kosztolányi Dezsö se angajeazã pentru cultivarea limbii maghiare ºi în 
acelaºi timp se dovedeºte a fi ºi un traducãtor excelent. A tradus din literatura 
englezã, francezã, germanã, americanã, chinezã ºi japonezã.

Poetul, publicistul, eseistul, scriitorul a fost ºi este considerat virtuozul, 
marele meºter al limbii maghiare, homo aestheticus care a urmat drumul creaþiei 
artistice, umaniste. Pãcat cã o boalã necruþãtoare l-a rãpus doar la vârsta de 51 de 
ani, în 1936.

Laszlo  Ana
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Lenge lány, a neved
aki szõ, lallázva,

holdvilág Ilona.
mosolya:
eztmondja Minthogyha
a neved, a fülem

Ilona, syellõket
Ilona. hallana,

Lelkembe sellõket,
hallgatag lelkeket

dalolom, lallala, lengeni,
dajkálom Ilona.

Drag copil, vocea mea
blînd torcînd leagãnã-l

zîmbetul lãlãind
de la stea; Ilona
astfel þi-e
numele, Parc-aud
Ilona, cum uºor
Ilona. nimfele

ar dansa
Liniºtit ori în jur

cînd þi-l cînt adieri
mã încînt ar zbura, 
la la la, Ilona. 

Ilona
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Marele pictor român de la a cãrui naºtere se împlinesc 
în acest an o sutã de ani s-a nãscut la Craiova la 18 
noiembrie 1906. Liceul l-a urmat la Caransebeº, unde tatãl 
sãu a fost profesor. În perioada 1926-1930 urmeazã 
Facultatea de Litere ºi Filozofie ºi, în paralel, Academia de 
Arte Frumoase, din Bucureºti. Prima sa expoziþie publicã a 
avut loc în Bãile Herculane (1934). Urmeazã Academia de 
Arte Frumoase din Iaºi (1934-1938) unde studiazã cu 
Nicolae Tonitza, primind o diplomã în Arte Frumoase în 
1938. În 1939 a fost numit asistent al departamentului de 
picturã la Iaºi, dupã care, în 1946, devine apoi profesor de 
picturã. Expune la Saloanele Oficiale de picturã ºi desen. 
Debuteazã la Salonul de Artã din Bucureºti cu pictura 
„Jucãtorul de ºah”. La puþin timp a fost arestat ºi închis 
pentru scurtã vreme la închisoarea Galata din Iaºi. Anul 
urmãtor a fost suspendat din postul sãu de la facultate ºi 
mutat de la Iaºi ºi Bucureºti, unde a fost numit profesor de 
picturã la Institutul de Arte Frumoase Nicolae Grigorescu 
în 1958 ºi a primit titlul de Maestru Emerit al Artei. 

Pictorul redescoperã chipul ºi universul þãranului 
român, conferindu-le simbolul permanenþei (Întoarcerea 
de la sapã, 1943; Þãrani, 1953; Odihnã pe câmp, 1954; 
Oameni odihnindu-se). Baba depãºeºte contradicþia 

simplificatoare a acestui climat, evitând sã accepte una dintre atitudinile propuse pentru o cale în care 
prezenþa realitãþii ºi preocupãrile de inovare a mijloacelor de expresie se îmbinã firesc. Subtil 
polemic, reuºeºte sã înlãture prejudecata idilismului ca ºi cea a anacronismului satului, aducând în 
luminã o umanitate simplã ºi inepuizabilã în resurse spirituale. 

În aspectele stilului, Baba cultivã o compoziþie solidã, amintind de rigorile renascentiste ºi 
post-renascentiste. Materialul figurativ este ordonat în structuri geometrice stabile. Foloseºte un 
sistem dinamic de ecleraje, punctând, ca în regia picturii baroce, elementele cele mai de seamã ale unei 
figuri sau ale unui trup (seria Arlechin, ciclul Regi nebuni). 

Pictor al omului, cum a fost numit de Tudor Vianu, artistul este interesat de figura umanã, în 
mãsura în care aceasta este expresivã pentru moralitatea lãuntricã a personajelor ºi pentru moralitatea 
relaþiilor lor. Baba nu tinde în portretistica sa la o supralicitare a elementelor interpretative de ordin 
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Centenar Corneliu Baba
(1906 – 1997)

Vin de departe, de la capãtul de început al veacului ºi m-am nãscut ca sã fiu pictor. 
 Am traversat istoria dramaticã a vremurilor ºi am ajuns, cu paleta în mânã la acest capãt.

Corneliu Baba

Pictorul Corneliu BABA
Semnat stânga I.P. Negreni

1965
Colecþia artistului 
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plastic, îmbinându-le armonios ºi constructiv cu forme expresive ale realului propriu-zis, care nu-i 
permite sã uite de valoarea psihologicã a elementelor plastice pure, de viaþa interioarã a personajelor 
sale. Chipul ºi comportamentul semenilor, trãirile lor lãuntrice ºi exterioare l-au preocupat atât de 
mult, încât peisajul ºi natura staticã nu au constituit o manierã de abordare. De la începutul activitãþii 
sale a apelat la mijloace clasice, caracterizate prin claritatea expresivã a desenului ºi prin efectele de 
clarobscur, vãdind o vocaþie deosebitã pentru analiza figurii umane, ajungând sã dea unele dintre cele 
mai interesante portrete de caracter ale picturii noastre contemporane. Întâlnim peisajele doar ca niºte 
fundaluri, pentru a nuanþa trãirile personajelor, aflate întotdeauna în plan principal. A ajuns la o 
viziune proprie în anii postbelici, mijloacele sale de expresie atingând acum maturitatea. Subtil 
cunoscãtor al sufletului uman, în profunzimile cãruia pãtrunde printr-o pasionatã interogare a 
chipului, Baba a realizat imagini de o rarã expresivitate. Obsedat de tema înfãþiºãrii unor grupuri 
umane, cum sunt þãranii, adunaþi în jurul mesei, dupã truda zilnicã sau în plin câmp, pictorul i-a readus 
adesea pe primul plan al preocupãrilor sale, în compoziþii cu figuri înconjurate adesea de un peisaj 
neutru. Ostil modelelor, dar experimentând mereu, Baba a pictat în ultimii ani personaje cu forme 
sculpturale, realizate printr-un desen concis, simplu ºi printr-o cromaticã viguroasã, cu brunuri grele, 
griuri pale, roºu patinat, pompeiai (Familia). Prin arta sa profund umanistã, Corneliu Baba atinge o 
gravitate solemnã, definindu-se drept una dintre cele mai puternice personalitãþi ale picturii româneºti 
contemporane, considerat cel mai mare portretist român ºi fiind aºezat de critica de artã alãturi de 
Rembrandt ºi Goya. Remarcabile sunt portretele unor mari oameni de culturã ce i-au fost 
contemporani: Mihail Sadoveanu, Krikor Zambaccian, Lucia Sturdza Bulandra, George Enescu. 

Deºi ultimii ani de viaþã ai artistului nu au fost foarte rodnici ca numãr de opere, þinuta 
artisticã a creaþiei sale rãmâne elevatã. În ultimul deceniu al vieþii, Corneliu Baba a realizat o serie de 
tablouri de Arlechini ºi Regi Nebuni. Cu puþin timp înainte de a pãrãsi aceastã lume, în 1997, artistul 
ºi-a publicat memoriile sub titlul Notele unui artist din Europa de est. A primit, postum, premiul de 
excelenþã al Fundaþiei Culturale Române. 

·Distincþii:

Maestru emerit al Artei (1958), Membru de onoare al Academiei de Artã a U.R.S.S. (1968), Artist 
al poporului, România (1962), Membru corespondent al Academiei Române (1963), Membru 
corespondent al Academiei de Artã din Berlin (1964); Membru al Academiei Tommaso Campanella 
din Roma (1970)

·Expoziþii:

1947 Budapesta, 1953 Sofia, 1955 Varºovia, 1956 Praga, 1957 Moscova, Leningrad, Chiºinãu, 
1959 Ankara, Istanbul, Paris, Sofia, Viena, Moscova, Delhi, 1960 Praga, Bratislava, Helsinki, Atena, 
Berlin, Cairo, Alexandria, Riga, 1964 Roma, Milano, 1966 Londra, Berlin, Pekin, Phenian, Ulan 
Bator, Bienala de la Veneþia (1954, 1956). 

·Premii:

Premiul de Stat (1953, 1954), Medalia de Aur la Expoziþia Internaþionalã de la Varºovia (1955), 
Medalia de Aur la Expoziþia internaþionalã de ilustraþie de carte - Leipzig (1960), decoraþia Steaua 
Roºie (1971), Premiul pentru portret la Trienala de artã - Sofia (1973). 

Ramona TOMA     
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                      „S'enrichir de nos différences 
pour converger vers l'Universel”

                                                     
                              L.S. Senghor - Liberté-Seuil, 

Pris, 1977
          
         „Paradis, mon enfance africaine…”. Toatã 
viaþa sa, Léopold Sédar Senghor (nãscut la Joal, în 
Senegal, în 1906) va pãstra nostalgia unei copilãrii 
trãitã în dragostea mamei ºi în respectul tradiþiilor 
rurale ºi animiste. Paradis pierdut când, cu autoritate, 
tatãl sãu decide sã-l trimitã la ºcoalã. ªocului afectiv 
i se alãturã descoperirea  minunatã a limbii franceze, 
aceastã „limbã venitã de altundeva”, precum ºi o altã 
revelaþie : înfruntând dispreþul profesorilor sãi 
pentru cultura africanã, Senghor  îºi dã seama de 

specificitatea „valorilor de civilizaþie a lumii negre” ºi de imperioasa necesitate a reabilitãrii lor : „La 
ºaisprezece ani, aveam deja sentimentul negritudinii,adicã al specificitãþii culturii negro-africane”.

         În 1928 pleacã la Paris, capitala diasporei negre, pentru aºi continua studiile. Acolo vede lumina 
zilei „negritudinea” ºi se naºte o miºcare culturalã ºi politicã ai cãrei principali animatori sunt Senghor,      
Césaire ºi Damas. În aceastã perioadã  participã la evenimente mondene (Revista neagrã a Joséphinei 
Baker, Expoziþia colonialã din 1931, entuziasmul popular pentru jazz ºi swing...), frecventeazã poeþii 
negro-americani, are întâlniri decisive cu poeþii antilezi dar ºi cu G. Pompidou, cel care-i va fi „mai 
mult decât un frate”, este inspirat de lectura unor cãrþi cum ar fi cele ale etnologului german Frobenius 
sau de profesori de prim rang ( Rivet, Mauss, Homburger). Toate acestea îl ajutã pe Senghor în 
cercetarea „elementelor constitutive ale unei civilizaþii de inspiraþie negro-africanã” ºi grãbesc 
maturizarea gândirii sale.

         Senghor este primul african care a primit titlul de „agrégé de grammaire” (1935). Este profesor la 
Tours apoi la Saint-Maur-des-Fossés.

         Mobilizat în 1939, este luat prizonier în 1940 ºi rãmâne în captivitate doi ani, perioadã în care îºi 
defineºte convingerea cã marile civilizaþii sunt ”metise” ºi cã existã cu adevãrat o poezie specificã 
negro-africanã. Astfel el evolueazã de la „négritude-ghetto” la o ”Negritudine înrãdãcinatã dar 
deschisã”.

În 1945 se consacrã poeziei ºi vieþii politice. În acelaºi an îi apare prima culegere de poeme, 
Cântece de umbrã. Din acest moment el se ocupã simultan de destinul sãu de poet: Jertfe negre (1948); 
Etiopice (1956); Nocturne (1961); Scrisori (1973); Elegii majore (1979), ºi acela de om politic: 
parlamentar francez (din 1945 pânã în 1960), în 1948 îºi creazã propriul partid ºi apoi devine primul 
preºedinte al Republicii Senegal (ales în 5 septembrie 1960, va fi reales de patru ori pânã în 1980 când 
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se demite singur din funcþie). Dublu destin unificat prin 
aceeaºi „obsesie”: sã apere (prin gândire) ºi sã ilustreze 
(prin practicã) Negritudinea, „umanismul secolului XX”. 
Discursurile sale, alocuþiunile ºi prefeþele vor fi reunite în 
cele cinci volume intitulate Libertate.

Antologia poeþilor africani ºi malgaºi publicatã în 1948 va 
deveni celebrã prin prefaþa scrisã de Sartre, cunoscutã sub 
numele de Orphée noir.

Ca preºedinte al Senegalului  instaureazã principiile 
Republicii franceze, modernizeazã sstructurile sociale ºi 
economice (promulgarea noului cod al familiei), este 

adeptul dialogului ºi al înþelegerii pentru a rezolva crizele internaþionale ºi se strãduieºte mai ales sã 
facã din Senegal o þarã de înaltã culturã, „o Grecie   oricãrei ideologii politice pentru cã doar cultura 
singurã poartã în ea valorile „Umanismului integral” în afara cãruia persoana umanã nu se poate 
dezvolta ºi nici nu poate exista o dezvoltare autenticã ºi durabilã a popoarelor. În acest spirit 
organizeazã în 1966, primul Festival mondial de artã neagrã, Seneglul devenind astfel „þara 
fraternitãþii umane”. Au fost reuniþi la acest festival artiºti din diaspora neagrã.

Acest vis îºi gãseºte realizarea finalã în concepþia „civilizaþiei Universalului, care va 
cuprindevalorile complementare ale tuturor continentelor ºi a tuturor popoarelor”. Expresie a unui 
mesianism utopic dupã unii, „civilizaþia Universalului” pe care Senghor o numeºte în angajamentele 
sale ºi care gãseºte în Francofonie anticiparea sa cea mai promiþãtoare, „modelul ºi motorul [sãu]”, 
este mãrturia unei exigenþe de fraternitate ºi de credinþã în Om, care nu poate sã îi lase indiferenþi pe cei 
care vor sã creadã în realizarea unei comunitãþi mondiale de speranþã ºi de destin.

Mesager de bun augur, Senghor este utopistul necesar speranþelor vremurilor prezente.    

      

         2006-ANUL SENGHOR

În 2006, Senghor ar fi avut o sutã de ani. Geniu proteiform, om de 
curaj ºi gânditor vizionar, poet ºi filozof angajat, ºef de stat, el 
personificã valorile, lupta ºi idealurile care constituie Francofonia 
modernã, fiind chiar el unul dintre pãrinþii fondatori.

La propunerea secretarului sãu general, Preºedintele Abdou 
Diouf, Organizaþia internaþionalã a Francofoniei îl celebreazã pe tot 
parcursul anului 2006.

Nu este vorba de a se comemora un trecut, de a celebra un 
individ, oricât de exemplar ar fi el, sau de a glorifica o amintire, cât 
mai degrabã, de a constata  în ce mãsurã viaþa , activitatea ºi 
angajamentele acestui om de excepþie sunt încã ºi astãzi de o 
actualitate specialã. Ele ilustreazã mesajul francofon în serviciul 
respectului diversitãþii culturilor ºi a civilizaþiilor ºi a dialogului între 
popoare.
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Printre numeroasele manifestãri prevãzute, 
iatã câteva: Salonul cãrþii la Paris 17-23 martie, 
concertul celor douãzeci de ani ai întâlnirilor 
francofone la vârf la Bucureºti în 20 martie, 
colocviul de laBiblioteca naþionalã a Franþei în 9 
octombrie, expoziþiade la UNESCO în noiembrie-
decembrie, sau publicarea cãrþii Léopold Sédar 
Senghor, geneza unui imaginar francofon de 
Jean.Michel Djian (Gallimard).

Toate þãrile ºi guvernel membre ale 
Francofoniei vor aduce ºi ele omagiu poetului-
preºedinte. Un florilegiu de manifestãri culturale, 
colocvii, spectacole, expoziþii ºi concursuri...

Biblioteca Judeþeanã ”Ovid Densusianu” împreunã cu Asociaþia Franþa-Deva au organizat ºi 
ele, la DEVA ºi ORÃªTIE, manifestãri culturale de o înaltã þinutã, care s-au bucurat de un succes 
deosebit.

„Poemele în care natura luxurintã a Africii gãzduieºte legende cu zei, în care nopþile sînt de 
duhuri, în care zilele sînt de foc, în care dragostele sînt adînci ca jungla ºi arzãtoare ca nisipul amiezii, 
aceastã naturã este propice marilor pasiuni ale poetului, naturã care, departe de a atrage poezia lui 
Senghor spre pastel exotic ºi idilic, conferã acesteia o autenticitate gravã. Memoria poetului e plinã 
de cîntece nemaiauzite, ochii lui cuprind savane cu turme, ºi pãsãri, ºi ierburi înalte, paºii lui sãrutã 
pãmîntul, iar pãnîntul cu gest pãrintesc îl îmbrãþiºeazã. Exotismul de mare frumuseþe, dar ºi de adîncã 
sinceritate ºi ineditul tonului acestor poeme au fãcut ca încã de la debut autorul Cîntecelor  de umbrã 
ºi al Nocturnelor sã se bucure de o preþuire fãrã rezerve. Poetul aducea în poezia francezã o notã 
dramaticã de rarã originalitate, în care sufletul Africii vuia adînc, puternic, rãscolitor.”

RADU CÂRNECI, traducãtorul poeziei lui Senghor în limba românã.   

CÎNTEC DE PRIMÃVARÃ

Unei fete negre cu cãlcîie trandafirii  

Triluri de pãsãri se înalþã purificate spre cerul de început

Mirosul crud al ierbii abureºte, aprilie!

Aud adierea zorilor fluturînd norii albi

ai perdelelor mele

Aud cîntecul soarelui pe storurile melodioase, 

Simt ca o rãsuflare ºi amintirea lui Naëtt

pe ceafa goalã care se înfioarã

Iar sîngele meu complice, fãrã de voie, îmi ºuºoteºte 

în vine.
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Eºti tu, prietenã-a mea! – o!  Ascultã boarea 
caldã, aprilinã a unui alt continent

Oh! ascultã cum alunecã, poleite cu azur, 

aripile rîndunelelor migratoare, 

Ascultã freamãtul, alb ºi negru, al berzelor, 

la marginea velelor pe care le desfãºoarã în 
vãzduh, 

Ascultã mesajul Africii îndepãrtate ºi cîntecul 

sîngelui tãu!

Ascult seva aprilinã ce cîntã în vinele tale.

..........................................................................

..........

Zãresc în adîncul ochilor tãi împãienjeniþi

statornica luminã a Verii,

Respir între colinele tale dulcea beþie a 
seceriºului.

Ah! roua luminii ce tremurã pe nãrile tale

fremãtãtoare!

ªi gura ta e mugurele ce stã sã se deschidã la 
razele soarelui,

E trandafirul rubiniu ca vinul cel vechi,

gata sã înfloreascã la cîntecul buzelor tale.

Ascultã mesajul, prietena mea neagrã cu cãlcîie trandafirii.

Inima ta de ambrã, o aud cum încolþeºte în tãcere, 

cu Primãvara.    

                                                        Paris, aprilie 1944    

Traducere Radu Cârneci   

„Senghor s-a nãscut cu destinul unui mare scriitor”

Fragment din interviul dat de scriitorul Radu Cârneci lui Amadou Diouma Niang, corespondent 
permanent  la Bucureºti, al ziarului Le Quotidien din 9 octombrie 2006 ºi care apare la Dakar, în Senegal.

A.D.N.     Sunteþi singurul român care a tradus ºi publicat operele lui Senghor. De ce el? 

R.C.        Simplu, am descoperit în cãrþile sale n mare scriitor, un poet excepþional care, 
inspirându-se din din cultura africanã ancestralã, din relaþiile dramatice ale continentului negru, a dat 
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lumii o operã care a trezit conºtiinþa de sine a popoarelor 
canonizate pânã în mãduva oaselor, cum spunea marele 
africanist Leo Frobenius. L-am citit în francezã, limba în 
care Senghor ºi-a scris opera ºi de atunci, sufletul meu este 
mai bogat, mai înþelegãtor în raport cu durerea ºi misterul 
frumuseþii.

A.D.N.    Când ºi cum a apãrut Jertfe negre, prima sa 
carte tradusã în românã, ºi cum a fost primitã aici?

R.C. Dupã ce am citit Chants d'ombre ºi Hosties 
noires, cãrþi care mi-au îmbogãþit sufletul, mi-am promis sã 
le traduc. În vremea aceea eram redactor ºef la revista 
Ateneu din Bacãu, Într-unul din numerele revistei, am 
tradus ºi publicat o paginã care începea cu Femeie neagrã, 
din care citez doar începutul: Femeie goalã, femeie neagrã/ 
înveºmântatã în culoarea ta care e viaþa, în forma ta care e 
frumuseþea!...I-am trimis revista însoþitã de o scrisoare în 
care îl rugam sã fie de acord sã traduc una din cãrþile ale. 
Rãspunsul a venit cu o promptitudine de ºef de stat! Mai 
mult, mi-a trimis ºi un mesaj pentru cititorii români: 

„Pentru mine nu sunteþi niºte necunoscuþi. Din vremea anilor de studii, în Cartierul Latin, la Paris, am 
învãþat sã-i cunosc pe români: sã leg cu ei prietenie. Totodatã voi ºi noi, români ºi senegalezi, ne 
integrãm aceleiaºi lumi, aceloraºi valori ale latinitãþii. Pânã ºi deosebirile etnice, puse laolaltã, trebuie 
sã alcãtuiascã, în calitatea lor de diferenþe integrate latinitãþii, o simbiozã ºi mai umanã. Poemele pe 
care le veþi citi se vor un mesaj al Africii negre pentru Europa albã, al senegalezilor cãtre români. 
Mesaj transmis prin minunatele fire ale latinitãþii: limba francezã ºi limba românã. Primiþi acest salut 
ca pe un dar al prieteniei”.

A.D.N.   Sunteþi un iubitor al operei lui Senghor, cum l-aþi caracteriza într-o singurã frazã?

 R.C.    E imposibil sã-l definesc pe Senghor într-o singurã frazã! Complexitatea sa spiritualã, 
bogãþia operei sale literare ºi a operelor sale politice, atitudinea sa demnã reprezentând o þarã, un 
continent: toate acestea îl plaseazã pe Senghor într-o luminã glorioasã. Calitãþile sale umane alese au 
fãcut ca el sã fie un apropiat colaborator a generalului De Gaulle, sã se bucure de prietenia fraþilor 
Pompidou ºi de consideraþia lui André Malraux care-lucru mai puþin cunscut- în 1960, i-a oferit 
steagul independenþei Senegalului , din partea Franþei. Pentru o mai bunã înþelegere a omului Senghor, 
îl voi cita pe Edgar Faure care, la primirea lui la Academia francezã, sublinia: „Dumneavoastrã 
reprezentaþi viaþa Senegalului ºi în acelaºi timp viaþa Africii ºi a lumii întregi. Sunteþi cãutat ºi 
consultat. Sunteþi recursul la înþelepciune. Admirabil! În timp ce Jean Paul Sarte exclama la 
aniversarea celor 70 de ani ai lui Senghor (Dakar, 1976) : Cu dumneavoastrã, Africa este mai frumoasã 
în misterele sale ºi Europa mai bogatã în gândire. Aparþineþi ºi Senegalului ºi Franþei!...

Deci, omul cu douã patrii la fel de iubite...
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„Ce este geniul? dacã nu o forþã productivã care 
înfãptuieºte ceea ce natura întrevede ºi plãsmuieºte, dând 
naºtere la alte forþe, perpetuându-se astfel. Operele lui 
Mozart sunt din aceastã categorie: existã în ele o forþã de 
atracþie care va dura din generaþie în generaþie ºi care nu va 
putea nicicând sã sece sau sã disparã”, spunea Goethe 
referindu-se la unul dintre cei mai importanþi 
contemporani ai sãi.

Unul dintre cei mai mari compozitori ai lumii, 
reprezentant al clasicismului vienez este omagiat în acest 
an cu prilejul împlinirii a 250 de ani de la naºtere. 

W. A. Mozart s-a nãscut la 27 ianuarie 1756 în oraºul 
austriac Salzburg, fiul lui Leopold Mozart ºi al Annei-Maria Pertl. A fost un copil-minune, 
înzestrat pentru muzicã, cu un auz absolut ºi cu un simþ desãvârºit al compoziþiei. De mic 
copil, la pianul tatãlui sãu, ºi el compozitor, se juca cu clapele pentru a cãuta „notele care se 
iubesc”, armonia perfectã fiind una dintre trãsãturile caracteristice ale muzicii lui Mozart. 

La cinci ani are deja compoziþii, iar la ºase ani începe primul turneu de copil-minune la 
München apoi la Viena unde este primit cu entuziasm chiar de împãrãteasa Maria Tereza. 
Împreunã cu tatãl sãu, adevãrat impresar al copilului-minune, va concerta vreme de trei ani în 
mari oraºe europene. Îl însoþeºte ºi sora lui, Marianne (Nannerl), ºi ea înzestratã pentru 
muzicã, dar fãrã a avea geniul micului Wolfgang. 

În 1768 i se prezintã la Viena prima operã bufã, „Bastien ºi Bastienne”, iar dupã un an, 
la Salzburg, „La finta semplice”. În acelaºi an întreprinde un turneu de concerte în Italia unde 
cunoaºte creaþile marilor compozitori italieni. 

Talentul deosebit pe care îl aveau copiii familiei Mozart a fãcut ca, încã de la cele mai 
fragede vârste, aceºtia sã întreprindã alãturi de pãrinþii lor numeroase turnee în care au fãcut 
dovada precocitãþii deosebite pe care o aveau. Seria turneelor debuteazã încã din 1762, când 
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Wolfgang Amadeus Mozart
(1756 – 1791)

„…graþios, limpede, vesel ca un copil, sperios ca o 
fetiþã, bogat ca un mic duce, curgãtor ca un basm, 

inspirat ca un îngeraº”
Barbu ªtefãnescu Delavrancea
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familia Mozart va susþine primul recital la Curtea Imperialã din Viena ºi va continua cu  
turneul dintre 1763-1766 în principalele centre muzicale din Europa Occidentalã. Acest 
turneu, care a adus la cunoºtinþa lumii muzicale geniul care se nãscuse la Salzburg, a avut ºi 
un mare rol educativ pentru micul Wolfgang care va face astfel cunoºtinþã cu diferitele genuri 
muzicale ce erau în vogã la acea datã.

Revenit din acest lung turneu, tânãrul Mozart, care deja se afirmase ca un compozitor 
talentat în ciuda vârstei extrem de tinere, se va angaja concert maestru în slujba 
arhiepiscopului de Salzburg, funcþie ocupatã pânã în 1781, când se va muta la Viena.

În perioada 1769-1773, însoþit de tatãl sãu va vizita de trei ori Italia cu scopul de a se 
perfecþiona în tainele componisticii. Aici, în 1770 va primi titlul de academician al 
Filarmonicilor din Bologna ºi Verona.

În 1777, compozitorul pleacã însoþit de mama sa la Paris. Înainte de a ajunge în 
capitala Franþei, face un scurt popas în Mannheim unde va deveni un obiºnuit al casei lui 
Christian Cannabich care era dirijorul orchestrei. Aici va scrie cele douã concerte ale sale 
pentru flaut ºi orchestrã, sonate pentru pian, sonate pentru vioarã ºi pian etc. Tot aici, tânãrul 
compozitor va cunoaºte ºi primii fiori ai dragostei. Pe rând, fiica dirijorului Cannabich, Rosa 
ºi apoi cântãreaþa Aloysia Weber vor înflãcãra sentimentele tânãrului virtuoz.

Dupã ce pãrãseºte în 1781 slujba arhiepiscopului din Salzburg, Mozart se va muta la 
Viena unde va cunoaºte cea mai importantã perioadã de creaþie din viaþa sa. La 4 august 1782 
se cãsãtoreºte cu Constanza Weber, sora primei sale iubiri, Aloysia. Deoarece rudele sale nu 
vedeau cu ochi buni aceastã cãsãtorie, precum ºi pentru cã, la singura vizitã pe care o face la 
Salzburg cu Constanza, aceasta  nu va face o impresie foarte bunã, relaþiile dintre compozitor 
ºi familia sa se vor rãci. Acum îl cunoaºte pe Joseph Haydn care vedea în el pe cel mai mare 
compozitor al tuturor timpurilor.

Anul 1787 este cel mai fericit pentru compozitor, fericire rezultatã în primul rând din 
faptul cã, în urma succesului imens pe care îl repurteazã opera sa Nunta lui Figaro, este 
invitat pentru o perioadã la Praga. Cele câteva luni petrecute aici, serbãrile continue, succesul 
operei Nunta lui Figaro, dragostea de care se simte înconjurat creeazã în jurul sãu o 

atmosferã de biruinþã, de apoteozã ce-i 
stimuleazã considerabil puterea de creaþie.

Ultimii ani ai vieþii lui Mozart nu sunt 
foarte fericiþi. Din cauza intrigilor rivalilor sãi în 
frunte cu compozitorul italian Salieri, succesul 
operelor sale nu-i aduce decât satisfacþii morale, 
cele materiale fiind mai degrabã modice. De 
aceea, nu este de mirare faptul cã Mozart se va 
vedea nevoit sã apeleze la bunãvoinþa diferiþilor 
bogãtaºi ai vremii pentru a putea supravieþui. 
Anul 1791, ultimul din viaþa compozitorului este 
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ºi cel mai tragic. Sãrãcia este acum extremã. Cu toate acestea, Mozart continua sã lucreze. În 
acest an compune opera „Flautul fermecat” ºi va începe lucrul la „Requiem”-ul care îi este 
comandat de un anonim. Lipsurile ºi boala îºi spun cuvântul. În noaptea de 4 spre 5 
decembrie 1791, compozitorul se stinge din viaþã þinând în mânã o paginã din ultima sa 
compoziþie, rãmasã neterminatã: „Requiem”-ul. Avea  doar 35 de ani, iar cortegiul sãu 
funerar va fi alcãtuit exclusiv din cioclii care l-au îngropat. Nici unul  dintre prietenii pe care 
i-a avut în timpul vieþii nu s-au arãtat dispuºi sã-l însoþeascã pe ultimul drum.

În doar 35 de ani de viaþã, Mozart a compus un numãr impresionant de lucrãri muzicale 
(626, conform Verzeichnis / Catalogul Köchel) a cãror simplã înºiruire dovedeºte imensa 
varietate a acesteia: 41 de simfonii (cele mai cunoscute ºi mai frecvent reprezentate fiind 
ultimele trei), 27 de concerte pentru pian, 7 concerte pentru vioarã, concerte pentru clarinet, 
harpã, flaut, corn, divertismente, sonate, cvartete de coarde (în numãr de 6, dedicate lui 
Haydn). Creaþia vocalã ºi vocal-simfonicã este la fel de prodigioasã. Cele mai celebre opere 
sunt Idomeneo (1781), Flautul fermecat (1791), Rãpirea din serai (1781), Clemenza lui Tito 
(1791), culmea creaþiei lirice fiind atinsã în operele scrise dupã libretul lui Lorenzo Da Ponte: 
Nunta lui Figaro (1786), Don Giovanni (1787) ºi Cosi fan tutte (1790), capodopere 
indiscutabile ale artei lirice. 

Anul 2006 este un an special dacã ne raportãm la compozitorul austriac. Acum se 
împlinesc 250 de ani de la naºterea compozitorului, precum ºi 215 de la trecerea sa în 
eternitate. De aceea, anul 2006 a fost declarat „Anul Mozart”, iar filarmonici din toate 
colþurile lumii au cinstit ºi cinstesc pe durata întregului an, memoria celui care a fost 
inegalabilul ºi unicul:  WOLFGANG AMADEUS MOZART.

În România, creaþia lui Mozart a fost receptatã ºi interpretatã încã de la începutul 
secolului XIX. Pe scenele teatrelor de operã din România au fost montate creaþii mozartiene 
în care au evoluat mari artiºti lirici, de la Elena Teodorini la George Folescu, de la Magda 
Ianculescu la Eugenia Moldoveanu ºi Felicia Filip. La rândul lor, marii noºtri pianiºti (Dinu 
Lipatti, Clara Haskil, Aurelia Cionca, Valentin Gheorghiu, Radu Lupu, Mihaela Ursuleasa, 
Dana Borºan) ºi violoniºti (Ion Voicu, Lola Bobescu, ªtefan Ruha, Silvia Marcovici, Cristina 
Anghelescu, Alexandru Tomescu) au prezentat publicului meloman, cu sensibilitate ºi 
mãiestrie, geniala creaþie muzicalã a lui Wolfgang Amadeus Mozart. Critica muzicalã 
internaþionalã este unanim de pãrere cã interpretarea cea mai perfectã a creaþiei pianistice a 
lui Mozart i se datoreazã Clarei Haskil. 

În eseul intitulat, mai mult decât sugestiv „Mozart, un Rafael al muzicii”, rafinatul 
critic literar Eugeniu Speranþia comparã creaþia geniului de la Salzburg cu „…o undã de izvor 
rãcoros, o razã de dimineaþã perpetuã, un zâmbet de frãþie adresat eternitãþii”. O apreciere ce 
nu mai are nevoie de niciun comentariu, doar de acordurile muzicii nemuritorului Mozart.

    

Sorin PASCU 
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„Voyager, c'est le plus long chemin qui mene a soi en passant par l'autre”. 

 Jacques Meunier                             

      De la cãlãtorii romantici din secolul XIX, de la René Caillié la Nicolas Bouvier, trecând prin Pierre 
Loti, Ella Maillard, Théodore Monod, Jacques La Carriere, Gustave Le Clézio, cei pe care îi numim 
„scriitori cãlãtori” au ales sã cãlãtoreascã pentru a scrie ºi, invers.
      Cãrþile lor ne ajutã sã apreciem o parte a literaturii de cãlãtorie care astãzi redescoperã lumea.

      Cum sunt ei ? „Mari visãtori, care s-au dus sã caute la faþa locului sarea aventurilor pe care ni le 
povestesc. Sunt cei care îºi iau notiþe sub un cort lasat în mijlocul Saharei, la lumina slabã a unei lãmpi 
cu petrol, sau în zãpezile eterne ale Marelui Nord, dacã nu pe mare, între douã furtuni.”

      „Cãlãtorim pentru a exista, pentru a supravieþui,” ne spun ei. Prin scrierile lor ne fascineazã, pentru 
cã au un curaj ieºit din comun. 

      „Ei respirã un aer de libertate rarã. Spun un NU hotãrât rolului pe care îl aºteaptã de la ei societatea. 
Acceptã eventualitatea de a fi ALTFEL.”

      Cine nu a fremãtat la lectura cãrþilor Insula comorii, Chemarea pãdurii, Robinson Crusoe sau a 
altor romane trãite de autorii lor ?

      Scriitorii - cãlãtori, aceºti „clochards célestes” sunt cei care încã mai apãrã ideea cã literatura este 
necesarã, ea poate reprezenta o punte între oameni.

      Ei, aceºti naivi, încã mai cred cã o carte îi poate face pe oameni  mai buni.

      „A pleca înseamnã sã ºti sã trãieºti. Este o artã, pentru cã îþi permite întoarcerea. Cãlãtorind, nu 
trebuie sã dai socotealã, eºti liber. Plecarea iminentã, rãtãcirea fãrã þintã reprezintã firul roºu în 
literatura de cãlãtorie. Tocmai aici este farmecul sãu indistinct ºi misterios.”

      „Priviþi frumuseþea lumii !” ne spune Ella Maillard, neobositã alergãtoare pe mãri ºi continente, 
descoperitoare de noi moduri de viaþã. De ce sã nu ne sprijinim pe frumuseþea lumii ?

      „Etica scriitorului – cãlãtor este sã se accepte ca STRÃIN în aceastã lume. Sã înveþi sã fii un strãin 
pentru a -þi face din strãin un frate, un prieten.   

Gabriela MARCU

In anul 2004, scriitorul francez Michel Butor, 
reprezentant al curentului Noul val în romanul 
contemporan, a donat Bibliotecii Naþionale 
Franceze François-Mitterrand corespondenþa 

Michel Butor,
scriitura nomad@

Prin expozitii,

Literatur@ de c@l@torie



primitã între anii 2000 ºi 2004, constând în peste 6.000 de scrisori 
din partea unor scriitori, artiºti, muzicieni sau cititori. Michel 
Butor a mai donat ºi cu alte ocazii asemenea documente, în 1993 ºi 
2000, din care reiese o mãrturie extraordinarã despre o operã care 
nu a încetat sã influenþeze lumea literarã. Scriitorul a propus, prin 
romanele, eseurile, poeziile, piesele sale radiofonice, o abordare 
textualã într-o continuã transformare. Scriitor, dar ºi profesor, el a 
cutreierat planeta, din Europa pânã în America, din Asia pânã în 
Australia, predând cursuri ºi prezentând conferinþe, dialogând cu 
pictori ºi muzicieni. Pentru Butor, cartea este un spaþiu în care 
tipografia ºi punerea în paginã nu se pot disocia de scriiturã. 
Aceste întâlniri - atât cu ceilalþi, cât ºi cu cartea - delimiteazã astfel 
teritorii situate sub semnul unei deambulãri nomade ale cãrei 
cuvinte ºi urme devin tot atâtea aventuri multiple. Expoziþia, 
cuprinzând 180 de elemente, este o dovadã a unei opere de o extraordinarã diversitate, într-o perpetuã 
miºcare. Treisprezece locuri, reale sau fantastice, au fost reþinute ºi au permis vizitatorilor sã 
regãseascã, în centrul geografiei personale a lui Butor, oraºe (Paris, Roma), continente (Australia), 
toate corespunzând unei etape precise din creaþia scriitorului.  

Nãscut la 14 septembrie 1926, Michel Butor a fost distins cu 
premiul Renaudot în 1957, pentru romanul La Modification, 
colaborând de asemenea cu mulþi artiºti contemporani. Cãlãtor 
neobosit, fiecare þarã pe care a vizitat-o i-a devenit sursã de inspiraþie 
pentru noi cãrþi. Catalogul expoziþiei pe care Biblioteca naþionalã a 
Franþei a consacrat-o lui Michel Butor în perioada iunie-septembrie 
2006 a cuprins o selecþie de 180 de piese dintre care 120 reproduse în 
ilustraþii (manuscrise de lucru ºi scrisori autografe, numeroase cãrþi, 
ediþii originale, fotografii). Lucrarea oferã o mãrturie vie a creaþiei 
scriitorului, a diversitãþii ºi a multitudinii de legãturi ale sale în lumea 
întreagã. Au fost incluse ºi lucrãri ale lui Pierre Alechinski, Camille 
Bryen, Olivier Debré, Christian Dotremont. Catalogul se vrea o 
imagine a unei opere în continuã evoluþie: organizat ca un parcurs 
geografic, cu 13 etape, el permite cititorului sã viziteze spaþiul butorian 
asemeni unei hãrþi sau unui glob terestru. 

Fiecare din cele treisprezece destinaþii (Paris, Roma, 
America, Australia), reale sau fantastice, este legatã de o temã anume ºi 
este situatã sub semnul unei cãrþi-emblemã: astfel, Parisul este ocazia 

de a evoca perioada studiilor cu ajutorul romanului Degrés ; Roma, oraº visat al romanului La 
Modification devine pretextul unei interogaþii asupra Istoriei; Australia, în romanul Boomerang este 
asociatã cu dimensiunea visului.

Aceastã cartografie a unei opere într-o permanentã reconstituire este ºi povestea unei 
aventuri literare ºi artistice. La fiecare etapã, un text al lui Michel Butor îl face pe cititor sã audã vocea 
scriitorului. Câþiva prieteni, scriitori, artiºti, critici contribuie la îmbogãþirea imensei bibliografii ale 
acestui prodigios creator.

Mioara TODOSIN

Expozitii,
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Sfânta Maria Mare ºi Micã

Este posibil ca ºi aceste sãrbãtori sã se fi suprapus peste niºte 
sãrbãtori pãgâne. Astfel, în antichitate, în ziua de 13 august, se sãrbãtorea 
zeiþa Diana care binecuvânta bãrbaþii ºi femeile cu copii, uºurând 
viitoarelor mame chinurile naºterii. Ziua era sãrbãtoritã în fiecare cãmin. 
Focul avea un rol important în aceastã sãrbãtoare. Femeile veneau la 
sãrbãtoare cu ghirlande de flori ºi cu fãclii aprinse. 

În zilele de 15 august se obiºnuia sã se meargã în pelerinaj la 
mãnãstirile din apropierea comunei Ribiþa: Radna, Bodrog, Izbuc, Prislop. 
Acum, întrucât existã o mãnãstire chiar în comunã, pelerinajele se fac aici la 
Mãnãstirea Vaca - Criºan. 

  

Înãlþarea Sfintei Cruci - 14 septembrie 

Aceastã sãrbãtoare este o zi de post. Copiii obiºnuiesc ca în aceastã zi 
sã se cuminece, pregãtindu-se astfel pentru începerea noului an ºcolar. Se 
spune cã dupã aceastã datã pãsãrile pleacã în þãrile calde, iar ºerpii intrã în 
pãmânt. Cu toate acestea, s-au mai vãzut ºerpi ºi la începutul lunii octombrie. 
În gospodãrii începe strânsul roadelor ºi se fac pregãtirile pentru iarnã. 

Se fac diverse prognoze cu privire la iarna ce va veni. Dacã se gãsesc 
cuiburi de ºoareci în paiele de porumb atunci când se culege porumbul, se 
spune cã iarna va fi grea, zãpada va fi înaltã pânã la nivelul la care este situat 
cuibul pe paiul porumbului. Dacã înfloresc unii pomi, se spune cã toamna 
va fi lungã ºi frumoasã. Mulþi ºoareci, multã ghindã ºi mult jir sunt ºi ele 
semne de iarnã grea. 

Sfântul  Mare Mucenic Dimitrie - 26 octombrie 

Acest sfânt este corespondentul Sfântului Gheorghe. Cei doi îºi 
împart anul în douã. Unul aduce vremea bunã în primãvarã, iar celãlalt 
vremea rea, în toamnã. Ei deþin cheile cu care „încuie” ºi „descuie” timpul: 
Sfântul Dumitru „încuie” vremea bunã ºi „descuie” vremea rea. Perioada 
de douã sãptãmâni dinainte de Sf. Dumitru este denumitã „vara lui 
Sâmedru” ºi este caracterizatã de obicei de timp frumos, lipsit de 
precipitaþii, cu temperaturi destul de ridicate pentru aceastã perioadã. Acum 
se definitiveazã ultimele lucrãri agricole, ultimele pregãtiri pentru iarnã: se 
aduc lemnele de foc de la pãdure, se strânge frunzã din pãdure pentru 
aºternutul vitelor, se transportã fânul de pe dealuri în fânare, se culeg viile. 
Legumele ºi fructele se aºazã în pivniþã ºi tot dupã aceastã datã se face þuica. 
Dupã Sf. Dumitru, de regulã, începe timpul urât. 

Obiceiuri de toamn@ - iarn@ (III)
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Sfântul Andrei - 30 noiembrie

Legat de aceastã datã, pe Valea Criºului Alb, dar ºi în satele de munte 
de aici, existã diferite superstiþii ºi credinþe. În aceastã zi nu se lucreazã, se 
posteºte, nu se mãturã, nu se piaptãnã, iar colþii pieptenilor pentru cânepã 
trebuiau sã fie legaþi, pentru ca legate sã fie gurile lupilor un an întreg. Dupã 
cum se observã, toate aceste mãsuri erau luate pentru apãrarea oamenilor ºi a 
vitelor de atacul lupilor, în primul rând, dar ºi de strigoi. 

ªi aceastã sãrbãtoare mai pãstreazã o rãmãºiþã a vechilor credinþe 
dacice, provenite tot din fondul de superstiþii indo-europene. Lupul simboliza 
o zeitate nocturnã, cu caracter uranian. La cele mai multe popoare europene, 
lupul era considerat un animal sacru. 

Tot aici la Ribiþa existã credinþa, încã destul de vie, în fenomenul de licantropie (existenþa unei 
fiinþe numite „omul-lup”). Astfel, femeile povestesc despre anumite persoane „cu coadã” care au 
puterea de a se transforma în lupi. Odatã transformaþi ei devin „vâlve”, adicã conducãtori ai haitelor de 
lupi care pradã turmele de oi. Despre aceste persoane se spune cã nu au familie, umblã cu hainele 
sfâºiate, zdrenþuiþi, trãind din dania sãtenilor care îi hrãnesc pentru a-ºi apãra turmele de oi. Unii sãteni 
jurã cã ar fi vãzut astfel de persoane întorcându-se peste cap ºi transformându-se în lupi, iar în postura 
de om aceºtia ar fi avut sânge la gurã ºi smocuri de lânã printre dinþi. 

Iusco Ileana, din Ribiþa, spune cã pentru a se feri de pagubele produse de astfel de „vâlve”, în 
ziua de Indrei (Sf. Andrei) postea toatã lumea cu foarte mare sfinþenie ºi nici nu se lucra. Tot ea 
povesteºte: „Aveam un vecin bogat, da' mai cãpos de felul lui, care ne lua de multe ori în batjocurã. 
Într-o zi de Indrei râse iar de noi: „Ce Indrei, mã? Cine o mai fi fost ºî acela? Io nu þân post cã dacã oi 
muri, tãt oi posti.” Tot în acea zi, un om zdrenþãros îi ceru de mâncare. Vecinul îl alungã cu vorbe aspre 
ºi pe acesta, iar în noaptea urmãtoare o haitã de lupi îi omorî toate oile. Lumea a ºtiut cã bãtrânul care-i 
ceruse de mâncare fusese vâlva lupilor care în noaptea urmãtoare s-a rãzbunat pe el. ªi astãzi, aceastã 
credinþã este deosebit de vie în comunã. Oamenii povestesc despre „vâlva” din Dumbrava de Jos 

diferite lucruri. Unii spun cã l-au vãzut în Hãlmagiu ºi 
dupã aceea la Ribiþa. Ei au venit cu trenul iar el nu, ºi tot a 
ajuns înaintea lor. Prin aceastã relatare ei încearcã sã 
demonstreze capacitatea acestor „vâlve” de a parcurge 
distanþe mari într-un timp uimitor de scurt. 

Alþi vecini spun cã „vâlva” le-ar fi cerut o mioarã 
frumoasã, dar aceºtia nu au vrut s-o dea. A doua zi, un lup 
le-a luat oaia din grãdina casei. 

Tot consãtenii povestesc cum într-o zi, aºteptând 
autobuzul, încercând sã glumeascã cu „vâlva”, i-au 
desfãcut raniþa din spate. Acesta i-a ameninþat cã o „sã se 
cunoascã” pentru aceastã faptã, adicã o sã suporte 
consecinþele. Într-adevãr, cel care a fãcut acest lucru, la 

întoarcerea acasã ºi-a gãsit nevasta plângând ºi povestindu-i cum un lup le-a luat berbecul cel mare 
(informaþie culeasã de la Mateº Moise, din satul Dumbrava de Sus). 

Poveºtile de acest fel sunt interminabile, iar „vâlva” îºi menþine statutul ºi aura de mister, trãind 
într-o casã veche, al cãrei acoperiº este aproape ascuns sub numeroase lanþuri groase de metal. 
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„Vâlva” este o persoanã de 80 de ani, parcã atemporalã. Autodidact, cu numeroase cunoºtinþe din 
diverse domenii (istorie, biologie, geografie, medicinã, psihologie, folclor), posesor al unei biblioteci 
impresionante ca numãr de cãrþi ºi de titluri, pare cu toate acestea sã sfideze civilizaþia ºi tot ceea ce 
aceasta oferã, trãind izolat într-un vârf de deal, înconjurat de gospodãrii pãrãsite. Înfãþiºarea ºi 
personalitatea lui continuã sã alimenteze ºi astãzi vechile credinþe ºi spaime legate de aceste „vâlve”, a 
cãror zi deosebitã este ziua de Sfântul Andrei. 

La daci, lupul era o vietate temutã ºi 
îndrãgitã în acelaºi timp. Acest animal, ca totem 
al dacilor, era simbolul vitejilor rãzboinici care 
luptau cu îndârjire, fãrã sã se teamã de moarte, 
fãcând prãpãd în armatele duºmane, aºa cum face 
lupul intrat în turma de oi. 

În credinþa strãmoºilor noºtri, lupul mai 
era ºi o personificare a timpului. Lupul simboliza 
iarna, fiind o personificare a întunericului ºi al 
frigului. Concentrarea unor sãrbãtori dedicate 
lupului, la sfârºitul lunii noiembrie ºi începutul 
lunii decembrie, semnificã pãstrarea într-o 
anumitã formã, pânã în zilele noastre a unor vechi 
ritualuri dacice de înnoire a timpului 
calendaristic, probabil a Anului Nou dacic care s-

a suprapus, poate, peste perioada calendaristicã a Dionisiacelor Câmpeneºti celebrate la fermentarea 
vinului în butoaie (conform  Golban, Vasile - Creºtinismul ºi impactul acestuia asupra unor sãrbãtori).  

Sfântul  Nicolae - 6 decembrie

 Existã obiceiul ca în aceastã zi Sfântul Nicolae sã 
aducã câte o nuia celor care nu au fost cuminþi peste an. 
Noaptea, în ghete, el lasã copiilor daruri. Acest obicei pare 
sã vinã de la francezi. Aici, Moº Nicolae venea la începutul 
lui decembrie, însoþiþ de un personaj imaginar, 
înspãimântãtor, înveºmântat complet în negru numit  Pere 
Fouettard (de la verbul franþuzesc fouetter, a biciui - n.r.). 
Moº Nicolae împãrþea daruri copiilor cuminþi, în vreme ce 
acest Pere Fouettard distribuia lovituri de bici, ca sã-ºi 
justifice numele.  

Se spune cã dacã Sfântul Nicolae gãseºte „vremea 
moale” o aspreºte, iar dacã vremea este asprã, Sfântul 
Nicolae o înmoaie. 

În satele comunei Ribiþa se obiºnuieºte ca, de la 
aceastã datã, ceata de colindãtori sã facã repetiþii serioase ºi 
sã meargã pe la casele unor persoane ce poartã numele 
Nicolae. 
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Sfântul Sfinþit Mucenic
Ignatie Teoforul

- 20 decembrie

Aceastã zi este consacratã tãierii 
porcului de Crãciun. Se pare cã acest obicei 
vine de la romani care în aceastã perioadã îl 
serbau pe Saturn, zeul semãnãturilor. 
Caracteristica acestei sãrbãtori era jerfta 
porcului. 

În trecut, în comuna Ribiþa exista 
credinþa cã este pãcat sã lucrezi în ziua de 
Ignat. Totuºi, se putea încãlca regula, fãrã 
urmãri neplãcute asupra familiei, dacã unii 
dintre membrii ei, de regulã cel mai bãtrân, le 

spunea celorlalþi „Povestea lui Ignat” . Toþi cei mai vârstnici din comunã ºtiu toþi frânturi din aceastã 
poveste. Ghicitorile ºi rãspunsurile la ele variazã în unele locuri în funcþie de persoana care le 
povesteºte. Se observã cã, în timp, acestea au suferit modificãri în funcþie de imaginaþia ºi inspiraþia 
povestitorului. Povestea aceasta, spusã la graniþa dintre ani, poate avea un caracter iniþiatic. Însuºi 
faptul cã ea este spusã de cãtre bãtrâni copiilor, precum ºi ghicitorile din cuprinsul ei indicã acest lucru. 
Cel care învaþã aceastã poveste precum ºi ghicitorile respective accede la un alt nivel de cunoaºtere, 
devine un „iniþiat”. Acesta va ºti sã se apere de influenþa maleficului, de capcanele pe care necuratul le 
întinde oamenilor pentru a-i înrobi. 

Crãciunul - 25 decembrie

Aceastã sãrbãtoare cumuleazã un summum de credinþe ºi practici precreºtine, de sãrbãtori 
dedicate unor zei diverºi. Astfel, în aceastã perioadã, traco-dacii sãrbãtoreau sfârºitul muncilor 
agricole. Aceastã sãrbãtoare era caracterizatã de o mare exuberanþã: se practicau dansuri groteºti, se 
cânta din diferite instrumente, un zgomot infernal însoþind aceste procesiuni. Tot atunci era obiceiul sã 
se facã deghizãri în diferite animale, ºi se jerfeau þapi. 

Odatã cu apariþia creºtinismului, la sfârºitul lui decembrie se sãrbãtorea naºterea lui Iisus 
Hristos. Fixarea definitivã a datei de 25 
decembrie ca datã de naºtere propriu-
zisã a întemeietorului acestei religii a 
avut loc la Roma în anul 354, pe timpul 
papei Liberius. Numele sãrbãtorii de 
Crãciun este legat, etimologic, de 
cuvântul „creatione”, ceea ce aratã cã s-a 
format la începutul erei creºtine ºi intrã 
în terminologia acestei religii. 

În comuna Ribiþa, pregãtirile 
încep odatã cu prinsul postului. Atunci, 
în data de 15 noiembrie, grupurile de 
colindãtori se întâlnesc pentru prima 
datã, se organizeazã ºi îºi aleg „ºefii”. 
Pentru grupul de colindãtori cu „Craii”, 
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conducãtorul grupului este feciorul care joacã rolul lui Irod. Pentru grupul  de colindãtori cu „Þurca”, 
membrii grupului aleg prin tragere la sorþi doi conducãtori: „primar mare” ºi „primar mic”. Aceºtia vor 
conduce grupul pe perioada repetiþiilor ºi a colindatului prin sat. Ceilalþi se supun fãrã comentarii 
hotãrârilor lor. Tot atunci îºi stabilesc un „conac”, adicã locul unde se vor aduna searã de searã pentru a 
face repetiþii. Mai tocmesc o „iapã” care sã le care darurile primite prin sat, pe cel care va umbla cu 
„þurca” ºi grupul de instrumentiºti care îi va însoþi prin sat la colindat. 

Pe toatã perioada postului, bãieþii care merg cu Steaua (Craii) se întâlnesc pentru a-ºi învãþa 
rolurile de la sceneta pe care o interpreteazã ºi colindele. Îºi pregãtesc, de asemenea, costumaþia care 
este compusã din coifuri de carton frumos împodobite cu hârtie coloratã, stele din staniol ºi betealã, un 
brâu lat din carton în culorile tricolorului, care înveleºte mijlocul, traverseazã în diagonalã pieptul ºi 
câte un veºmânt larg, lung pânã la pãmânt. 

Sceneta pe care o interpreteazã are ºapte  personaje: 

1. Irod - joacã rolul regelui omonim al iudeilor. Are o costumaþie roºie, brâu tricolor, un 
coif mare care imitã coifurile cu panaº ale comandanþilor de oºti romane ºi o sabie 
metalicã cu teacã. 

2. Valtezar (Baltazar) - unul dintre magii care au venit sã i se închine lui Iisus. Poartã o 
costumaþie de culoare roºie, brâu tricolor, sabie ºi un coif înalt sub formã de coroanã. 

3.  Gaºpar - alt mag (sau crai, în vorba localã). Aceeaºi costumaþie, doar cã de culoare 
albastrã.

4.  Melchoir - al treilea mag – are o costumaþie asemãnãtoare cu cea a celorlalþi doi, dar de 
culoare galbenã. 

5. Preotul - are o costumaþie de culoare neagrã, o cruce din lemn vopsitã în negru, de 
aproximativ 1,20 m, un caiet, un coif de culoare neagrã care imitã macheta unei 
biserici tradiþionale româneºti, plete ºi barbã din câlþi de cânepã. 

6. Îngerul - este înveºmântat în alb, cu coif alb, brâu tricolor. În mânã, pe un suport din 
lemn lung de un metru, poartã o stea mare din carton, frumos împodobitã, pe care o 
roteºte în timpul scenetei.

7.  Ciobanul - poartã o bundã miþoasã, ciobãneascã, în cap cãciulã de oaie, iar în mânã o 
botã. 

Sceneta este prezentatã în fiecare 
casã de cãtre grupul respectiv de bãieþi. 
Alãturi de scenetã se mai cântã ºi câte o 
colindã – douã ºi altele care sunt cerute de 
cãtre gazdã. 

Colindatul în  satele comunei 
Ribiþa se desfãºoarã diferit de la un sat la 
altul.

La Dumbrava de Sus merg cu 
colinda feciorii însoþiþi de muzicã. Ei 
colindã la fiecare casã ºi joacã toate 
femeile. Anul 2004 a fost primul an în care 
în acest sat nu s-a mai mers cu colinda de 
Crãciun din cauza depopulãrii satului.  
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La Dumbrava de Jos, cu ani în urmã, mergeau la colindat numeroase grupuri de piþãrãi. Aceºtia 
erau copii sub 10 ani grupaþi în cete de 3 – 4 bãieþi. Mergând pe drum de la o casã la alta, ei strigau: 
„Cãºtigã-te gazdã, cã vin piþãrãii!”. Ei primeau câte un pizãrãl sau mere. 

Copiii între 10 ºi 14 ani mergeau cu Steaua ºi colindau „Steaua sus rãsare”, „Hristos se naºte, 
mãriþi-L!” sau „Ce vedere minunatã”, dupã care primeau câte un colac. Ei mai aveau pe lângã stea o 
bâtã „ca sã se lupte cu neaua ºi cu câinii ºi sã care colacii” (informaþie culeasã de la Ancheº Ioan, din 
Dumbrava de Jos). Feciorii mai mari merg la colindat cu muzica. Erau în jur de 30 în grup, primeau 
colac, cârnaþ ºi þuicã. ªeful grupului, „primarul mare”, purta un pom împodobit cu hârtie albã. Cu 
acesta el fãcea semn muzicanþilor când sã înceapã sã cânte. Astãzi, la Dumbrava de Jos mai merge la 
colindat doar grupul de colindãtori cu muzica. 

La Ribicioara nu se mai merge cu colinda de câþiva ani. Satul este depopulat ºi îmbãtrânit. În 
trecut ºi aici mergeau cu colinda douã grupuri de colindãtori. Un grup de bãieþi tineri care poartã o stea 
ºi colindã ºi grupul de feciori care colindã însoþiþi de muzicã. 

Satul Uibãreºti este ºi el o aºezare aflatã într-un proces accentuat de depopulare. În ultimii doi 
ani, în sat au mers cu colinda „Craii” de la Ribiþa. În urmã cu câþiva ani, însã, în acest sat mergeau mai 
multe rânduri de colindãtori: piþãrãii, cu „Steaua”, cu „Craii” ºi colindãtorii cu muzica. 

În satul Criºan, colindatul îl începeau piþãrãii. Aceºtia erau o ceatã de copii sub 6 ani care 
porneau la colindat prin sat în Ajunul Crãciunului. Ei colindau „pe ziuã”.  Astãzi, piþãrãii nu mai merg 
la colindat. 

Colindatul cu Viflaimul se realizeazã de cãtre patru bãieþi sub 14 ani. Unul este îmbrãcat în 
înger, unul în „þurcã”. Ei poartã o cutie sub formã de bisericã. Cutia este purtatã de înger ºi de „þurcã” 
(aceasta probabil cã simbolizeazã demoniacul). Ceilalþi doi bãieþi, ascunºi dupã cutie, joacã niºte 
pãpuºi din lemn din interiorul cutiei. Între timp, ei interpreteazã colinda „Doamne Iisuse Hristoase” 
care are refrenul „Hei, tom, tirli-tom, tirli, tirli”. Cei patru anunþã prin jocul pãpuºilor de lemn Naºterea 
lui Hristos. 

„Craii”, numiþi local „Steauaºi”, prezintã sceneta cu Naºterea lui Hristos, închinarea magilor, a 
îngerilor ºi a ciobanilor. Personajele sunt aceleaºi care au fost prezentate mai sus, cu deosebirea cã în 
satul Criºan costumaþia personajelor este compusã din bluzã largã ºi pantaloni, pe când la Ribiþa 
aceasta este o hainã lungã ºi largã. Existã mici diferenþe ºi la forma coifurilor, la culoarea veºmintelor 
(la Criºan, unul dintre magi apare costumat în verde), precum ºi la textul scenetei. 

Colindãtorii, însoþiþi de muzicã, merg din casã în casã, începând din ajunul Crãciunului spre 
searã, continuând ºi în ziua de Crãciun. Nu sunt însoþiþi de þurcã. Grupurile de colindãtori cu 
„Viflaimul” ºi cu „Steaua” (Craii) intrã în curþi cântând „Troparul Naºterii”: „Azi Naºterea Ta, 
Hristoase...”. Feciorii îºi fac intrarea cântând colinda „Florile dalbe”. 

În satul Ribiþa merg cu colinda douã grupuri de colindãtori: „Craii” ºi colindãtorii cu „Þurca” ºi 
muzica. În trecut mergeau la colindat ºi pizãraºii, dar astãzi nu mai merg. Primii pleacã la colindat 
„Craii” (Steauaºii). Cu câþiva ani în urmã, înainte de a porni prin sat, ei se urcau pe unul din dealurile 
din sat ºi anume în Vârful Viii. De pe acest vârf, înalt de aproape 300 m, se vãd trei sferturi din satul 
Ribiþa. Acolo colindau ºi fãceau gãlãgie din clopoþei (cingãtãie), iar la celãlalt grup, muzicanþii cântau 
ºi feciorii chiuiau sã se audã în tot satul cã se porneºte colinda. 

Astãzi, atât Craii, cât ºi colindãtorii ceilalþi se strâng înainte de a pleca prin sat, „la conac”. În 
jurul orei 13 pleacã „Steauaºii”, iar la douã ore dupã ei pornesc ºi ceilalþi. Ei colindã prima datã la casa 
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preotului paroh ºi la cea a primarului. Colindã apoi pe la fiecare casã din sat, respectând o anumitã 
ordine. Li se face cinste cu o anume sumã de bani, uneori cu cozonac, þuicã sau vin pe care le transportã 
„iapa”. 

Deoarece colindãtorii joacã toate fetele ºi femeile pe care le gãsesc în casã este obiceiul ca 
grupuri de fete sã-i însoþeascã o bucatã de drum, de la o gospodãrie la cealaltã, pentru a fi jucate. 

„Þurca” din ceata colindãtorilor are în prezent rolul de a crea o atmosferã veselã, de a face 
glume, de a ciupi cu botul de animal persoanele întâlnite. Se pare cã aceastã „þurcã” a fost moºtenitã, 
din antichitate, de la ritualul dionisiac, capra/þapul fiind unul dintre animalele-simbol ale acestui cult. 
Astãzi, „þurca” de la Ribiþa are un veºmânt lung ºi larg de culoare roºie, cu un petic mare, negru, cusut 
pe spate. Capul caprei este confecþionat din lemn, îmbrãcat în piele neagrã de iepure. În coarne are 
legate fâºii de material negru, gura caprei este miºcatã de un mecanism acþionat de omul aflat sub 
pânza roºie, cel care poartã capra. Astãzi, capra/þurca este asociatã cu maleficul, cu iadul ºi cu toatã 
suita lui. Peticul negru de pe costumaþia caprei ar putea fi un simbol al morþii, un fel de „memento 
mori”. Faptul cã þurca sau, mai bine spus, persoana care poartã þurca nu are voie sã intre în bisericã 
vreme de ºase sãptãmâni dupã Crãciun confirmã ipoteza cã þurca este un simbol al demonicului. 

În trecut, ºi la Ribiþa colindatul îl începeau piþãrãii, cetele lor fiind formate din copii sub 10 ani, 
fete ºi bãieþi care purtau o strãicuþã petrecutã peste umãr în care îºi puneau darurile primite: pizãrãi, 
mere ºi nuci. Merele ºi nucile erau aruncate de gazdã peste ceata copiilor. Aceºtia se îmbulzeau ca sã le 
culeagã de pe jos. Cei mai mici rãmâneau de multe ori fãrã mere ºi atunci gazdei i se fãcea milã de ei ºi 
le punea în strãicuþã câte un mãr-douã. 

Erau rare casele în care colindãtorii nu erau primiþi. Acestor gazde li se striga „Bureþi pe 
pereþi!” ceea ce însemna cã li se fãcea urarea ca sã li se risipeascã gospodãria, casa sã rãmânã pustie, 
bãtutã de vânturi ºi ploi, cu pereþii mucegãiþi, încãrcaþi de ciuperci. 

În ziua de Crãciun, cele douã cete de colindãtori trec prin bisericã ºi, la încheierea liturghiei, 
colindã ºi aici, pornind apoi mai departe sã colinde pe la casele din sat care au mai rãmas. În Seara de 
Crãciun, târziu, se încheie colindatul, iar în seara urmãtoare colindãtorii organizeazã la cãminul 
cultural o horã la care participã întreaga comunitate. În trecut era organizatã o horã ºi în seara 
urmãtoare, de Sfântul ªtefan, horã cu care se încheiau sãrbãtorile Crãciunului. 

Monica DUªAN 
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Ce se întâmplã cu o carte odatã scrisã ºi publicatã? O 
apariþie editorialã este un eveniment ce se rãsfrânge 
doar asupra zonei diafane a trãirilor estetice, fãrã a 
influenþa simþitor viaþa cotidianã? Nu cumva realitatea 
de la care porneºte literatura se schimbã sub influenþa 
literaturii? Mai este în stare scriitorul sã-ºi explice, a 
posteriori, intenþiile, sã indice - pentru el ºi pentru 
ceilalþi - raporturile dintre propriile experienþe vitale ºi 
cãrþile scrise? Este, pe de altã parte, justificatã 
încercarea de a dirija sau corija reacþiile cititorilor, 
glosându-þi propriile texte? La urma urmelor, astfel de 
tentative, oricât de perseverente, ar putea avea sorþi de 
izbândã?

Javier Marías, unul dintre cei mai apreciaþi scriitori 
spanioli actuali, a publicat în 1989 Todas las almas, un 
roman despre mediul academic - în maniera lui David 
Lodge - inspirat din perioada petrecutã de autor la 

Oxford, ca lector de limbã spaniolã. De aici titlul „Toate sufletele”, o traducere a numelui colegiului 
oxfordian All Souls. Nu aº fi adus în discuþie aceastã informaþie dacã, nouã ani mai târziu, nu ar fi 
apãrut „Negra espalda del tiempo” („Negrul spate al timpului”), un volum ce nu doar continuã „Todas 
las almas”, ci îl ºi comenteazã, înregistrând totodatã efectele (pseudo)jurnalului de la Oxford asupra 
scriitorului ºi lumii universitare reprezentate. 

Într-o anumitã - ironicã ºi ludicã - mãsurã, Marías respectã deontologia profesionalã, evitând 
sã vorbeascã despre romanul sãu, altfel decât tot printr-un roman. În felul acesta, însã, linia de 
demarcaþie dintre viaþã ºi literaturã, dintre autobiografie ºi autoficþiune devine foarte firavã. Naratorul 
numit „Javier Marías” în „Todas las almas” ºi „Negra espalda del tiempo” nu poate fi confundat, ne 
învaþã teoria literarã cea mai elementarã, cu autorul Javier Marías. ªi totuºi, nu putem distinge clar 
„eu”-l de hârtie al celui care povesteºte înãuntrul celor douã cãrþi, de realitatea biograficã ºi empiricã a 
autorului acestora. Sã zicem, deocamdatã, cã nici primul nu se aflã numai în carte, nici al doilea, cu 
totul în afara ei.

La începutul romanului din 1989, este exprimatã imposibilitatea coincidenþei dintre persoana 
întâi a naratorului ºi persoana întâi naratã, povestitã: „Dacã mã refer la mine însumi spunând eu, dacã 
folosesc un nume care m-a însoþit de când m-am nãscut ºi dupã care unii îºi vor aminti de mine, dacã 
povestesc niºte lucruri pe care alþii mi le-ar atribui, sau dacã numesc casa mea casa pe care înainte ºi 
dupã mine au locuit-o alþii, asta se întâmplã doar pentru cã prefer sã vorbesc la persoana întâi, ºi nu 
pentru cã aº crede cã este suficientã facultatea memoriei pentru ca un om sã continue sã fie acelaºi în 
timpuri ºi spaþii diferite. Cel care aici povesteºte ce a vãzut ºi ce i s-a întâmplat nu este totuna cu acela 
care a vãzut ºi cãruia i s-a întâmplat, nici prelungirea lui, nici umbra, nici moºtenitorul, nici 
uzurpatorul.” Ambele romane furnizeazã repetate exemple pilduitoare pentru operaþia de falsificare 
desfãºuratã de literaturã asupra vieþii. În „Negra espalda”, Marías (autorul sau naratorul?) 
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mãrturiseºte cã în „Todas las almas” ºi-a atribuit în mod fals 
un copil, fapt ce l-a pus într-o situaþie jenantã mai târziu, când, 
întors în patrie, a fost întrebat de o studentã mai simþitoare de 
soarta micuþului. Totodatã, în urma bârfelor iscate în lumea 
academicã din All Souls, dupã publicarea cãrþii cu acelaºi 
nume, fostul lector simte obligaþia moralã de a preciza cã 
relaþia cu o profesoarã cãsãtoritã, relatatã în roman, este cu 
totul apocrifã.

Insistenþa cu care nara(u)torul deosebeºte realitatea de 
ficþiune devine treptat suspectã, ajungând la un moment dat sã 
se transforme într-un soi de incantaþie. S-ar putea spune cã, 
mai degrabã, profesorul – fãrã convingere, nici vocaþie - 
spaniol ce-ºi relateazã experienþa britanicã ºi-ar dori sã fie în 
stare sã distingã adevãrul vieþii de minciuna literaturii. De ce 
ar fi mai bine ca viaþa realã sã fie una, iar literatura, alta? 
Pentru cã numai astfel scriitorul se poate inventa pe sine, 
poate trece prin metamorfoze spectaculoase ºi fascinante, 
fãrã consecinþe ºi riscuri. El are privilegiul de a cãlãtori prin 
tãrâmuri exotice, fãrã a fi devorat de crocodili sau canibali, de 
a trãi ºi epuiza pasiuni devastatoare, fãrã a se trezi cu sufletul 
mistuit sau cu obligaþia de a plãti vreo pensie alimentarã. ªi, 
toate acestea, nemiºcându-se de la masa de scris. În plus, 
anumite coincidenþe între lumea ficþiunii ºi lumea realitãþii, 
dacã sunt recunoscute de cititor ºi asumate de autor, îi pot crea 

probleme acestuia din urmã, ce devine pasibil de acuzaþii precum indiscreþia, minciuna sau calomnia 
(vezi episodul adulterului inventat, amintit mai sus). 

Apoi, ficþiunea prezintã dezavantajul cã este iremediabilã, dacã o proiectãm asupra realitãþii. O 
persoanã descrisã ca personaj într-un anume fel, rãmâne aºa pentru totdeauna. Astfel explicã Marías - 
cu sau fãrã ghilimele - dorinþa reputatului profesor Francisco Rico de a nu figura în roman printr-un 
pseudonim: „Nu mai vroia sã fie recunoscut în altul, sau sã aibã un dublu; continua sã-ºi doreascã sã fie 
prezent într-o ficþiune, dar nu ca ficþiune, ci ca un insert al realitãþii, un intrus. Poate cã trãia acum 
spaima de a fi în întregime fictiv, de a revizita ºi a locui pentru totdeauna într-un tãrâm în care totul 
rãmâne neschimbat pânã la sfârºitul vremurilor sau, mai degrabã, al tiparului. În viaþã putem acþiona în 
compensaþie, putem schimba sau rectifica, atâta timp cât povestea nu s-a sfârºit cu moartea care 
soseºte ºi închide totul, ºi, mai ales, cu povestea amândurora, a morþii ºi a vieþii. Însã ceea ce ni se 
atribuie într-o ficþiune poate fi remediat foarte puþin sau deloc, nu existã alternative, nici posibilitãþi de 
îmbunãtãþire. Este scris ºi se repetã în chip identic - fãrã compasiune sau speranþã - aceasta e povestea, 
acestea sunt cuvintele sale care relateazã acelaºi lucru de fiecare datã când este cititã, rãsfoitã sau 
consultatã, la fel cum acþiunea aleasã pentru a fi congelatã într-un tablou nu se desfãºoarã niciodatã 
înainte sau înapoi ºi nu vom vedea vreodatã chipul celui care a fost pictat din spate, nici ceafa celui 
portretizat din faþã, nici partea ascunsã a celui care ni se aratã din profil”. 

Pe de altã parte, aflãm din al doilea roman cã multe dintre persoanele care au constituit sursa de 
inspiraþie pentru personajele primului încearcã, mai în glumã, mai în serios, exact contrariul, adicã sã 
se confunde cu proiecþiile lor fictive, sã le adopte trãsãturile, atribuindu-le în schimb un suport 
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ontologic consistent, adicã existenþã realã: foºtii colegi 
britanici ai lui Marías folosesc între ei numele „lor” din 
carte; familia Alabaster, cuplul de librari ce l-a inspirat pe 
cel romanesc se oferã cu entuziasm „sã-ºi joace propriul 
rol” în proiectata ecranizare a cãrþii. Aceastã atitudine se 
datoreazã dorinþei patetice, dar înduioºãtoare de a deveni 
veºnici prin intermediul literaturii, în pofida faptului cã - 
aºa cum se poate desprinde din citatul de mai sus - preþul 
eternitãþii este mumificarea. Aceeaºi motivaþie, profund 
umanã la urma urmelor, pare sã-l fi determinat - în pofida 
anumitor afirmaþii - ºi pe autorul-narator sã scrie o carte 
despre o altã carte ce se hrãneºte dintr-o experienþã de 
viaþã. Anumite pasaje din „Todas las almas” sunt citate în 
„Negra espalda” tocmai în calitatea lor de „pasaje”, de 
construcþii din cuvinte care se opun realitãþii. Cu toate 
acestea, când autorul-personaj încearcã, la nivelul 
declaraþiilor, sã distingã realitatea oxfordianã de ficþiunea 
romanului din 1989 nu reuºeºte decât sã confere un 
parfum intens de literaturã ºi evenimentelor prezentate ca 
reale. Inevitabil, orice fapt atins de aripa literaturii se 
transformã în text. La rigoare, atât existenþa copilului, 
afirmatã în „Todas las almas”, cât ºi inexistenþa lui, din 
„Negra espalda”, sunt la fel de fictive sau de reale.

Sigur cã, pânã la urmã, totul e un joc cu cititorul, un 
joc pe care Javier Marías îl continuã dincolo de graniþele 

celor douã cãrþi pomenite aici. În ambele se vorbeºte despre investigaþiile întreprinse de narator pentru 
a devoala personalitatea ºi opera lui John Gawsworth, un obscur poet britanic. Acesta ar fi pretins cã 
este moºtenitorul tronului Redondei, o micã insulã din Marea Caraibilor. Cum insuliþa intrase sub 
stãpânire britanicã, regalitatea lui Gawsworth era o ficþiune, permiþându-i poetului doar sã acorde 
titluri nobiliare fãrã nici o validitate juridicã unor personalitãþi precum Dylan Thomas, Henry Miller 
sau Lawrence Durell. Ei bine, autorul-personaj Javier Marías este într-o asemenea mãsurã fascinat de 
personalitatea lui Gawsworth, încât se imagineazã în postura de succesor al acestuia la tronul insulei 
Redonda. Pânã aici, nimic extraordinar, pentru cã ne aflãm, nu-i aºa, în tãrâmul permisiv al literaturii. 
Este însã surprinzãtor pentru cititor sã afle cã Javier Marías, de aceastã datã autorul în carne ºi oase, a 
ajuns sã declare cã este actualul rege fãrã regat al Redondei, cu numele de Xavier I, dupã ce ultimul 
rege, scriitorul John Wynne -Tyson, ar fi abdicat în favoarea sa. Proaspãtul monarh a înfiinþat o editurã 
ºi un premiu literar numite „Reino de Redonda” ºi, aidoma lui Gawsworth, a împãrþit titluri nobiliare 
unor personalitãþi notabile din viaþa culturalã actualã, precum Pedro Almodóvar, Pierre Bourdieu, 
John Ashbery, John Coetzee sau Francis Ford Coppola. Aºadar, jocul literar a depãºit paginile cãrþilor 
ºi a pãtruns în viaþa lui Javier Marías. Putem oare sã ºtim cât de adânc?

Mihai IACOB
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Cum vorbim, cum scriem româneºte? Din ce în ce mai prost, din nefericire. 
Nu mai e o noutate pentru nimeni cã limba românã este în mare suferinþã. 

Dezacorduri, folosirea improprie a unor termeni, confuzii, pleonasme, 
accente prost puse ºi încã multe altele ar putea dispãrea din limba noastrã dacã s-
ar afla rãgazul necesar nu rãsfoirii, ci aplecãrii cu atenþie asupra paginilor 
desluºitoare de limbã românã ale cãrþilor ce se ocupã de cultivarea, de corecta ºi 
frumoasa utilizare a ei. 

Una dintre acestea este ºi cartea Multidico de românã. 7 dicþionare într-
unul singur realizatã de Florentina ªerbãnescu ºi Zoiþa Geacã, apãrutã recent la 
editura bucureºteanã Compania. O editurã care ne-a obiºnuit doar cu apariþii de 

bunã calitate, cu cãrþi care meritã sã le avem pe raft. Structuratã pe ºapte secþiuni (Neologisme, Pleonasme, 
Omonime, Paronime, Cuvinte polisemantice, Dificultãþi ale limbii române  ºi Expresii ºi locuþiuni), aceastã a 
doua ediþie a Multidico-ului este armonizatã cu ultimele norme ale gramaticii româneºti .

E greu de sintetizat utilitatea unei asemenea apariþii mai ales într-o vreme în care limba românã este 
supusã unei agresiuni permanente. Este, de aceea, o apariþie cu adevãrat salutarã pentru cã este folositoare 
pãstrãrii sãnãtãþii limbii române ºi este, în acelaºi timp, un mijloc de salvare a ei de la degradare ºi sãrãcire. 

De aceea, nu cred cã exagerez când afirm cã acest Multidico ar trebui distribuit dupã cuvintele de ordine: 
Citeºte ºi dã mai departe! Cui? Lista este, din pãcate, foarte lungã ºi diversã. Ar trebui datã politicienilor (vor avea 
extrem de multe de învãþat!), elevilor (mulþi dintre ei certaþi rãu de tot cu limba românã, chiar dacã au „profi” 
buni),  ziariºtilor (nu toþi bine alfabetizaþi...), funcþionarilor, tuturor celor care, gest de minim patriotism pânã la 
urmã, trebuie sã se exprime corect în limba þãrii în care trãiesc.

Dacã acest Multidico ar ajunge nu numai la cei care „nu cred deloc cã putem vorbi ºi scrie oricum, numai 
înþeleºi sã fim” ci ºi la ceilalþi, mult mai mulþi, care sunt convinºi de contrariul, atunci încet-încet, limba românã s-
ar mai înzdrãveni puþin. Am auzi de mult mai puþine ori expresii de genul: „în ceea ce privesc”, „cel mai optim”, 
„modele noi apãrute”, „însãºi guvernul”, „însuºi doamna director”, „au fost destui de mulþi spectatori”, „legile 
care le-am adoptat”, „ca ºi conducãtor, ca ºi coleg, ca ºi ministru”, ca ºi indiferent ce, acest „ca ºi” cuprinzând încet, 
dar sigur, mulþi vorbitori cu mari, uneori foarte mari pretenþii. Poate cã la buletinele meteo n-am mai auzi despre 
„optisprãzece sau ºaptisprãzece grade”, poate cã anunþurile despre spectacole n-ar mai vorbi despre „protagoniºti 
principali”, tinerii n-ar „prefera mai bine” cine ºtie ce, salariaþii n-ar mai aºtepta „renumeraþia” (este  drept, banii se 
numãrã!...), ziariºtii n-ar mai descrie „toponimia locului”, studenþii n-ar mai spune „mai am decât un examen”, un 
ministru poate n-ar mai cugeta cu morgã dacã „poate fi posibilã o majorare salarialã”... Tot aºa, actele care 
„emanã” de la diferite autoritãþi nu vor mai aduce la „cunoºtiinþã” situaþii ale unor terenuri „expropiate”, nu vor 
mai „încunoºtiinþa”, nu vor mai cere liste cu „minieri” disponibilizaþi, diferitele comisii menite sã „indentifice” te 
miri ce  nu vor mai fi formate din, sã zicem, zece „membrii”, ºefii ar refuza sã semneze adrese pe care scrie 
„anexãm alãturat”, în birourile juridice n-ar mai lucra „juristconsulþi”.  ªi exemplele pot continua... 

Din pãcate, aºa cum se întâmplã ºi cu emisiunile de cultivare a limbii române de la radio ºi televiziune, pe 
care tot iubitorii de limbã românã le urmãresc, la fel stau lucrurile ºi cu cãrþile de acest gen, cãutate ºi citite mai cu 
seamã de persoane pentru care „vorba dulce româneascã„ nu e chiar o terra incognita. „Doar rãsfoind o asemenea 
carte poþi sã-þi dai seama cã ai mai multe probleme decât ai fi crezut” ni se precizeazã în  prefaþa cãrþii ºi nu e nicio 
îndoialã cã lucrurile aºa stau. În mod cert  o astfel de carte e bine sã existe în biblioteca personalã, în bibliotecile 
publice precum ºi în cele ale ºcolilor de toate gradele. Câºtigul e sigur, de perspectivã ºi e uriaº. Meritã! 

Denisa TOMA  
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Banala expresie „arta este un limbaj” ar trebui, fãrã îndoialã, 
sã fie cititã ºi „limbajul este o artã”. Dar e de amintit ºi emfaza lui 
Hugo: „frumuseþea este infinitul finit”. De aici porneºte ºi pariul 
imposibil al lui Césanne - „unirea curbelor femeii ºi a umerilor 
colinelor”, aforismul lui Klee - „arta nu reproduce vizibilul, ea face 
vizibil” - sau insolenta concluzie a primului Manifest al 
suprarealismului (1924) redactat de André Breton: „A trãi ºi a 
înceta sã mai trãieºti sunt soluþii imaginare. Existenþa se aflã în altã 
parte.” ªi arta la fel. Cele douã se îngemãneazã. ªi viaþa, viaþa 
noastrã, viaþa tuturor este, în diferite feluri de compromisuri 
artistice, operã neterminatã sau potenþialã. Arta ºi existenþa se 
întrepãtrund. Ceea ce diferã de la un individ la altul este dozajul...

Oriunde ºi oricând omului îi este necesarã o „ucenicie” 
pentru cã un tablou, o simfonie, un poem nu se dezvãluie cu atâta 
uºurinþã urechii, privirii sau, mai exact, cã o „ocheadã” sau 
ascultarea unei frânturi din „ceva” nu sunt suficiente pentru a 
descoperi tot ceea ce ascunde un tablou, o simfonie, un poem, o 
frazã. Arta nu înceteazã sã solicite toate simþurile privitorului sau 
ale ascultãtorului ºi, fãcând aceasta, ne ajutã sã ne cunoaºtem mai 
bine. Efectul – schimbarea percepþiei noastre asupra lucrurilor, dar 
ºi asupra noastrã înºine. Acelaºi efect îl are moda în orice domeniu 
al artei ºi nu e cazul sã ne oprim aici prea mult, dar pentru a ne 
aventura puþin împreunã în lumea cãrþilor ºi pentru a fi „în pas cu 
moda”, trebuie sã amintim de nebunia mondialã  pe care au produs-
o câteva romane. Aþi ghicit! Bineînþeles obosiþi (dar ºi mulþumiþi ºi 
mai bogaþi spiritual), veþi rosti: Îngeri ºi demon, Codul lui Da Vinci, 
de Dan Brown, dar ºi Codul lui Da Vinci ilustrat, alãturi de În lumea 
romanelor lui Dan Brown – Ghid de cãlãtorie – Un adevãrat turism 
al thrillerului, Bucureºti: RAO, 2006. La acestea putem adãuga 
Cina secretã a spaniolului Javier Sierra, Bucureºti: Editura Paralela 
45, 2006.

Nu credem sã existe vreun cititor care, în urma citirii 
cãrþilor amintite deaja, sã nu fi rãsfoit încã o datã albumul cu 
picturile lui Da Vinci, privindu-le cu mai multã atenþie, ori sã nu fi 
cãutat imagini ºi date despre locurile în care se petrece acþiunea 
romanelor. Alþii au cãutat, poate, cãrþile despre secretele 
templierilor ºi despre ºi despre...

Aceºti scriitori ne-au încredinþat opera lor pentru a fi liberi 
s-o purtãm în gândurile noastre, în vise, în speculaþii, în discuþii 
aprinse, în descoperirile fiecãruia dintre noi. Cu toatã 
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suprasaturarea ºi „plictisul” unora, constat cã e bine ºi frumos 
ceea ce s-a întâmplat cu noi, cititorii, ºi cu aceste cãrþi, fie ele ºi 
controversate sau bãnuite de mari speculaþii. În fond, e vorba 
doar de literaturã. 

Trecând de aceste volume, consider demne de a exista 
în rafturile personale sau ale bibliotecii publice titluri recente 
cum ar fi: Viaþa ca o þeapã. Mic tratat antiratare, de Alain H. 
Cohen, apãrutã în 2006, la Editura Nemira, carte scrisã parcã 
numai din maxime, cugetãri ºi îndemnuri, dorind sã ne înveþe, 
dupã cum îi spune ºi subtitlul, cum sã nu ratãm nimic; 1000 de 
tablouri ale unor pictori de geniu, apãrutã în 2006, la Editura 
Aquila'93 din Oradea; Larousse – Mitologiile lumii, coordonator 
Fernand Comte, apãrutã la Editura RAO, tot în acest an; 100 de 
experienþe ºtiinþifice, apãrutã în 2006, la Editura Aquila'93, carte 
adresatã copiilor curioºi care vor sã ºtie mai multe despre linkuri 
pe internet, energie solarã, vibraþiile sunetului, energie elasticã, 
flori plutitoare, vânt ºi apã, ºtiinþa solului. Acestea sunt doar 
câteva titluri care vor antrena copiii în experienþe la îndemânã, 
convingându-i astfel de adevãrurile ºtiinþifice ce se vor lãsa 
descoperite de îndemânarea ºi mintea fiecãruia. Acelaºi scop îl 
are ºi cartea apãrutã la Editura Aquila'93, în acest an, Întrebãri ºi 
rãspunsuri: despre planeta Pãmânt, despre naturã, ºtiinþã ºi 
tehnologie, univers, corpul omenesc, diverse cãlãtorii în jurul 
lumii, istorie universalã, arte, sporturi ºi amuzament. 

Editura Humanitas ne atrage atenþia, în ultima perioadã, 
cu cel puþin douã titluri pe care le considerãm demne de a fi citite: 
Despre bucuria în Est ºi în Vest ºi alte eseuri, de Andrei Pleºu, 
patru texte, numite eseuri de cãtre autor, în realitate „patru 
conferinþe publice þinute la solicitarea unor instituþii din 
strãinãtate. Expuneri destinate unui public larg, nu întotdeauna 
omogen ºi nu întotdeauna bine informat cu privire la realitãþile 
Europei de Est”.

În colecþia Raftul Denisei a Editurii Humanitas, am 
descoperit ºi cartea Mesagerul, de Leslie Poles Hartley, scriitor 
britanic, nãscut în 1895, prieten al unui alt nume sonor, Aldous 
Huxley. Vreme de peste treizeci de ani, începând din 1923, Leslie 
Poles Hartley a scris cronici literare pentru cele mai prestigioase 
publicaþii britanice. 

În cartea de faþã, autorul se reîntoarce, din amurgul 
vieþii, în vremea timpului-cheie al existenþei sale, perioada 
descoperirilor ºi a reveriilor, dar ºi a idealizãrii lumii lipsite de 
griji în care a pãtruns. Ceea ce fascineazã în timpul lecturii este 
stilul deosebit de plãcut al autorului, capacitatea lui de a aºeza 
sub lupã evenimentele petrecute cu zeci de ani în urmã: amintirea 
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vie, rãnile încã sângerânde, remuºcarea, nostalgia, regretul, 
amestecate cu voinþa copilului de a se integra într-o lume care nu era 
a lui. Frumuseþea romanului se datoreazã, credem, ºi unei 
excepþionale traduceri semnate de Costache Popa, cel care a 
întocmit ºi notele despre autor ºi roman. 

Neaºteptat de captivantã este ºi cartea Cum încãrunþeºte o 
blondã. Povestiri din secolul trecut, a scriitoarei Adriana Bittel,  
carte apãrutã de curând la editura bucureºteanã Compania. Am avut 
parte de o lecturã care înfioarã prin acurateþe, sinceritate ºi prin 
capacitatea autoarei de a tãia felii din viaþa de zi cu zi, filigranându-
le cu mãiestria unui fin observator. Senzaþia este aceea de contopire 
permanentã cu autoarea - eroinã din diferitele povestiri, aflatã parcã 
în faþa ta - care þi se confeseazã, spunându-þi încã o datã oful femeilor 
blonde, brune sau brunete. Nu de puþine ori, ajungi sã fii tentat sã te 
ridici din fotoliul de lecturã ca sã vii în ajutorul personajului ce dã 
impresia cã are nevoie de aºa ceva. Paginile se citesc cu rãsuflarea 
tãiatã, pentru cã ele dau sentimentul cã „prietena noastrã, autoarea”, 
ni le spune ºi ea pe nerãsuflate din cauza timpului care o preseazã. 
Cu toatã „graba” remarcãm aplecarea scriitoarei cãtre ºlefuirea cu 
mare talent a frazelor ample: „ªtia cã e pe un drum cunoscut, cel spre 
casa copilãriei, spre Milia, ºi îºi amintea încet întreaga partiturã de 
parcã ar fi exersat-o cu trudã, timp îndelungat, fiecare pas, 
descompus ºi apoi legat de ceilalþi într-o suitã grea de sensuri, 
apãsarea dinlãuntru, ghemul roºu din ochi coborând prin 
strâmtoarea gâtului în pieptul neîncãpãtor, stupoarea, clipele ofilite 
ale bucuriilor depline, câte vor fi fost, amestecate într-o dorinþã 
renãscutã, mai e puþin, câteva sute de metri, ºi linia sângerie va face 
un unghi drept, atunci va putea zãri chipul frumoasei, un oval gol, o 
umbrã haºuratã sub borul pãlãriei”. 

Tablouri din viaþã, sunete, poeme, muzica vieþii... 
Lãsându-le la o parte, sã ne îndreptãm din nou spre arta care ne 
înfrumuseþeazã existenþa, ne modeleazã exteriorul ºi interiorul 
pregãtindu-ne ºi pentru a savura înþeleapta cugetare potrivit cãreia 
„descoperirea unei singure lebede negre e suficientã pentru a dovedi 
cã afirmaþia toate lebedele sunt albe este falsã. Nu putem fi siguri de 
adevãr, dar putem fi siguri de eroare”. Dupã cum la fel de siguri am 
putea fi ºi de faptul cã atunci când privim un tablou, când ascultãm o 
simfonie, când citim un poem, un roman, un eseu, le re-creãm, pe 
fiecare în parte, cu ajutorul puterii dinlãuntrul nostru. Noua creaþie 
poate fi o eroare ori o capodoperã care sã ne schimbe lãuntric pentru 
acel aºa numit totdeauna al fiecãruia dintre noi. Acel totdeauna finit 
care poate fi, uneori, fascinant...

Rodica LAZÃR     
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Arta miniaturii este strâns legatã de arta picturii ºi a mozaicului prin program iconografic, 
tehnicã ºi decorativism. Totuºi, miniatura nu poate fi disociatã de textul pe care-l tãlmãceºte ºi de 
mesajul transmis, de unde ºi caracteristica sa de bazã: capacitatea descriptivã a imaginii care 
tãlmãceºte textul scris. În toatã perioada Evului Mediu, din Bizanþ în Occident, mesajul ilustrat a avut 
o mare importanþã în contextul în care accesul la citit ºi scris era un privilegiu. Arta Evului Mediu a 
cultivat o veritabilã  „teologie monumentalã”, era în serviciul religiei ºi mijlocul cel mai eficient de a  
transmite neºtiutorilor de carte mesajul creºtin prin contemplaþia imaginilor. În felul acesta, 
iconografia trebuia sã sintetizeze aspectele subtile ale învãþãturilor Scripturii, misiunea apostolilor, 
întemeierea bisericii sau faptele de vitejie ale regilor. Altfel spus, miniatura era un fel de substitut al 
publicitãþii din zilele noastre, un mijloc comod la îndemâna 
clericilor ºi regilor de a-ºi atrage credincioºi. Arta miniaturii 
a evoluat treptat de la reprezentarea unor imagini succinte la 
unele complexe, amplasate în ambianþe arhitectonice ºi 
peisagistice specifice. Realizate de cãtre meºteri caligrafi în 
încãperi speciale numite scriptoria, adevãrate ateliere de 
miniaturiºti aparþinând castelelor sau mãnãstirilor, 
miniaturile (sau anluminurile, cum se mai numesc) 
evolueazã de la redarea planã a figurilor vãzute în prim plan 
pe fond auriu la redarea imaginii bidimensionale. Figurile 
sunt hieratice, adesea supuse unei ierarhizãri, caracterizate 
prin izocefalie bizantinã. 

Ca tehnicã, aceasta semãna mai mult cu cea a picturii: culorile se dizolvau în apa în care se 
adãuga clei pentru aderenþã. Pigmenþii erau naturali, de origine vegetalã: albastrul, de pildã, se  
extrãgea din petalele albãstrelelor, carminul din sucul frunzelor de iederã. Pergamentul era întâi 
acoperit cu un amestec de vermillon, cinabru ºi albuº de ou pe care se aplica un strat de aur, pulbere sau 
foiþã, aceasta din urmã fiind bãtutã cu ciocanul ºi apoi ºlefuitã.

Cu timpul vor apãrea miniaturi purtãtoare ale unor însemne caracteristice meseriilor reunite în 
bresle. De altfel, în renumitul centru de la Paris miniaturiºtii aveau 
cartierul lor, strãzile din preajma bisericii Saint - Séverin, de pe 
malul stâng al Senei, având denumiri ce trimit la diferite 
meºteºuguri: Strada Caligrafilor (rue des Escrivains) sau Strada 
Pergamentelor (rue de la Parcheminerie). Însuºirile miniaturilor 
diferã în funcþie de tematica textului pe care îl ilustreazã: scrieri 
sacre (mise, biblii portative, psaltiri, breviare, cãrþi de rugãciuni ºi 
calendare), texte profane (versurile truverilor ºi trubadurilor, cartea 
turnirelor, romanele cavalereºti), opere istorice (cronici, episoade 
din istoria anticã), literaturã orãºeneascã cu caracter satirico-
alegoric ºi cea didacticã (tratate de moralã, ºtiinþele naturii, 
medicinã).

Privitã pe fiecare epocã în parte, romanicã ºi goticã, miniatura 
are însuºiri diferite care o disting ºi o particularizeazã în epocã. 
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Romanicul a cultivat miniatura didacticã, pe câtã vreme goticul o transformã în artã de lux, 
internaþionalizându-i caracteristicile.

În perioada romanicã (secolele XI – XIII), miniatura poartã însuºirile picturii. Aceasta 
aproape cã nu se mai practicã în epocã ºi atunci miniatura rãmâne singura în mãsurã sã refacã tematica 
iconograficã romanicã ºi sã-i transmitã mesajul. Realizatã cu scopul precis de a instrui credinciosul ºi 
de a-i menþine treazã credinþa, miniatura are un caracter didactic ca ºi fresca ºi sculptura. Ample 
programe iconografice sunt create în scop teologic, destinate înþelegerii de cãtre cei neavizaþi a 
mesajului biblic. Unele scene erau însoþite de text pictat, care era explicat de preot în timpul predicii. 
Ca ºi pictura, miniatura are un pronunþat caracter grafic, cu un colorit viu. Formele sunt stilizate, 
figurile trãdeazã o anume austeritate, degajând expresivitate în priviri ºi în gesticã.

Întreaga epocã romanicã manifestã tendinþa pentru monumental ºi predilecþia spre figuri 
bizare, groteºti ºi înspãimîntãtoare. Acelaºi lucru este sesizat la figurile biblice ale cãror atitudini 
oscileazã între maiestuozitate ºi ameninþare. Se impun aici câteva precizãri: întreaga artã a acestei 
perioade este marcatã de contraste. Pe de o parte, de îngrijorarea „unui popor terorizat de iminenþa 
sfârºitului lumii”, cum bine sintetizeazã Georges Duby, de Anul 1000 ºi tenebrele sale, cataclisme, 
boli, incendii, vreme rea, recolte slabe, foamete ºi privaþiuni, teamã, incertitudine ºi ignoranþã. Pe de 
altã parte, romanicul este ºi perioada creãrii în anul 962 a Sfântului Imperiu Roman de Naþiune 
Germanã. Acum renasc oraºele ºi viaþa urbanã se dinamizeazã, viaþa ecleziasticã devine mai intensã 
(înfloreºte Centrul abaþial de la Cluny, „floare a ordinului benedictin, exemplu de puritate ºi ferment al 
dinamismului” cum îl caracterizeazã acelaºi Georges Duby). Astfel se explicã preferinþa pentru bizar, 
monstruos ºi ameninþãtor. Pe acest fond,  pãtrunderea iconografiei specifice Apocalipsei nu trebuie sã 
surprindã. Ea vine sub influenþa catalanã ºi va fi apreciatã în toatã Franþa. De asemenea stilul 
manuscriselor engleze de la Winchester pãtrunde mai întâi în nordul Franþei. Aceste influenþe vor 
marca perioada manuscrisului romanic, venind în contact cu sursele bizantino-ottoniene ºi 
musulmane ºi se vor rãspândi pe un areal european considerabil. În completarea caracteristicilor 
manuscrisului romanic se mai poate constata lipsa profunzimii ºi a perspectivei, a peisajului din 
fundal sau abstractizarea sa, desenul convenþional, în general menþinerea practicilor orientalilor ºi 
bizantinilor. Sfârºitul perioadei romanice ºi trecerea la gotic aduc câteva transformãri. Se observã o 
apropiere de naturã, redarea detaliilor ºi un oarecare realism, artistul impunând câte ceva din propria 
sa viziune, care nu neapãrat este cea a breslei din care face parte. Apar scene laice, fapte de arme ale 

regilor ºi fragmente narative din timpul cruciadelor. 
Miniatura nu mai este exclusiv apanajul bisericii.

Cele mai reprezentative exemple de miniaturi romanice 
sunt ,,Biblia Farfa” aflatã la Vatican ºi un ,,Evangheliar” aflatã 
la Amiens în Franþa. ,,Biblia Farfa” aflatã la Biblioteca 
Vaticanului a fost executatã la Ripoll în secolul XI. Temele 
aparþin Vechiului Testament, cele mai multe scene de aici 
ilustrând istoria lui Iosif ºi a lui Moise. Modul de tratare 
narativ în benzi succesive, este rustic ºi simplu, aproape 
aspru, figurile sunt sumar executate, dar interesul este evident 
pentru atitudinea expresivã ºi voiciunea naraþiunii.

,,Evangheliar”-ul care se aflã la Amiens este 
caracteristic genului sãu. A fost executat în Nordul Franþei în 
secolul XI, posibil la Cambrai, sub influenþa ºcolii anglo-
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saxone. Tratarea sculpturalã a personajelor este mai aproape de sculpturã decât de picturã, este 
evidentã însã continuarea modelului bizantin cu amplasarea personajelor într-un cadru arhitectonic ºi 
pe un fundal fãrã decor. Perioada artei gotice reprezintã apogeul miniaturii medievale cu precãdere în 
secolul XIV. Reprezentând o perioadã de trecere de la medieval la Renaºtere, acum arta va dobândi un 
nou înþeles. Înnoirile tehnice din picturã vor marca ºi miniatura care va cunoaºte acum o largã 
rãspândire. Întreaga epocã este caracterizatã de o situaþie social-economicã ce favoriza înclinaþia spre 
lux a marilor seniori. Individualitãþi puternice ºi ambiþioase, reprezentanþi ai marilor familii sau 
membri ai familiei regale  vor juca rolul de  mecena ºi vor controla mare parte din producþia de 
manuscrise. Ducele Jean de Berry, fratele regelui Carol al V-lea al Franþei ºi unchiul lui Carol al VI-lea, 
va avea, împreunã cu fraþii sãi, o ,,librãrie”, adicã o bibliotecã în care strângeau cele mai importante 
manuscrise. Astfel pentru secolele XIV ºi XV asistãm la o dezvoltare unicã în analele artei cãrþii de 
lux. Acestea se împart în douã categorii: cele destinate mãnãstirilor servind la slujba religioasã 
(evangheliare, antifonare, sermonare) ºi cele destinate distracþiei  sau utile vieþii spirituale, dar având 
ºi ele un conþinut religios. Cele mai preþioase aparþin celei de-a doua categorii deoarece un particular 
avea mijloace materiale sã deþinã un manuscris bogat decorat. Multe sunt aºa-numitele livres d'heures 
în care erau ilustrate rugãciunile zilnice ºi desfãºurarea lor pe ore liturgice. Manuscrisele erau 
executate în centre diferite unde se formaserã ºcoli ca pe vremea Carolingienilor: la Paris, pe lângã 
curtea regalã; în oraºul Tours funcþiona ºcoala dominatã de artistul Jean Fouquet; la Dijon se afla 
curtea ducelui Burgundiei; centrul de la reºedinþa ducelui de Berry.

Manuscrisul francez devine cel mai apreciat în epocã, 
însuºi termenul de ,,miniature” devenind unic. 
Caracteristicile acestuia se rãspândesc în toatã Europa: 
figurile lungi ºi graþioase, predominanþa tipului fizic 
sienez - stilul ºcolii sieneze fiind predominat de eleganþã 
ºi limpezimea imaginilor. Prin coloritul fin ºi estompat, 
delicateþe ºi migalã în redarea imaginilor, sienezii au o 
înclinaþie spre descriptiv, delicateþe accentuatã, suavitate 
în redarea expresiilor în general pictura sienezã fiind una 
liricã. Ca ºi melancolia sienezã, culorile luminoase ºi 
transparente, încercau sã redea profunzimea ºi decoraþia 
care nu mai 
erau strict 
rel igioase.  
Cei mai de 

seamã reprezentanþi ai ªcolii sieneze sunt Simone 
Martini ºi Ambrogio Lorenzetti. Apar primele scene 
profane, scene de interior, muncile agricole, letrine bogat 
ornamentate, borduri sau ancadramente cu motive 
vegetale. Printre cele mai importante manuscrise se aflã: 
,,Psaltirea lui Blanche de Castilia” (1230, Paris, 
Biblioteca Arsenalului), ,,Marile cronici ale Franþei” 
(1380, Paris, Biblioteca Naþionalã), ,,Psaltirea ducelui de 
Berry” (1400, Paris, Biblioteca Naþionalã), ilustratã de 
André Beauneveu, ,,Cartea de rugãciuni a mareºalului de Miniaturã de Ambrogio Lorenzetti

Miniaturã de Simone Martini
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Bucicaut” (Paris, Biblioteca Naþionalã), miniatã de 
Jacques Coëne,  faimoasa ,,Carte de rugãciuni a 
ducelui Jean de Berry”(„Les Tres riches heures du 
duc de Berry”)  (1410-1416, Muzeul Condé, din 
Chantilly), ilustratã de fraþii Paul, Hermann ºi Jean 
Limbourg, de origine flamandã, ,,Romanul lui 
Alexandru cel Mare” (Paris, Biblioteca Naþionalã), 
ilustrat de David Aubert.

În ,,Marile cronici ale Franþei” (1380, 
Biblioteca Naþionalã), scenele sunt cuprinse în 
medalioane patrulobe cu fonduri, mici pãtrãþele 
imitând decorul textil. În una din aceste scene un 
rege al Franþei îmbrãcat în armurã ºi tunicã albastrã 

înfruntã un cavaler; o altã scenã îl reprezintã pe regele Ioan II cel Bun care întemeiazã ordinul 
cavaleresc al Stelei (Ordre de l'Etoile, 1351). Figurile sunt dominate de zvelteþea ºi sinuozitatea goticã, 
costumele sunt redate cu fidelitate, figurile sunt individualizate, iar coloritul este vioi.

Am sã mã opresc ºi asupra ,, Cãrþii de rugãciuni a ducelui Jean de 
Berry” (1410-1416, Muzeul Condé, din Chantilly), ilustratã de fraþii 
Paul, Hermann ºi Jean Limbourg, de origine flamandã. Aceastã 
capodoperã a artei miniaturii introduce scenele profane, mici peisaje 
dominate de o atmosferã lirico-descriptivã ºi semne din calendar ºi 
zodiac. Aceste miniaturi se îndepãrteazã de ceea ce erau miniaturile 
bizantine sau romanice, mesajul religios nemaifiind caracteristica 
dominantã a acestora. În prim planul miniaturilor se aflã o activitate 
agricolã, munca þãranilor, o scenã din viaþa seniorului sau a marii 
nobilimi, iar în fundal un ansamblu arhitectonic realizat detaliat 
reprezentând castelul ducelui de Berry. Figurile sunt zvelte ºi elegante, 
fidelitatea fizionomiilor atinge arta portretului. Coloritul este viu, iar 
compoziþiile echilibrate. Fiecare lunã agricolã are reprezentat în 
frontispiciu semnul zodiacal reprezentativ. Perioada goticului ne 
aduce primele manuscrise semnate, cu alte cuvinte, apar primii artiºti 
ºi în felul acesta operele ies din anonimat. În perioada Renaºterii 
înfloresc meºteºugurile ºi se înregistreazã o adevãratã mândrie a 
apartenenþei la o anumitã breaslã. Dintre artiºtii acestei perioade, 
miniaturistul Jean Fouquet depãºeºte barierele timpului sãu fiind atât 
gotic cât ºi renascentist prin formaþie. Întruchipa idealul de artist 

complet, total fiind în acelaºi timp portretist, miniaturist ºi pictor de curte. El va ilustra ,,Orele lui 
Étienne Chevalier”, ,,Antichitãþile iudaice ” ale lui Josefus Flavius ºi ,,Marile Cronici ale Franþei” cu 
scene care se apropie de pictura de ºevalet.

Diversitatea de elemente ce provin din diferite genuri ale picturii contribuie la omogenizarea 
miniaturii. Circulaþia rapidã a miniaturii datoritã dimensiunilor ºi materialului utilizat rãspândeºte 
motive decorative pe arii geografice mari fãcând ca rolul sãu sã fie esenþial în dezvoltarea ulterioarã a 
picturii cãreia îi datoreazã caracteristicile.

Vinelu BÃNEASÃ 
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Istoria civilizaþiilo consemneazã nu puþine cazuri în care unele culturi scrise au asemãnat 
scrierea cu muncile pãmântului. În aceastã paralelã, cartea sau textul este câmpul roditor. 
Seminþele sunt literele, rândurile sunt brazdele, iar citirea este strângerea roadelor.

Ce-aþi spune dacã am face împreunã o scurtã cãlãtorie lingvisticã în lumea cãrþii ºi a 
scrisului? Vã asigur cã ar putea fi extrem de pasionant.

Unele cuvinte se întâmplã sã aibã mai multe înþelesuri. Sunt aºa numitele cuvinte 
polisemantice.

Cuvântul volum, de exemplu este unul polisemantic.

Dacã deschidem Dicþionarul Explicativ al Limbii Române (DEX), constatãm cã volum 
înseamnã capacitate (care se mãsoarã în litri), cantitate, numãr, forþã, intensitate a sunetelor sau 
carte legatã sau broºatã, în genere cu mai mult de zece coli de tipar.

Care sã fi fost sensul iniþial al acestui cuvânt, semnificaþiile actuale fiind, desigur, 
rezultatele diversificãrii?

Ce sã fi însemnat volum: o cantitate sau o carte, o însuºire a vocii sau a unui corp solid?

Cuvântul volum este de origine latinã, volumen însemnând în aceastã limbã un obiect 
format prin rãsucire, prin învârtire. 

Vârtejul de apã provocat de o furtunã este un volumen, ruloul de papirus pe care se scriau 
operele literare în antichitate era ºi el un volumen, iar o lucrare avea atâtea volume (volumina) 
câte astfel de rulouri fuseserã necesare pentru scrierea ei.

Precum lesne se observã, dintre toate înþelesurile actuale ale cuvântului volum, acela de 
carte este cel mai apropiat de sensul iniþial.

Este momentul sã facem un salt uriaº în timp. Verbul a scrie are o existenþã milenarã.

In latinã, scribere însemna a scrie, iar scriptum – scris.

La început, cuvântul nu însemna a scrie, ci a zgâria, a scrijeli, pentru cã romanii scriau pe 
piatrã, zgâriind-o, sau pe tãbliþe acoperite cu cearã, în care literele erau sãpate cu un beþiºor ascuþit 
la vârf numit stilus. Cu timpul, a scrie bine, cu talent va fi echivalent cu a avea stil.

Grecii ºi romanii scriau ºi pe foi de papirus, a cãror utilizare se va prelungi ºi în apusul 
Europei, pânã în secolul al VII-lea d.Hr.

Dupã cucerirea arabã, Occidentul nemaiavând legãturã cu Egiptul, de unde se aducea 
acest material, va folosi numai pergamentul fãcut din piele de oaie, viþel, caprã, mãgar sau 
antilopã. 

Pergamentul a fost inventat în vechiul Pergam din Asia Micã în timpul regelui Eumenes al 
II-lea. De la numele acestui þinut vine cuvântul pergament.

E interesant de ºtiut cã la Pergam (azi, Bergama-în Turcia) se gãsea o celebrã bibliotecã ce 
rivaliza cu cea din Alexandria Egiptului.
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La un moment dat, s-a oprit exportul de papirus egiptean cãtre Pergam ºi, cum necesitatea 
este „mama invenþiei”, Pergamul a devenit începând din secolul al II-lea î.Hr., centrul producþiei 
ºi exportului de pergament.

O operã literarã sau ºtiinþificã scrisã pe acest pergament se prezenta sub forma unor 
rulouri.

Revin asupra faptului cã, în latinã, volumen însemna iniþial obiect înfãºurat. De aici a fost 
preluat cuvântul volum din limba românã.

Cuvântul carte avea iniþial, în limba românã, sensul de scrisoare.

Vã amintiþi versurile eminesciene:

„ De din Vale de Rovine
Grãim, Doamnã, cãtre tine
Nu din gurã, ci din carte,
Cã ne eºti aºa departe.”

Sau versurile populare:

 „Dar mândruþa-i mai departe  / Nu pot merge fãr' de carte”.

Carte mai însemnã ºi document, act.

Expresia ai carte, ai parte însemna la începuturi - ai documentul, actul de proprietate, 
atunci ai ºi partea, adicã proprietatea respectivã.

Sensul de astãzi al cuvântului carte, acela de operã literarã scrisã, a apãrut din latinescul 
charta, sub influenþa echivalentului slav kniga.

Primii tipografi au pãstrat manuscrisul, ca formã de prezentare a cãrþii. 

Ceva mai târziu, necesitãþile noii tehnici au impus schimbarea modelului iniþial.

Primele cãrþi tipãrite pânã în anul 1500 inclusiv se numesc incunabule. În latinã, 
incunabula înseamnã leagãn. 

Puþin dupã 1840, ziarele franceze au început sã publice primele romane-foileton, gen 
lansat de Eugene Sue, cu neuitatele, pentru unii, Mistere ale Parisului.

De unde credeþi cã provine cuvântul foileton din îmbinarea roman-foileton? Din 
franþuzescul feuillet - frunzuliþã, foiþã s-a format cuvântul derivat foileton, de asemenea 
polisemantic, romanul foileton fiind acela care se publica, pe fragmente, într-o serie de numere 
consecutive ale unui periodic.

Revenind la feuillet - frunzuliþã, foiþã - sã nu uitãm cã, în trecutul presei româneºti s-au 
folosit chiar titluri de publicaþii care începeau cu termenul foaie cum a fost, de pildã, Foaie pentru 
minte,inimã ºi literaturã a lui Gh. Bariþiu. În aceste „foi” apãreau ºi romanele-foileton, gen 
ilustrat de nume sonore ale literaturii din întreaga lume - Honoré de Balzac, George Sand, Charles 
Dickens sau F. M. Dostoievski. 

Cãlãtoria în lumea cuvintelor legate de carte, de scriere se dovedeºte a fi una extrem de 
fascinanatã. 

Reluº MUREªAN                    
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Într-o epocã a transformãrilor rapide, este firesc ca ºi profesia de bibliotecar sã sufere 
modificãri rapide ºi de esenþã. Este poate momentul ca percepþia noastrã, împreunã cu a celorlalte 
categorii sociale, sã se schimbe ºi ea. Aceastã veritabilã reformare trebuie sã porneascã prin elaborarea 
ºi statuarea unui autentic cod etic al profesiunii de bibliotecar. Asociaþia Americanã a Bibliotecilor a 
formulat deja principiile fundamentale ale unui asemenea cod etic ºi acestea au constituit o importantã 
sursã pentru acest demers.

Trebuie recunoscutã importanþa codificãrii ºi aducerii la cunoºtinþa publicului larg a 
principiilor etice care stau (sau ar trebui sã stea) la baza muncii bibliotecarilor ºi a celorlalte categorii 
profesionale ce lucreazã în biblioteci.

Noi, bibliotecarii, influenþãm în mod semnificativ selecþia, organizarea, pãstrarea ºi 
diseminarea informaþiilor prezente în aceste instituþii de culturã. În sistemul politic bazat pe buna ºi 
corecta informare a cetãþenilor, þinând cont de influenþa importantã a politicului în societatea actualã, 
trebuie sã ne afirmãm cu hotãrâre poziþia de apãrãtori ai libertãþii accesului neîngrãdit la informaþie.

Acest cod trebuie sã statueze doar principiile ºi direcþiile pe care le vom urma ºi sã se constituie 
într-o bazã eticã de luare a deciziilor.

nVrem sã oferim tuturor utilizatorilor noºtri servicii de cea mai înaltã calitate prin 
folosirea judicioasã a resurselor organizaþiei

nDorim sã avem o politicã de servicii echitabilã, acces echitabil la resursele ºi informaþiile 
pe care la deþinem, sã oferim rãspunsuri adecvate, clare ºi într-un mod curtenitor tuturor 
solicitãrilor primite

nNe raliem principiilor libertãþii intelectuale ºi luptãm împotriva oricãror încercãri de 
limitare a acestora

nProtejãm dreptul utilizatorilor la confidenþialitea datelor pe care le-au transmis sau pe 
care le primesc de la bibliotecã (împrumuturi, surse consultate, date personale  etc.)

nNu lãsãm ca interesele personale sa primeze în detrimentul celor ale utilizatorilor 
bibliotecii, colegilor sau instituþiei

nFacem distincþie între convingerile personale ºi îndatoririle profesionale ºi nu lãsãm ca 
aceste convingeri personale sã se interfereze cu þelurile instituþiei noastre sau cu 
asigurarea de resurse informative pentru aceasta ºi implicit pentru utilizatori

nNe strãduim sã atingem excelenþa în profesiune prin menþinerea ºi îmbunãtãþirea 
cunoºtinþelor ºi abilitãþilor noastre, prin încurajarea perfecþionãrii profesionale a 
colegilor ºi prin îndrumarea potenþialilor aspiranþi în aceastã profesie.

 Cristian CRISTEA
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Când m-am strãmutat de pe piciorul stâng pe cel 
drept, ºtiam destule, dar se pare cã nu atâtea câte ar fi 
trebuit sã ºtiu, ceea ce mi-a fost dat sã constat mai târziu 
când eram deja bine aºezatã. Asta s-a întâmplat cu o 
vreme înainte ca sã mã pot gândi cã o pornisem la drum, 
nu fãrã merinde; ceapã ºi cartofi aveam în portbagaj, ci la 
aceea cã nu duceam cu noi nici o comoarã de care 
probabil am fi avut nevoie. În buzunarele noastre nu se 
gãsea nimic, cât despre limbã, ea se gãsea împiedicatã 
într-o grãmadã de nisip împestriþat cu scoici sfãrâmate, 
pe malul mãrii. Cum, cum nu, strãmutarea noastrã s-a 
fãcut, de pe piciorul stâng de la munte, pe cel drept, la 
mare poate chiar la ocean, dar n-avea importanþã, în orice 
caz era o plajã. 

Acu', ce sã facem? Ne-am pornit sã cernem nisipul 
acela argintiu printre degete, cã doar aºa se joacã la mare 
ºi mici ºi mari! Se pare însã cã jocul nostru era foarte 
interesant, cãci numai ce ne-am pomenit cu o mulþime de 
oameni ce veneau spre noi, pare-mi-se, sã se joace ºi ei ca 
ºi noi, sau cu noi, n-am prea înþeles bine. Abia mai târziu 

mi-am dat seama cã-i atrãgea aspectul nostru exotic, adicã oarecum altfel decât al lor, cã doar 
exotici nu eram deloc, ba din contrã, dar aveam totuºi ceva aparte în noi. Nici nu era de mirare, 
eram doar strãmutaþi, or ei au simþit asta, chiar de la prima noastrã miºcare. Aºa deci, au tãbãrât pe 
noi sã vadã ce joc am descoperit sau poate am adus? Erau curioºi de joc mai mult decât de noi, 
care în afarã doar de exotismul nostru aplatizat, în scurtã vreme nu mai ofeream nimic remarcabil; 
în schimb jocul, ei da, acesta era ceva, pentru oamenii aceºtia nãscuþi ºi crescuþi în spumã de lapte 
dulce. Îºi doreau din suflet, mãcar o datã, o boabã de strugure, acrã, acrã, dacã nu chiar amarã! Dar 
noi speriaþi de nãvala aceea aproape rãzboinicã, am dat a fugi: încotro? Nici noi nu ºtiam, doar cã 
ne-am pornit. 

Un domn burtos ºi, desigur, nu prea tânãr, ne dãdeam bine seama, era doar în slip, din 
moment ce era pe plajã, ne tãie calea vãdit interesat sã stea de vorbã, sau poate mai degrabã sã 
vadã prin ochelarii lui mici, cu ramã de aur, ce vrea sã fie cu noi. Ca semn de înþelegere se porni sã 
trimitã spre noi o ploaie de pietricele colorate, ºlefuite ce-i curgeau din gurã. Ne-am convins 
imediat cã nu erau rãzboinice, întrucât în coada unui ºir de pietricele stãtea câte un semn de 
întrebare ce se îndrepta spre noi mirat, desigur, curios ºi gata sã ne ia în braþe, sã-ºi astâmpere mai 
repede dorul de a ºti. Ne-am oprit din fugã fascinaþi de pietricelele domnului burtos, dar vai! 
Pietricelele cele frumoase, felurit colorate ºi bine ºlefuite veneau spre noi, se voiau prinse, poate 
chiar mestecate, sau poate numai reþinute, în orice caz, trimise înapoi, nu pentru cã domnul cel 

Jocul pietricelelor
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burtos ar fi avut neapãrat nevoie de ele, ci doar pentru cã ele aveau un mesaj pe care domnul îl 
aºtepta. 

Spre surprinderea lui ºi a noastrã deopotrivã, pietricelele cele frumoase veneau, 
ajungeau, ne atingeau, dar, neputincioase, cãdeau la pãmânt, se înfundau în nisip. Dacã n-am avut 
puterea sã le prindem când ele ne-au atins, n-aveam acum nici atâta, sã le miºcãm din nisip. Dar 
domnul cel burtos continua sã trimitã spre noi nãvalã de pietricele în timp ce el se apropia: pasã-
mi-te era miop de nu bãgase de seamã soarta lor. O, Doamne! Dar e pãcat de atâta risipã de 
frumuseþe! - am început ºi noi sã-i trimitem mesajul prin pietricelele noastre, care ne cãdeau din 
gurã tot atât de fluid ca ºi ale lui. Aveau ºi ale noastre multe culori frumoase; ºi ale noastre erau 
frumos lustruite, erau totuºi altfel decât ale lui iar ca urmare, ajunse la el, pietricelele noastre, ca ºi 
ale lui la noi, îl ajungeau, îl atingeau, dar nu se lipeau de el, se rostogoleau neputincioase la 
pãmânt, se înfundau în nisip. Nici el n-avea puterea sã le scoatã afarã, sã le ia în palme! Între timp, 
cei care porniserã cu el în fugã spre noi, au prins ºi ei a ne trimite pietricele. Erau aceleaºi ca ºi ale 
domnului burtos ºi ca urmare le-au împãrtãºit soarta. Jocul a continuat ºi din partea noastrã, cu 
acelaºi rezultat ca ºi dintâi, cu domnul burtos. Miraþi, am stat ambele tabere, pentru o clipã, muþi, 
faþã-n faþã, apoi desmeticit, cel dintâi s-a uitat întâi la mine, cu interes, cu curiozitate, ba chiar cu 
dorinþã, apoi cu un fel de dispreþ aristocratic ne-a aruncat de sus: „Ausländer”!   

Piatra asta mare, neagrã ºi colþoasã ne-a atins pe toþi, pe mine însã cred cã cel mai rãu, 
pentru cã eu mã simþeam vinovatã pentru toþi ºi toate. Poate cã tocmai de aceea calea mea a fost 
mai spinoasã, iar jocul pietricelelor mele, mai anevoios. Piatra asta care m'a atins atât de rãu încât 
lovitura ei am simþit-o pânã în inima ce a început a plânge, nu era ca celelalte pietricele, ori grãunþi 
de nisip care'mi cãdeau la picioare, de cum mã atingeau! Asta s'a lipit de creierul meu, singura de 
la sosirea mea pe plajã. M'am ridicat scuturându-mã, cãutând sã scap de ea, dar nu reuºeam; se 
cuibãrise în fiinþa mea. M'am uitat tristã la grãmada de nisip împestriþatã cu cioburi de scoici ºi 
la...! Minune! Toate pietricelele cele strãine trimise spre mine de domnul cel burtos ca ºi de 
oamenii care un timp au alergat împreunã cu el, au ieºit din nisip ºi, ca mânate de vânt, s'au adunat 
grãmãjoarã, la picioarele mele. Tristeþea ca ºi uimirea mea se rãsfrângeau asupra lor. Ca ºi cum 
m'ar fi înþeles, încercau sã urce spre mine, eu cãutam sã mã apropiu de ele, dar nu reuºeam, îmi 
lipsea ceva. O cheie, probabil, care desigur cã trebuia sã existe undeva! În speranþa de a o gãsi, am 
adunat grãmãjoara de pietricele într'un sãculeþ. Speranþa asta m'a fãcut sã mã plimb în sus ºi-n jos 
pe plajã ºi sã adun toate pietricelele împrãºtiate cu atâta risipã, în toate pãrþile de oamenii aceia. 
Unele erau foarte frumoase, sclipeau, erau lucioase, altele mi se pãreau ºterse, banale, uzate ºi 
fãrã putere. Totuºi, sârguincios le-am pus pe toate în sãculeþ ºi pe toate le-am adus acasã. Le-am 
rãsturnat pe masa mea de lucru, iar când m'am culcat, le-am adunat din nou ºi mi le-am pus sub 
pernã, la cap. La trezire, primul meu gând a fost sã'mi caut noua mea comoarã. Am constatat, în 
curând, cã ea, spre a avea cu adevãrat valoare, trebuie sã conþinã cât mai multe pietricele ºterse, 
uzate, banale, doar aºa puteam sã'i trimit vecinei mele salutul de dimineaþã, iar ea sã-l poatã primi, 
pietricelele sã nu-i mai cadã ºi ei neputincioase la picioare! Doar cã sãculeþul era prea mic ºi prea 
uºor ºi toate stãteau anapoda în el. M'a apucat din nou tristeþea, profund, profund! Aºa m'a gãsit 
domnul acela cu ochi albaºtri, care din prima zi a sosirii mele pe plaja cu vânt puternic de nord, 
mi-a oferit o rogojinã pe care sã pot sã mã întind. El ºtia cã eu nu pot folosi pietricelele lui ºi nici el 
pe ale mele, de aceea mi s'a uitat în suflet ºi fãrã sã mã rãneascã, cu piatra cea neagrã, mare, grea ºi 
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colþuroasã, pe care el mi-o ºtia, mi-a fãcut semn sã merg cu el ºi m'am dus: era de încredere. M'a 
dat în grija unei doamne care avea un sac mare, plin cu pietricele de toate mãrimile, formele, 
culorile ºi greutãþile, în plus, mai avea ceva; tocmai ceea ce eu cãutam: avea o cheie potrivitã 
pentru toate! M'a dus într'o salã de clasã ºi m'a aºezat într'o bancã împreunã cu alþii sosiþi din 
împãrãþia Omului albastru, unde comoara pietricelelor strãine era interzisã.

- Ah, ce sãrac ºi alandala este sãculeþul tãu! – mi-a zis doamna, fãrã sã se mire. 
M'am apucat cu toatã râvna sã fac ordine, dar de unde sã-mi adun pietricele pentru 

sãculeþul meu?
Ea a înþeles ºi ne-a adus o mulþime de saci ºi sãculeþi din care noi sã ne alegem. Unii s'au 

repezit sã ia aºa dintr'odatã un sac  întreg. Ea a început sã râdã ºi sã ne facã hoþi: 
- Lasã cã vin ei singuri cu sacii înapoi, cãci la marfa asta nu þine furtiºagul!
Eu n'am luat nimic, din prima clipã, cãci simþeam cã'mi lipseºte ceva ºi nu mã puteam 

orienta. 
- Desigur, a zis ea – uite cheia! Pe asta o cauþi, nu-i aºa?
- Cred cã da! – ºi ea a pus cheia într'un anumit fel, pe fiecare pietricicã pe care acum o 

puteam folosi, apoi mi-a dat-o mie îndemnându-mã sã încerc ºi eu. 
- Am reuºit! Am reuºit!
- Ei bine, acum aranjeazã pietricelele în ordine. 
Treaba asta a durat mult. Ea m'a pus sã umplu sac dupã sac ºi sã-l car în spinare, acasã la 

mine, sã-l rãstorn pe masã ºi sã fac ordine în el, apoi sã-l duc iarãºi înapoi ºi aºa în fiecare zi, luni la 
rând. Am obosit, dar nu mã dãdeam bãtutã. Vecina mea se bucura; acum puteam sã'i trimit 
pietricelele mele de „Guten Tag!”  - ea sã mã întrebe ce fac, iar eu sã-i pot rãspunde, pietricelele 
mele sã se opreascã la ea, sã nu-i mai cadã neputincioase la picioare. 

Într-o zi, doamna m-a felicitat; mi-a dat o cheie sã o pãstrez ºi un sac cu pietre ºi pietricele 
banale pe care l-am câºtigat. Era al meu ºi mã bucuram nespus. 

Fericitã, m-am dus la plajã cu vânt de nord sã le arãt tuturor sacul meu, bucuria mea. 
Domnul cel burtos, cu ochelari înrãmaþi cu aur era ºi el acolo. 

- Uite! – am întins sacul meu spre el; pietricelele mele nu-i mai cãdeau neputincioase la 
picioare, erau la fel cu ale lui. 

Când mã vãzu, se uitã atent la mine, mã examinã de sus, dãdu cu mâna sã-ºi înlãture de pe 
piele grãunþii de nisip ºi pietricelele ce le trimisesem spre el, se uitã plat la ele, apoi din nou la 
mine ºi fãrã vreo intonaþie îmi aruncã aristocratic, de sus, întorcându-mi spatele: „Ausänderin!”

       Teresia BOLCHIª TÃTARU 
 Decembrie 1986, Augsburg - Germania

Teresia Bolchiº TÃTARU s-a nãscut în satul Nãdãºtia de Sus în anul 1935. Absolventã a Facultãþii 
de ªtiinþe Naturale (chimie), la Universitatea „Babeº-Bolyai”, din Cluj. S-a stabilit în Germania în anul 1976. 
Are o operã literarã amplã ce cuprinde romane, poezie, jurnalisticã, eseuri. Colaboreazã la reviste literare din 
Canada, Germania, S.U.A., Belgia, România. A fost sãrbãtoritã în anul 2005 la Haþeg, Nãdãºtia de Sus ºi la 
Mãnãstirea Prislop cu prilejum împlinirii vârstei de 70 de ani.  
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Cântec dun@rean

Dunãrea din capul meu
Curge înspre Dumnezeu

Când mai linã, când main zveltã
Se ramificã'ntr-o deltã
Daco-greco-slavo-celtã

Când sã intre-n Marea Neagrã
Parcã n-ar mai vrea sã meargã

Se rãstoarnã pe câmpie
Stufãrindu-se gravidã

O galacticã omidã
Ca memoria ancestralã

Noaptea-n ea stelele-ºi spalã
De o schimbã în cernealã

ªi-n luminã-n pielea goalã...
Dunãrea murind românã

De origine strãinã
Dunãrea cea de departe

Parcã s-ar întoarce-n moarte
Dulcele pãmânt pe care 

Îl aduce sã-l omoare
Rãsucit peste ogoare

Ar ieºi din matcã, vie, 
Sã se facã pat de grâie
ªi poiene cu troiene

Tânguioase Cosânzene
Ia, auzi-o cum rãsunã

Colo-n trestii mari sub lunã
Dunãrea, apã nebunã, 

Parcã s-ar întoarce-n munþi
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ªi la zeii cei desculþi
Dunãrea bãtrânã-n deltã
Daco-greco-slavo-celtã...

Dunãrea din capul meu
Dumnezeie Dumnezeu

Oglindeºte-un curcubeu – 
Dunãrea din capul meu. 

Poezia lumii

Clipã frumoasã ca o aripã
De inefabil – tu, libelulã elitrã

pe umbra aurie a 
Ochilor aceºtia care

m-au iubit ºi au pierdut: 
Fiecare zi poate ultima fiind

E promisiune a unui nou 
Rãsãrit. Unui nou început.

Îngenunchez în faþa ta
Fii binecuvântatã

Poezia lumii / legãmânt curcubeu!
Acum eternitatea e un vis

Suportabil: 
În fiece cuvânt sãrutat iubitor 

Se naºte omenesc
Dumnezeu 
Ca popor. 

Eugen EVU, 5 octombrie 2006  
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Denumirea are rezonanþã istoricã 
localã, preluatã din versurile „Pe – ale 
Sargetiei maluri /  Se – nalþã 
Sarmizegetuza” (din lucrarea coralã 
„Sarmizegetuza” de Gheorghe 
Dumitrescu). 

Iniþiatorii constituirii Coralei au 
fost profesorul Nicolae Icobescu, 
dirijorul formaþiei ºi Gheorghe Pop, 
solistul corului. Data începerii primelor 
repetiþii: 13 ianuarie 1998. 

Obiec t ive le  Cora le i  sunt  
promovarea valorilor muzicii corale 
naþionale ºi universale cu tematicã laicã 
sau religioasã, formarea ºi dezvoltarea 
gustului pentru frumos al publicului 

larg ºi promovarea muzicii corale româneºti în strãinãtate.

La recrutarea artiºtilor s-a avut în vedere faptul cã în municipiul Deva existã un liceu de 
muzicã. Acesta, în decursul anilor, a pregãtit generaþii întregi de tineri care locuiesc în Deva ºi lucreazã 
ca specialiºti, profesori de muzicã sau în alte profesii. 

Aceasta a fost sursa principalã din care s-a constituit corala. Numãrul coriºtilor cu  studii medii 
muzicale, de specialitate este de 22, iar a profesorilor de muzicã este de 11. Asemenea formaþii se pot 
constitui ºi în alte localitãþi unde existã licee sau ºcoli de muzicã. 

La cei 33 de coriºti cu pregãtire muzicalã s-au mai adãugat ºi alte persoane fãrã pregãtire 
muzicalã specialã, care însã posedã reale calitãþi muzicale. Sub raportul pregãtirii ºcolare, menþionãm 
cã majoritatea covârºitoare au pregãtire superioarã. 

Sub raportul credinþei religioase, aspect foarte important, membrii coralei aparþin mai multor 
religii sau confesiuni: ortodox, baptist, adventist de ziua a ºaptea, penticostal, mozaic, ceea ce nu-i 
împiedicã sã fie în deplinã înþelegere, respect ºi colaborare. Deseori, corala a þinut concerte în biserici 
ce aparþin credincioºilor religiilor, cultelor ºi confesiunilor menþionate.

În anul 2001 s-au fãcut demersurile necesare constituirii coralei într-o asociaþie cu 
personalitate juridicã, sub denumirea de „Asociaþia localã Sargetia – Deva”. 

Un moment important în viaþa coralei a fost încheierera unui parteneriat cu Consiliul Judeþean 
Hunedoara care, potrivit legii, finanþeazã corala în scopul realizãrii unor proiecte culturale, deplasãri 
în þarã ºi strãinãtate, lãrgirea bazei materiale etc. 

Din fondurile acordate de Consiliul Judeþean s-a achiziþionat un pian digital portabil 
„ROLAND”, deosebit de performant, care poate fi folosit oricând ºi oriunde în spectacole ºi concerte.
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Tot cu sprijinul Consiliului Judeþean s-au confecþionat 3 seturi de costume de scenã pentru 
femei ºi unul pentru bãrbaþi.

Toate solicitãrile de fonduri s-au fãcut pe baza unui argument credibil: întâi s-au obþinut 
realizãri în spectacole, concerte, participãri la festivaluri ºi concursuri, concerte peste hoatare.

Corala Sargetia a participat în  þarã la:

n Spectacole ºi concerte pe plan local, de cele mai multe ori cu participarea, ca interpreþi, a 
unor studenþi deveni de la academiile de Muzicã din Cluj-Napoca ºi Timiºoara. Prin 
participarea acestora ca instrumentiºti ºi soliºti vocali (uneori soliºti ai corului), 
concertele au dobândit o calitate superioarã ºi varietate. Deosebit de bine au fost primite 
concertele de colinde pe care le-a susþinut corala;

nSpectacole la cererea autoritãþilor locale, de Ziua Naþionalã, la aniversarea Zilei Unirii, 
de 8 Martie sau cu ocazia vizitelor unor delegaþii strãine în municipiul nostru, 
participarea la manifestarea Dies Traiani la Sarmizegetusa etc;

nFestivaluri ºi concursuri: Festivalul coral internaþional „Ion Vidu” de la Lugoj, în 2001; 
Festivalul – concurs „Cu noi este Dumnezeu” la Orãºtie în anii 1999, 2000, 2002, 2003 ºi 
de fiecare datã a obþinut premiul I, Festivalul coral „ANTONIU SEQUENS” de la 
Caransebeº în 2001, 2002, 2003 ºi 2004; Festivalul coral internaþional „Timotei 
Popovici” de la Sibiu, în 2004; Festivalul coral de primãvarã de la Câmpia Turzii în 
aprilie 2006;

nÎnregistrãri CD cu colinde româneºti s-au realizat ºi difuzat pe plan local ºi în strãinãtate 
(Belgia, Austria) cu ocazia turneelor efectuate, 

iar  în  strãinãtate:

nla festivitãþile oraºului Szigetvar din Ungaria în 2002 ºi 2004;

nturneu de 10 zile, cu colinde româneºti, în Belgia. Cu aceeaºi ocazie corala a fãcut un 
popas în Austria unde a susþinut un concert de colinde la Biserica Ortodoxã din Viena;

nViena. 2005. Ca urmare a prestaþiei avute cu un an înainte în capitala Austriei, corala a 
primit invitaþia de a susþine câteva concerte de colinde la Viena. S-a concertat în Biserica 
Ortodoxã din Viena, la Centrul Cultural Român unde au participat ambasadorul 
României în Austria, I.P.S. Serafim, mitropolit al românilor din vestul Europei, 
scriitorul Mircea Cãrtãrescu, la Biserica Adventistã de ziua a ºaptea etc. 

Dirijorul Coralei, Nicolae Icobescu, s-a remarcat ºi prin activitatea sa de profesor ºi director la 
Liceul de Muzicã ºi Arte Plastice „Sigismund Toduþã”,  din Deva. În planul activitãþii corale a înfiinþat  
sau a preluat conducerea numeroaselor formaþii din judeþ: Corurile liceului Industrial ºi de Construcþii 
din Deva, a Centralei Minereurilor ºi Neferoaselor din Deva, Corul Combinatului Siderurgic din 
Hunedoara (1970 – 1973), Corul de Camerã a Direcþiei Sanitare Deva (1973 – 1989), Corala „Orfeu” a 
Liceului de Artã „Sigismund Toduþã”, din Deva (1990 – 2005) cu care a avut rezultate remarcabile în 
plan naþional, culminând cu Premiul Internaþional al Fundaþiei „Madrigal - Marin Constantin”. A 
concertat în marile centre europene: Roma, Bruxelles, Bruges, Strasbourg, Arras, Belfort, Viena, 
Balaton, Salzburg etc. Ca încununare a eforturilor domniei sale a primit titlul de excelenþã acordat de 
cãtre autoritãþile judeþului Hunedoara, Medalia Muncii, Medalia Meritul Cultural clasa I, ultimele 
douã fiind acordate prin Decret al Consiliului de Stat al României. 
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ORIZONTAL:

1. Putere conducãtoare.  2. Spune adevãrul - Macaze.  3. Alãturate -  Leat.  4. ªuierãturi -  
...Baconsky - Peisaj. 5. Ansamblu... la început! - Trup... pe jumãtate - „România 
Pitoreascã” - Alecu Russo.  6. Registru inventar - Localitate.  7. Castel... fãrã margini! - 
Paginã de web -  Bloc... prescurtat!  8. A enerva - Patã pe cer.  9. Grupuri de persoane în 
funcþie de conducere - Îndestulat. 10. Aºezare în cerc - Cetate distrusã prin ardere ºi potop.  
11. Fãrã nume (latinã) - Probã ridicatã, culeasã (sg. masc.)  12. Staþie... neterminatã...! - 
Preluate în proprietatea statului.

VERTICAL:
1. Însuºeºte bunuri în dauna altora.  2. Intrarea albinelor - Menire.  3. Localitate urbanã în 
judeþul Alba - Rom.  4. Camere - Ventilat.  5. Strâmbãturã - Nu e capabil.  6. Aproape... 
iberic...! - Deasupra - Rege al soarelui la egipteni.  7. Noroi - Ziar... la pornire! - Are toate 
piesele!  8. Stricat - Emisari.  9. Lipici.  10. Dânsa - Fãrã formã, ºuie.  11. Bunã la potcovit 
- Octombrie... altfel.  12. Se aflã la mijloc - Pãr lung, dezordonat.

 Roxana Monica BORTOª
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Culturale al Bibliotecii Medicea Laurenziana din Florenþa

?Radu CÂRNECI - poet, traducãtor din lirica lui Leopold Sedar 
Senghor, Director al Editurii ORION ºi Director executiva al 
Fundaþiei IZVOARE

?Reluº MUREªAN - doctorand, redactor la Societatea Românã
de Rdiodifuziune, Radio România Cultural
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